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„Unser Ziel ist es, die innovativsten 
Materialien und Gerätesysteme bereit-
zustellen, um die schnell wachsende 
digitale Technik zu fördern.“ 
“It is our goal to provide the most inno-
vative material and equipment systems
to support the rapid digital technology
growth.”

People of today

�Robert Ganley, CEO Ivoclar Vivadent.
�Robert Ganley, CEO of Ivoclar Vivadent.
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Volldigital All-digital
Lösungen für digital gefertig -
ten, individuellen Zahnersatz.
Solutions for digitally manufac-
tured, individual prosthetics.
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Interview Interview
Kölner Kollegen über die
Schulter geschaut.
Looking over the shoulders of
colleagues in Cologne
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Veranstaltungen Events
Was die Stadt Köln am Dienstag
sonst noch alles zu bieten hat.
Some tips on enjoying your
time off in Cologne on Tuesday. 

Im Zentrum 
der dentalen Stärke.

              Halle 4.1 | Stand A080

�Die Dentalindustrie wächst und die
IDS wächst mit. Zur 36. Ausgabe der
weltgrößten Messe im Dentalbereich
haben eine Rekordzahl von 2.200 Her-
stellern aus aller Welt ihren Weg nach

Köln gefunden. Fast zwei Drittel der
ausstellenden Unternehmen kommt
aus dem Ausland.

IDS-Erfolgskurs setzt sich weiter
fort Success story of IDS continues
Weltgrößte Dentalmesse öffnet heute früh in Köln
World’s largest dental show to open this morning in Cologne 

�The dental industry is growing, and
IDS no less so. A record number of
2,200 manufacturers from all four cor-
ners of the globe have flocked to
Cologne for the 36th edition of the
world’s largest dental show. Almost 
two thirds of the exhibiting companies
come from outside Germany.

Over the coming five days, profes-
sional visitors to Cologne will have the
opportunity to experience the latest
product developments and innovations
in dentistry first hand. Hall 2.2 has
been added to the exhibition space,
meaning even further growth since the
last event in 2013. Besides system solu-
tions to caries prevention, the products
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�Koelnmesse Geschäftsführerin Katharina C. Hamma (Foto Antje Isbaner, OEMUS MEDIA AG) �Koeln-
messe COO Katharina C. Hamma (Photo Antje Isbaner, OEMUS MEDIA AG) 

�Nach dem erfolgreichen Pre-
Launch vergangene Woche beim 
Midwinter Meeting in Chicago wird
3Shape heute auf der IDS zwei
neuent wickelte   Desktop-Scanner
vorstellen. Der D2000 und D1000 bie-
ten Mehrzeilen-Scanning und sollen

dem Hersteller zufolge eine um bis 
zu 30 Prozent höhere Scangeschwin-
digkeit als herkömmliche Geräte 
bieten.

3Shape will beeindrucken 
3Shape aims to impress
Zwei neue revolutionäre Desktop-Scanner vor der Markteinführung 
Two new revolutionary desktop scanners to be launched this morning at IDS

�Seite 4

�Following the successful pre-launch
last week at the Chicago Dental Society
Midwinter Meeting in the US, 3Shape
will be introducing two newly devel-
oped desktop scanners today at IDS.
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Über die nächsten fünf Tage ha-
ben Fachbesucher in Köln Gelegen-
heit, die neusten Produktentwicklun-
gen und Innovationen in der Zahnme-
dizin hautnah zu erleben. Im Vergleich
zur letzten Veranstaltung im Jahr 2013
wurde die Ausstellerfläche durch die
Nutzung der Halle 2.2 erneut er-
weitert. Neben Systemlösungen in der
Kariesvorsorge werden unter ande-
rem neue fortschrittliche Materialien
für Zahnersatz und die Füllungsthera-
pie vorgestellt. 

„Dieser große Zuspruch aus der
ganzen Welt liegt letztlich darin be-
gründet, dass nirgendwo anders die
gesamte Dentalbranche inklusive al-
ler internationalen Marktführer in 
einer solch einzigartigen Angebots-

preise und -tiefe vertreten ist. Ange-
fangen beim zahnärztlichen Bereich,
über den zahntechnischen Bereich 
sowie Infektionsschutz und Wartung,
bis hin zu Dienstleistungen, Informa-
tions-, Kommunikations- und Organi-
sationsmitteln. Nirgendwo anders
werden derartig viele Innovationen
und Trends präsentiert“, fasste Koeln-
messe Geschäftsführerin Katharina
C. Hamma gestern auf einer Presse-
konferenz in Köln das Angebot zusam-
men.

Der höchste Grad an Innovation
wird im Digitalbereich erwartet, der
weiter kräftig wächst. „Damit wird
unterstrichen, welche Möglichkeiten
moderne Technologie beim Einsatz in
der Praxis bieten und wie sie zum Er-
halt und zur Förderung der zahnmedi-
zinischen Behandlungsqualität bei-

tragen können. Im besten Falle finden
dabei Anregungen aus Wissenschaft
und Praxis Eingang“, so der Präsi-
dent der Bundeszahnärztekammer 
Dr. Peter Engel.

Eröffnet wird die IDS heute vor-
mittag im Beisein von Lutz Stroppe,
Staatsekretär im Gesundheitsministe-
rium. Der erste Messetag ist traditio-
nell Industrieaktivitäten vorbehalten.
Ab morgen können sich dann auch
Zahnmediziner über die zahlreichen
Neuheiten informieren. Koelnmesse
zufolge werden über 120.000 Fachbe-
sucher aus fast 150 Ländern erwartet.

Die IDS wird alle zwei Jahre von
der Koelnmesse in Zusammenarbeit
mit der Wirtschaftsgesellschaft des
Verbandes der Deutschen Dental-
Industrie veranstaltet�
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premièred here will include progres-
sive materials for dental prostheses
and restorative dentistry. 

“There is a reason for this fantastic
global response: nowhere else will you

find the entire dental industry, includ-
ing the international market leaders,
represented across such an unparal-
leled range of price and depth. There is
everything here, including dentistry,
dental technology, infection prevention
and maintenance, even services, infor-
mation, communication and organisa-
tional resources. This is the only event
that presents such a comprehensive
breadth of innovation and trends,”
Katharina C. Hamma, Chief Operating
Officer at Koelnmesse, said yesterday
at a press conference in Cologne, sum-
marising the products and services on
exhibition.

Experiencing sustained and vigor-
ous growth, the digital segment is ex-
pected to yield the greatest degree of in-
novation. “This underscores the oppor-
tunities that modern technology offers
when used in practices, and how it can
contribute to maintaining and advanc-
ing the quality of treatment in den-
tistry. The ideal scenario involves

adopting proposals put forward from
science and practice”, said Dr Peter 
Engel, President of the German Dental
Association.

Lutz Stroppe, State Secretary at
the Federal Ministry of Health, will
open IDS today. The first day of the
show is traditionally reserved for in-
dustry representatives, but the doors
will open from tomorrow onwards to
welcome dentists keen to discover all
there is to know about the countless
new innovative products. Koelnmesse
has indicated that over 120,000 pro-
fessional visitors from almost 150
countries are expected to attend the
show.

Koelnmesse holds IDS every two
years in collaboration with the Society
for the Promotion of the Dental Indus-
try (Gesellschaft zur Förderung der
Dental-Industrie), the commercial
branch of the Association of German
Dental Manufacturers.�

Industry-leading dental units
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�Die staatlich anerkannte praxisHoch-
schule bietet ab April 2015 einen Studien-
gang zum Dentalingenieur – Digitale
Dentale Technologie an. Der neue Stu-
diengang „Bachelor of Engineering Digi-
tale Dentale Technologie“ kombiniert
erstmals auf akademischem Niveau die
traditionelle handwerkliche Fertigung
von Brücken, Kronen und anderem Zahn -
ersatz mit modernen computergestütz-
ten Planungs- und Fertigungsmethoden.
Er richtet sich vor allem an Zahntechni-
ker und Abiturienten.

Der Studiengang kann in den Vari-
anten praxisbegleitend (ab April 2015)
oder voraussichtlich später auch ausbil-
dungsintegrierend (inkl. Ausbildung
zum Zahntechniker) studiert werden
und schließt mit dem international aner-
kannten akademischen Bachelor of Engi-
neering ab.

In beiden Varianten arbeiten die Stu-
denten drei Wochen pro Monat bei einem
praxisPartner – in der Regel ein zahn-
technisches Labor. Bei diesem werden be-
rufspraktische Grundlagen und hand-
werkliche Kenntnisse eingeübt. Eine Wo-
che pro Monat finden die Präsenzphasen
an der praxisHochschule in Köln sowie
bei deren Kooperationspartnern statt.

Informationen und Anmeldeunter-
lagen sind unter www.praxishoch-
schule.de/de/studium/digitale-dentale-
technologie erhältlich.�

�Starting in April 2015, the state-ap-
proved praxisHochschule/University of
Applied Sciences will offer a unique study
programme towards a dental engineering
degree – Digital Dental Technology.  For
the first time at an academic level, the new
study programme “Bachelor of Engineer-
ing Digital Dental Technology” combines

the traditional crafting of bridges, crowns
and other dental restorations and prosthe-
ses with modern computer-based plan-
ning methods and manufacturing technol-
ogy. It is primarily aimed at dental techni-
cians and high-school graduates.

The study programme can be accom-
plished in accompanying dental practices
(from April 2015), or is set out to be stud-
ied in an integrated format during aca-
demic studies later on (including training
towards a dental technician), and con-
cludes with the internationally recog-
nised academic degree of Bachelor of En-
gineering (B.Eng.). In both programmes,
the students work three weeks per month
at a practicePartner—usually a dental lab-
oratory. There, practical professional prin-
ciples and crafting skills will be practiced.
The university attendance periods will
take place over one week per month at the
University of Applied Sciences in Cologne
as well as their partners.

More information on the programme
and how to register are available at
www.praxishochschule.de/de/studium/
digitale-dentale-technologie.�

Die Zukunft ist digital
The future is digital
Neuer Bachelor-Studiengang „Dentalingenieur“ – Digitale
Dentale Technologie – an der praxisHochschule Köln
University of Applied Sciences Cologne offers new Bache-
lor study programme Dental Engineer – Digital Dental
Technology 
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3Shape digital dentistry
Contact a 3Shape partner today at 3shape.com

 STARS IN THE 3SHAPE 
DIGITAL DENTAL ECOSYSTEM 
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Vorgestellt werden die neuen Ge-
räte Vertretern der Fachpresse heute
morgen während einer Pressekonfe-
renz auf dem 3Shape-Stand in Halle
4.2. Danach können die Geräte auch
von Fachbesuchern unter die Lupe ge-
nommen werden, so der Hersteller. Zu-
sätzlich wird es eine weitere Weltpre-
miere geben.

„Wir freuen uns sehr, diese zwei
bahnbrechenden Lösungen auf der IDS
zu präsentieren. Ohne zu viel verraten
zu wollen kann ich sagen, dass diese
zwei neuen Produkte revolutionär sind
und mit Sicherheit die Aufmerksam-
keit von Dentalexperten in Laboren
und Zahnarztpraxen erregen werden“,
verspricht 3Shape Präsident und Ge-
schäftsführer Flemming Thorup. 

Neben den beiden Scannern hat
das dänische Unternehmen seine
CAD-Softwarelösung Dental System
rechtzeitig zur IDS aktualisiert. Die
2015er-Version bietet nun nicht nur
neue Dentalindikationen, sondern
auch verbesserten Workflow und eine
komplett neue Benutzeroberfläche.
Zudem hat 3Shape zusammen mit 
anderen führenden Dentalprodukte-
anbietern eine Integration mit den
Workflows und Bibliotheken von
Dritt anbietern gewährleistet, um
Zahnarztpraxen und Laboren neue
Geschäftsmöglichkeiten zu eröffnen. 

Auch die digitalen Lösungen und
Workflows von 3Shape für Kieferortho-
päden in Praxen und Laboren wurden
überarbeitet. Zu den neuen Entwicklun-
gen gehören eine verbesserte kiefer -
orthopädische Auswertung, Behand-

lungsplanung und digitale Archivie-
rung, indirekte Klebetechnik und CAD-
Design von Apparaturen. Neue Integra-
tionen, die einen vollständig digitalen
Workflow zwischen TRIOS und Anbie-
tern von kieferorthopädischen Lösun-
gen und TRIOS Ready-Laboren zur Fer-
tigung kieferorthopädischer Apparatu-
ren gewährleisten, werden auf der Ver-
anstaltung in den Vordergrund gestellt. 

Alle Softwarelösungen, zu denen
auch das von Experten hoch gelobte
Implant Studio gehört, können am
3Shape-Stand umfassend getestet
werden. Dem Hersteller zufolge stün-
den Besuchern während der gesamten
Messezeit Demoversionen zur Verfü-
gung. Ergänzt werden die zahlreichen
Produktvorstellungen zur IDS durch
ein umfangreiches branchenfokus-
siertes Seminarprogramm.�

The D2000 and D1000 provide multi-
slice scanning and, according to the
manufacturer, offer a scan rate that is
up to 30 per cent faster than conven-
tional devices.

The new models will be presented
to trade media representatives this
morning during a press conference
hosted by 3Shape in Hall 4.2. After-
wards, the devices will be made avail-
able to visitors for closer inspection,
said the manufacturer. In addition, an-
other product revolution will see its
premiere.

“We are very pleased to be able to
present this ground-breaking technol-
ogy at IDS. Without giving too much
away, I can say that these two new prod-
ucts are revolutionary and are sure to
generate a great deal of interest among

specialists from laboratories and den-
tal practices”, 3Shape President and
CEO Flemming Thorup remarked confi-
dently. 

In addition to the two scanners, the
Denmark-based manufacturer has up-
dated its Dental System CAD software
just in time for IDS. The 2015 version of-
fers not only new dental indications,
but also an improved workflow and a
completely new user interface. More-
over, by working with other leading
dental product providers, 3Shape is
able to ensure integration with the
workflows and libraries of third-party
suppliers, thereby allowing laborato-
ries and dental practices to explore a
range of new business opportunities. 

3Shape has also revised the digital
solutions and workflows it offers to or-
thodontists working in dental prac-
tices and laboratories. The new devel-

opments include improved orthodon-
tic analysis, treatment planning and
digital archiving, indirect adhesive
technology and CAD-based appliance
design. In the foreground at the event
will be the new integrations that en-
sure a fully digitised workflow be-
tween TRIOS and providers of ortho-
dontic solutions and TRIOS-ready lab-
oratories for the production of ortho-
dontic appliances. 

All software, including Implant
Studio, which has garnered so much
praise from experts, will be available
for thorough testing at the 3Shape
booth. According to the manufacturer,
visitors will be given access to demo
versions during the entire period of the
show. Presentations of the latest prod-
ucts at IDS will be supplemented with
an extensive programme of seminars
specifically of interest to trade profes-
sionals.�
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�Auf der ersten IDS-Pressekonferenz
nach dem Zusammenschluss mit dem
Liechtensteiner Dentalunternehmen
Ivoclar Vivadent, hat Wieland Dental
Geschäftsführer Michael Hammer ges -
tern Neuentwicklungen und Updates
des eigenen Produktangebots vorge-
stellt. Unter dem Begriff „Digital Den-
ture“ bietet Wieland für Kliniker und
Zahntechniker einen Prozess aus inno-
vativen Geräten und darauf abgestimm-
ten Materialien für einen kompletten
Workflow zu Herstellung CAD/CAM-ge-
fertigter Totalprothesen an.

Von der Abformung bis hin zum Frä-
sen der Prothesenbasis- durch die Digi-
talisierung soll laut Hammer
der Sprung von mittelwer -
tigen Prothesen hin zu digi-
tal gefertigten, individuellen
Zahnersatz gelingen. Eine 
Erweiterung der Fräseinhei-
ten-Produktlinie ist das Ze-
notecselection, das als erstes
seiner Art über einen Ionisi-
ator verfügt. Damit wird
während der Bearbeitung
des Werkstücks ionisierte
Druckluft zugeführt. Dies
soll das Absaugen von
Kunststoffpartikeln erleich-
tern. Speziell entwickelte
Fräswerkzeuge sollen darüber hinaus
die Bearbeitungszeiten um bis zu 70 Pro-
zent reduzieren. Neben Zirkoniumoxid,
PMMA und Wachs können zum Beispiel
IPS e.max CAD und Kunststoffe optimal
bearbeitet werden. 

Für mehr Einfachheit und höhere
Wertschöpfung bei der Herstellung von
IPS e.max Press Restaurationen steht ab
sofort das Software Add-on Digital Press
Design zu Verfügung, das auf die Stan-
dard-Software DentalDesigner 2015
von 3Shape aufsetzt. Hammer zufolge
kombiniert der Prozess die Vorteile der
Press- und CAD/CAM-Technologie und
bietet so höhere Effizienz und Produkti-
vität für die Presstechnik.

Auch das Scanner-Portfolio wird
um neue Geräte im Middle- und High-
End-Versionen ergänzt. Für teildigitali-
sierte Labore werden ab der IDS 2015
die mit Blue-LED ausgestatteten Mo-
delle D750 und D850 angeboten, die
eine höhere Scangeschwindigkeit und
eine genauere Erfassung von Details wie
eingezeichneter Texturen erlauben. Die
D1000 und D2000 Modelle sollen mit-
hilfe von Multi-Line-Blue-LED Technolo-
gie, die Modelloberflächen mithilfe von
LED-Linien erfasst und detailgetreu
wiedergibt, produktives Scannen für
volldigitalisierte Labore bieten. 

�Michael Hammer, Managing Director
of Wieland Dental, presented new devel-
opments and updates to the company’s
own product range yesterday at the first
IDS press conference since its merger
with Liechtenstein-based Ivoclar Vi-
vadent. Wieland now offers clinicians
and dental technicians a process called
“Digital Denture” that includes innova-
tive devices and specifically tailored ma-
terials for a complete workflow for the
production of CAD/CAM full prostheses.

Hammer confidently asserted that,
owing to digitisation, the company will
make the leap from mid-range prostheses
to digitally fabricated individual prosthe-
ses, covering all stages, from taking im-
pressions to milling of the prosthetic
base. The Zenotec select ion, the first of its
kind to come fitted with an ioniser, has
been added to the expanding milling unit
product line. The device delivers ionised
compressed air during workpiece pro-
cessing, which improves evacuation of
acrylic particles. Furthermore, the com-
pany now has specifically developed
milling tools that reduce processing
times by up to 70 per cent. In addition to
zirconium dioxide, PMMA and wax, the

systems are perfectly equipped to handle
IPS e-max CAD and polymers, among oth-
ers. 

The newly released software add-on
Digital Press Design introduces greater
simplicity and added value in the fabrica-
tion of IPS e.max Press restorations. The
system is based on the 3Shape’s standard
DentalDesigner 2015 software. Accord-
ing to Hammer, the process combines the
advantages of press and CAD/CAM tech-
nology and delivers greater efficiency
and productivity with the press tech-
nique.

A number of devices have also been
introduced in the mid-range and high-end
range to complement the company’s scan-
ner portfolio. Available from IDS 2015 on-
wards, the blue LED-equipped D750 and
D850 models for partially digitised labo-
ratories provide higher scan speeds and
greater precision in the mapping of de-
tails, such as texture. The D1000 and
D2000 models use multiline blue LED
technology, which maps and creates de-
tailed reproductions of model surfaces, to
enable productive scanning in fully digi-
tised laboratories.�

Wieland setzt auf voll-
digital Wieland goes
all-digital
Neue Lösungen für digital gefertigten, individuellen Zahn -
ersatz vorgestellt New solutions introduced for digitally
manufactured individual dental prostheses

Lowers 
 

patient dose 
by up to 75%
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�Wieland Dental Geschäftsführer Michael Hammer stellte die
Neuerungen vor. (Foto Antje Isbaner, Oemus Media) 
�Michael Hammer, CEO of Wieland Dental, explaining the product
novelties. (Photo Antje Isbaner, Oemus Media AG)



Besuchen Sie uns vom 10. - 14.03.2015 
auf der IDS® 2015 in Halle 10.2 //  
Gang O // Stand 059 und geben Sie  
uns Ihre Anmeldung zum Vortrag  

„Sichere Wege zur Sofortbelastung„ direkt ab!

www.ihde-dental.de
Dr. Ihde Dental GmbH Tel.: +49 (0)89 319 761 0
Deutschland Fax: +49 (0)89 319 761 33
Erfurter Str. 19 info@ihde-dental.de
D-85386 Eching / München www.ihde-dental.de

JA hiermit melde ich mich zum kostenlosen Vortrag „Sichere Wege 
zur Sofortbelastung„ am  Mi, 11.03.2015   Do, 12.03.2015 
Fr, 13.03.2015   Sa, 14.03.2015 auf der IDS 2015 an.

Sichere Wege zur Sofortbelastung
Schockierend gute Ergebnisse mit sofortbelastbaren Ihde Implantaten

Prof. Dr. Ihde bietet Ihnen täglich an unserem 
Messestand einen faszinierenden Einblick in die 
Sofortbelastung von Implantaten. 

Die Anmeldung ist jederzeit an unserem 
Messestand (Halle 10.2 Gang O Stand 059) möglich. 

Alle registrierten Teilnehmer erhalten nach dem Vortrag 
ein Promo-Package KOS® Micro-Implantate kostenlos.

Die Vorträge finden täglich um 1400 Uhr statt 

fin
1

FUNKTIONSWEISE Das einstückige Zahnimplantat KOS® Micro wird bevorzugt in Sofortbelastung eingesetzt. Im Gegensatz zu anderen Kompressionsschrauben ist der polierte Halsbereich zylindrisch aus-
geformt. So wird die Kortikalis abgedichtet, gute Retention in der Kortikalis erzielt, und der Knochen vor Infektionen geschützt. Zugleich komprimiert der enossale Implantatanteil spongiöse Knochenareale. 
BOHRVORGANG Die Vorbohrung erfolgt mit den Bohrern des KOS® Systems. Ausser im sehr dichten Knochen des Unterkiefer ist die Vorbohrung mit BCD1 oder DOS1 im Regelfall ausreichend. INSERTION Die Ein-
bringung des Implantats erfolgt am einfachsten mit dem Handgriff (REF 311430) und dem Adapter (REF 900037). Bei Verwendung der Ratsche RAT2 kommen kleine oder mittlere Einbringhilfen zur Anwendung. 

Die Implantate werden mit zwei unterschiedlichen Kopfgrössen geliefert:

• Durchmesser 3.0 mm und 3.2 mm werden mit kleinem Kopf ausgeliefert, sie passen auch in kleine Einzelzahnlücken
• Durchmesser 3.7 mm, 4.1 mm und  5.0 mm werden mit grossem Kopf geliefert. Dieser Kopf ermöglicht eine einfache und zügige prothetische Versorgung

Alle KOS® Micro Implantate verfügen am Abutment-Kopf über zirkuläre Rillen, deren Radius zu 1.5mmd Titanstäben passt. Somit können im Mund direkt mehrere Implantate durch Synkristalisation (Intra-Oral-Welding) miteinander ver-
bunden und sofort geschient werden. Dadurch muss in das Provisorium keine Metallschiene eingearbeitet werden. Der Kopf des Implantats ist vorbereitet für die Verbindung mit zwei übereinander angeordneten Titandrähten von je 1.5 
mm Durchmesser durch intra-orales Schweissen.

NO-ITIS® - DIE INNOVATIVE IMPLANTATOBERFLÄCHE

KOS® Micro Implantate mit der neuen NO-ITIS®-Beschichtung werden doppelt sandgestrahlt und anschliessend heiss geätzt. Abschliessend erhalten sie eine gelbe elektro-chemische Ti-Einfärbung, die für den Verschluss von kleinen Uneben-
heiten (im Bereich von 5 Mikrometern) sorgt. Diese in der Dental-implantologie neuartige Oberfläche ist extrem sauber und bakterienabweisend. Sie wird in der Traumatologie seit langem verwendet und hat sich bewährt. Die Reduktion der 
Oberflächenrauhigkeit dient der Vorbeugung gegen Peri-Implantitis. Auch anwendungstechnisch ergibt sich aus der neuen Oberfläche ein Vorteil: der Eindrehwiderstand verringert sich, d.h. das Implantat lässt sich leichter eindrehen und es 
entsteht weniger Reibungswärme. Alle anderen Parameter wie z.B. die Auswahl der Bohrer und Vorbohrer sowie ggf. die Einheilzeiten bleiben unverändert. 

2015

Anzahl Implantat enossaler Ø Hals Ø Länge Kopf REF

2 KOS Micro 3.0 10 3.0 mm 2.3 mm 10 mm klein 455900

1 KOS Micro 3.7 6 3.7 mm 2.5 mm 6 mm gross 455910

2 KOS Micro 3.7 10 3.7 mm 2.5 mm 10 mm gross 455912

2 KOS Micro 3.7 12 3.7 mm 2.5 mm 12 mm gross 455913

1 KOS Micro 4.1 8 4.1 mm 2.8 mm 8 mm gross 455920

1 KOS Micro 4.1 10 4.1 mm 2.8 mm 10 mm gross 455921

1 KOS Micro 4.1 12 4.1 mm 2.8 mm 12 mm gross 455922

Anzahl Einbringhilfe Länge Kopf REF

1 IT2 BCS 19 mm gross 900030

1 IT K 20 mm klein 462320

a

b

c

a) enossale Länge
b) enossaler Ø
c) Hals Ø
Material: Ti6Al4V ELI 
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� Die Internationale Dental-Schau
ist das weltgrößte Schaufenster für
Zahnmedizin und Zahntechnik und
der unangefochtene Treffpunkt der
dentalen Familie. Gemeinsam mit
der Zahnärzteschaft, dem Dental-
handel und der Dentalindustrie
blickt der Verband Deutscher Zahn-
techniker-Innungen gespannt auf die
Neuerungen, vor allem im Bereich
der digitalen dentalen Technologien
und bei den Materialien für Zahner-
satz, die vom 10. bis 14. März in Köln
gezeigt werden.

Die Digitalisierung schreitet ge-
rade in der Zahnarztpraxis und im
zahntechnischen Meisterlabor un-
aufhaltsam voran. Neue und verän-
derte Behandlungsprozesse und
neue Fertigungsverfahren werden
die Praxisstrukturen einerseits und
die betrieblichen Strukturen ande-
rerseits erheblich verändern und
stellen eine große Herausforderung
dar. Die zahntechnischen Meisterla-
bore in Deutschland stellen sich die-
ser Herausforderung und nehmen
sie als Innovationstreiber an. 

Chancen digitaler Technik
Die Scannertechnologie wird

mittlerweile von einem Großteil der
zahntechnischen Meisterlabore ge-
nutzt. In einer Sonderumfrage des
VDZI zu digitalen dentalen Technolo-
gien haben rund 80 Prozent der La-
bore angegeben, dass sie zumindest
über ein Gerät verfügen. Knapp je-
des zweite dieser Labore verfügt ne-
ben dem Scanner auch über die Mög-
lichkeit, auf eigenen Geräten zu frä-
sen.

Aus Sicht des VDZI werden die di-
gitalen Technologien in der Dental-
branche zu einer noch engeren
Zusammen arbeit zwischen Zahnarzt-
praxis und zahntechnischem Meis-
terlabor führen. Noch sind die neuen
Möglichkeiten einer gemeinsamen
Strategie auf den Feldern der Patien-
teninformation, der Beratung und der
Planung patientengerechter Versor-
gungslösungen weitgehend unge-
nutzt. Der VDZI möchte daher in die-
ser Frage gemeinsam mit der Zahn -
ärzteschaft offen und konstruktiv
diskutieren. Die Digitalisierung führt
darüber hinaus zu neuen Abstim-
mungen der Behandlungs- und Her-
stellungsprozesse. Der VDZI ist sich
sicher, dass die zahntechnischen
Meisterbetriebe ihr umfangreiches
theoretisches und praktisches Wis-
sen in der Zahntechnik auch durch
eine zeitlich höhere Präsenz für Zah-
närztinnen und Zahnärzte in diese
Strukturen einbringen werden. 

Unabhängig von der technologi-
schen Entwicklung ist und bleibt
Zahntechnik ein qualitätssichern-
des „Meister“-Handwerk. Garant
hierfür sind die zahntechnischen
Meisterlabore vor Ort. Aus Sicht des
VDZI ist es zu begrüßen, dass ein
Großteil der deutschen Zahnärztin-
nen und Zahnärzte den Wert und
Nutzen von Qualitätszahnersatz aus
deutschen Meisterlaboren für ihren
eigenen Behandlungserfolg zu schät-
zen weiß und die hohe Ausbildungs-

bereitschaft, die hohe Qualifikation
des Meisterlabors und die räumliche
Nähe in allen Versorgungsfällen für
unverzichtbar hält. Darauf vertraut
das deutsche Zahntechniker-Hand-
werk auch für die Zukunft.

Wirtschaftliche Situation im
Zahntechniker-Handwerk

Den 68.000 behandelnd tätigen
Zahnärzten in Deutschland stehen
8.400 Meisterlabore praxis- und
wohnortnah mit ihren zahntechni-
schen Leistungen zur Verfügung. In
diesen Meisterlaboren sind 36.000

qualifizierte Zahntech-
niker als Vollzeitkräfte
und 4.000 Zahntechniker
als Teilzeitkräfte beschäftigt. Diese
Zahl qualifizierter Beschäftigter wird
dabei unterstützt von rund 12.000 ge-
ringfügig Beschäftigten, die rund um
die Produktion Dienstleistungen,
hier insbesondere den servicefreund-
lichen Botendienst für die zahnärzt-
lichen Kunden, erbringen.

Fast 6.200 junge Menschen be-
finden sich in der Ausbildung zum
Zahntechniker. Mit einer Ausbil-
dungsquote von 20 Prozent – sieben-
mal so hoch wie der Durchschnitt der
Gesamtwirtschaft – stellen die zahn-
technischen Meisterlabore ihre Aus-
bildungsbereitschaft eindrucksvoll
unter Beweis.

Im Jahr 2012 wurden in der
Bundesrepublik Deutschland rund
6,7 Milliarden Euro für zahntechni-
sche Leistungen einschließlich der
Materialien ausgegeben. Davon be-
trägt der Gesamtumsatz in den ge-
werblichen Labors rund 4,4 Milliar-
den Euro. Etwa 2,3 Milliarden Euro
verbleiben in der Zahnarztpraxis, da
auch Zahnärzte im eigenen Praxisla-
bor Zahnersatz herstellen dürfen. Der
durchschnittliche Umsatz je Labor be-
lief sich im Jahr 2012 auf knapp über
530.000 Euro, die überwiegende
Mehrheit der Betriebe erreicht jedoch
einen deutlich geringeren Umsatz. 

Der VDZI auf der IDS
Der Verband Deutscher Zahn-

techniker-Innungen (VDZI) ist mit
seinem Messestand in Halle 11.2,
Stand S010/S012 während der ge -
samten IDS erneut Anlaufstelle für
Innungslabore und Zahnärzte, unter
anderem zu berufs politischen und
betriebswirtschaftlichen Themen so-
wie zu Fragen der Qualitätssiche-
rung im Zahntechniker-Handwerk.

Darüber hinaus zeichnet der
VDZI auf der IDS seinen erfolgrei-
chen Nachwuchs aus. Die Teilneh-

mer am renommierten Gysi-Preis,
dem Nachwuchswettbewerb für Aus-
zubildende im  Zahntechniker-Hand-
werk, werden am 12. März in Köln
feierlich geehrt.�

� The International Dental Show
(IDS) is the world’s largest showcase
for dentistry and dental technology. It
is also the undisputed meeting point
of the dental community. Together
with the dental profession, distribu-
tors and the industry, the Association

Zahntechnik im Fokus
Focus on dental technology
Der Verband Deutscher Zahntechniker-Innungen (VDZI) blickt voller Erwartungen auf die
technischen Neuheiten der IDS 2015. Digital technologies lead to closer collaboration
between dental practices and master dental laboratories

Planmeca 
Romexis 4.0 
All-in-one 
software

AD

Im Zentrum der 
dentalen Stärke.

www.kometdental.de

Seit 1923 stellt Komet Instrumente und Systeme für die 
Zahnheilkunde und Dentallabors her. Mit höchster Liebe 
zum Detail, mit kompromissloser Präzision und mit größtem 
Erfolg. Unsere Produkte gelten weltweit als Maßstab für 
Qualität und Innovation made in Germany. Und die Marke 
Komet als ein Zentrum der dentalen Stärke. Aber im 
tatsächlichen Mittelpunkt unseres Interesses stehen Sie, 
unsere Kunden. Darum freuen wir uns, Ihnen bald wieder 
auf der IDS 2015 zu begegnen. Und Ihnen persönlich zeigen 
zu dürfen, womit Komet auch in Zukunft Zeichen setzt. 
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of German Dental Technicians’ Guilds
(Verband Deutscher Zahntechniker-
Innungen, VDZI) is looking forward
with excitement to the innovations on
show from 10 to 14 March in Cologne,
particularly in the fields of digital den-
tal technologies and prosthetic mate-
rials.

Digitalisation is advancing inex-
orably, particularly in dental prac-
tices and laboratories. New and
changing treatment and production
processes pose a significant chal-
lenge because they are not only chang-
ing the way practices are run, but also
effecting operational structures.

Scanning technology is now used
by the majority of master dental labo-
ratories. In a survey conducted by the
VDZI on digital dental technologies,
approximately 80 per cent of the labo-
ratories reported having at least one
device at their disposal and almost
half of these can mill using their own
devices. 

From the VDZI’s point of view, dig-
ital technologies will lead to an even
closer collaboration between the den-
tal practice and the master dental lab-
oratory. The new possibilities for a
common approach to patient informa-
tion, consulting and the planning of
patient-friendly treatment solutions,
however, remain largely unutilised.
Therefore, the VDZI is aiming to lead
an open and constructive discussion
about this issue with all members of
the dental profession.

Moreover, digitalisation dictates
co-ordination of treatment and pro-
duction processes. The VDZI believes
that the master dental laboratories
can make a substantial contribution
in this regard through their extensive
theoretical and practical knowledge
of dental technology, and yield greater
time savings for dentists. 

Regardless of the technological
developments, dental technology re-
mains a quality-assured mastercraft
and the master dental laboratories
are the guarantor. From the VDZI’s
viewpoint, we welcome that German
dentists still appreciate the value and
the benefits of quality prostheses pro-
duced in master laboratories for their
treatment success and that they con-
sider the high willingness to provide
training, the high qualifications of the
technicians themselves, as well as the
close proximity to practices in need of
their services, as indispensable. In

this, the profession lays its trust for
the future.

Economic situation of dental
laboratories in Germany

In Germany, 68,000 profession-
ally active dentists have access to
8,400 master dental laboratories. In
these laboratories, 36,000 qualified
dental technicians are employed. Al-
most 6,200 young people are undergo-
ing training to become a dental techni-
cian. With a training quota of 20 per
cent—seven times higher than the av-
erage quota of the total economy—the
master laboratories are impressively
demonstrating their willingness to
provide training in the field.

In 2012, approximately €6.7 bil-
lion was spent in Germany on dental
laboratory services, including materi-
als. The overall revenue of the com-
mercial laboratories was about €4.4
billion. From this, € 2.3 billion re-

mained in dental practices, as
dentists here are allowed to manufac-
ture dentures in their own laborato-
ries.

The average revenue of a labora-
tory came to about € 530,000 in 2012,
with the overall majority of laborato-
ries earning much less however.

The number of qualified employ-
ees is supported by about 12,000 pe-
ripheral staff, who perform services
related to production, such as courier
services.

VDZI at IDS
During IDS, the VDZI stand (Hall

11.2, Booth S010/S012) will once
again be a contact point for member
laboratories and dentists to obtain in-
formation on policy and financial is-
sues, as well as quality management
in dental technology. 

Furthermore, the VDZI will recog-
nise young talent at IDS. Winners of
the prestigious Gysi Prize, a competi-
tion for dental technology appren-
tices, will be awarded during an offi-
cial ceremony on 12 March.�

Industry-leading dental units

AD
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Bonnie had Clyde

Every hero has a helper. 
Our toothbrush, clearly, what a hero! But what about the 30% of the tooth surface that even this toothbrush  
cannot reach – between the teeth? This is where a hero’s helper enters the scene in the shape of a Curaprox  
ultrafine interdental brush. It is easier, more enjoyable and even more effective than dental floss. 
So, for 100% oral care: recommend the superduo. Offer: info@curaden.ch 

Visit us at IDS: 
Hall 10.2
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�Was erwartet die Besucher in
 Ihrer Praxis?

Unsere Patienten erwartet höchste
Professionalität, Innovation und medi-
zinischer Dialog. 

1999 eröffneten wir die Praxis in
den Räumen der PAN Klinik. Wir sind
hier zurzeit mit sieben Zahnärzten und
einem ganzen Stab unverzichtbarer
Mitarbeiter tätig. Das Haus hat den
Anspruch, auf höchstem Niveau zu 
arbeiten – jede Fachdisziplin für sich.
Die PAN Klinik ist auf dem neusten
Stand und in Kooperation mit Unikli-
nikbereichen wie der Neurochirurge,
die hier einen Teilbereich operativ 
versorgen und der Medifitreha, dem
physiotherapeutischen Konzept der
Uniklinik Köln. Als PAN arbeiten wir
zusammen und versuchen gezielt und
zeitnah zu versorgen.

Modernste Zahnheilkunde in ei-
nem modernen interdisziplinären Kon-
text mit allen Spezialisierungen von
Implantologie, Ästhetik bis Endo -
dontologie, Kinderzahnheilkunde und
Traumatologie – dies alles in einen
Kontext gesetzt mit einer Privatklinik
im Zentrum Kölns mit insgesamt 23
operierenden Ärzten aller Fachrich-

tungen – von Plastischer Chirurgie
über HNO-IVF, Endokrinologie, Anäs-
thesie, Dermatologie, modernster Ra-
diologie, Neurochirurgie Uniklinik,
operativer Augenheilkunde, Viszeral-
chirurgie, Brustzentrum, Gefäßchirur-
gie etc. Es bleiben medizinisch keine
Wünsche offen. Wir betreuen interna-
tionale Patienten aus den Emiraten ge-
nauso wie aus Russland – all dies in ei-
nem privatärztlichen Kontext.

Warum setzen Sie auf die interdis-
ziplinäre Zusammenarbeit von

Anästhesie, HNO, Neu-
rologie, Physiothera-
pie und Osteopathie?

Im Rahmen der mo-
dernen Zahnheilkunde
werden Techniken aus al-
len Disziplinen auf unsere
Fachgebiete übertragen –
z. B. die Photodynamische Therapie,
die schon lange ihre Anwendung in
der Dermatologie hat. 

Die Patienten schätzen immer
mehr ein interdisziplinäres Konzept,
das hier praxistauglich eingesetzt
wird. Wir bieten eine Schwindel-
sprechstunde an, die vor allem von der
HNO unseres Hauses koordiniert
wird, so wie wir ein plastisch-chirurgi-
sches Konzil unterhalten, um ein Ma-
ximum in der Patienten therapie zu er-
reichen. Der Dialog spornt uns alle an. 

Die IDS erlaubt einen Blick in 
die Zukunft – Wie sieht für Sie die
Zahnarztpraxis im Jahr 2050 aus? 

Wir werden immer mehr zum
Dienstleister und immer technikange-
bundener. Wir sehen es an den Neuro-
chirurgen, deren Geschicklichkeit
einst ihre höchste Qualität war. Hier
sind immer mehr Diagnostikaffinität,
Planbarkeit des Eingriffs und tech-
nisch computerisierte präzis gesteu-
erte Eingriffe gefragt. Auf uns übertra-
gen – der Mensch als Zahnarzt tritt im-
mer mehr in den Hintergrund. 

Diagnostik und Therapie werden
immer mehr computerisiert, standar-
disiert, planbar und übertragbar. Im-
mer mehr Faktoren können berück-
sichtigt werden und Ästhetik, entspre-
chend den Patientenwünschen, wird
auch immer erfolgreicher mit einbezo-
gen werden können. 

Mehr festsitzender Zahnersatz,
mehr Präventivtherapie und mehr
Prophylaxe – USA macht es vor mit
großem Zahnbewusstsein und Zäh-
nen als Statussymbol – aber 2050 ist
noch lange hin.�

�What can attendees expect from
the visit to your practice?

Our patients can expect the high-

est levels of professionalism, innova-
tion and medical dialogue. We opened
our practice at the PAN clinic in 1999.
We have seven dentists and an indis-
pensable staff. Our aspiration is to op-
erate at the highest level for every den-
tal specialty. The PAN clinic is state-of-

the-art and collaborates with the uni-
versity hospital in Cologne, which is
responsible for some areas of treat-
ment, such as neurosurgery and “Med-
ifitreha”, a physiotherapy concept of
the university hospital in Cologne. At
PAN, we collaborate closely and try to
provide care in a targeted and timely
manner. 

State-of-the-art dentistry in a mod-
ern interdisciplinary context covering
all dental fields, including implantology,
aesthetics, endodontics, paediatric den-
tistry and traumatology—all this is set in
the context of a private clinic located in
the heart of Cologne. A total of 23 sur-
geons cover all disciplines, including
plastic surgery, otorhinolaryngology, in
vitro fertilisation, endocrinology, anaes-
thesia, dermatology, modern radiology,
neurosurgery (provided by the univer-
sity hospital), operational ophthalmol-
ogy, visceral surgery, a centre for breast
health, and vascular surgery. No med-
ical wishes will be left unfulfilled. We
provide care for patients from the
United Arab Emirates as well as Russia,
all in a private practice setting.

Why do you place emphasis on in-
terdisciplinary collaboration in
anaesthesia, otorhinolaryngology,
neurology, physiotherapy and os-
teopathy? 

Clinical techniques from all disci-
plines are finding their way into mod-
ern dentistry, for example, photody-
namic therapy, which has been in use in
dermatology for a long time. Patients in-
creasingly appreciate an interdiscipli-
nary approach, which is put into prac-
tice by our clinic every day. We offer a
vertigo consultation in collaboration
with our in-house otorhinolaryngolo-
gist and have a plastic surgery council
in order to achieve the best therapy out-
come for the patient. This dialogue in-
spires us all. 

IDS is a window into the future of
dentistry. What will the dental
practice of 2050 look like?

We are increasingly becoming
service and technology oriented. You
can see this development with neuro-
surgeons. Their skill was once their

most valued quality. The hu-
man being behind the dentist
is increasingly fading into the
background.

Diagnostics and treat-
ment here are becoming 
increasingly computerised,
standardised, predictable
and transferable. An increas-
ing number of factors have to
be taken into account, and
aesthetics, according to the
patient’s demands, will be in-
cluded in the treatment more
successfully. More fixed den-
tal prostheses, preventative
therapies and prophylaxis—
we are following the example
that the US has set with their
high dental awareness and
regarding teeth as a status
symbol. The year 2050 is still
far away however.�

Kölner Kollegen über die Schulter geschaut
Looking over the shoulders of colleagues in Cologne
Im Rahmen der „IDS Know-how-Tour“ haben IDS-Besucher die Möglichkeit, am 10., 11. und 12. März jeweils nach Messeschluss exklusive Führun-
gen durch zwei repräsentative Zahnarztpraxen Kölns zu erleben. Vorab ein kurzer Einblick. The IDS Know-how Tours are intended to allow visitors to
visit two representative dental practices in Cologne on three nights during the show. Today international had the opportunity to talk with dentists from
the PAN dental clinic and Alamouti & Melchior dental practice about their practice concepts and what participants can expect from attending the tours.
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Zahnärzte in den Räumen der 

PAN Klinik
Zahnärztliche Praxisgemeinschaft 

� Praxis PAN Klinik – Zahnärztliche Praxisgemeinschaft.
� Praxis PAN Klinik – Joint Dental Practice.

�Dr. med. dent. Esther Eichhorn (Mitte), Dr. med. dent. Ahmad Ali Teymourtash (rechts hinten) und ihr Team.
�Dr. med. dent. Esther Eichhorn (centre), Dr. med. dent. Ahmad Ali Teymourtash (back right) and her team.

Doctores 
ALAMOUTI & MELCHIOR 
Zahnärzte im Mediapark

�Was erwartet die Besucher in
 Ihrer Praxis?

Zunächst ist es uns wichtig, keinen
trockenen Vortrag zum Thema Zahn-
medizin 3.0 zu halten, sondern den
interessierten Kollegen unser interdis-
ziplinäres 360-Grad-Konzept in locke-
rer Runde vorzustellen. Wir haben
schon häufig Live-Ops, Hands-on-
Kurse und Vorträge zu speziellen The-
men in unseren Räumen veranstaltet
und festgestellt, dass am Ende nach
den Veranstaltungen den Teilnehmern
doch die wirklich brennenden Fragen
rund um das Thema  Marketing, Praxis-
führung, Konzepte, Patientenbetreu-
ung usw. wichtig waren. Wir werden
also alle Fragen beantworten, durch
die Praxis führen und neue moderne
Verfahren erläutern.

Ihre Zahnarztpraxis zählt mit ih-
ren architektonisch und funktio-
nal beeindruckenden Räumen zu
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den Top 10 in Deutschland. Wa-
rum ist Praxisdesign für Sie so
wichtig?

Beide Zahnärzte haben lange in
unterschiedlichsten Praxiskoopera-
tionsformen und Räumlichkeiten ge-
arbeitet und konnten viele Ideen sam-
meln, wie eine Praxis heute aussehen
könnte. Da wir und das Personal sehr
viel Zeit in den Räumlichkeiten ver-
bringen, war die schöne Gestaltung
ein sehr persönliches Anliegen als
auch die Herausforderung, alte Kon-
ventionen aufzubrechen und eine
richtige Wohlfühlatmosphäre für die
Patienten zu errichten. Dazu gehören
zeitloses Design mit unaufdring-
lichen, aber angenehmen Farben,
schöne Hintergrundmusik, keine typi-
schen Praxisgerüche etc.

Wir bekommen jetzt nach sechs
Jahren immer noch täglich Kompli-
mente und Feedback über die positive
Wirkung der Atmosphäre. 

Die IDS erlaubt einen Blick in die
Zukunft – Wie sieht für Sie die
Zahnarztpraxis im Jahr 2050 aus? 

Es wird konsequenter auf Augen-
höhe im Team zusammengearbeitet,
das heißt, spezialisierte Zahnärzte u. a.
mit Zahndesignern, Osteopathen und
Orthopäden.

Es wird eine durchdachte rund-
laufende digitale Kette geben mit Ana-
lyse aller Strukturen, Vorausplanung
(bzw. Backward Planing) und tatsäch-
licher ästhetischer und funktioneller
präziser Umsetzung der Arbeit ohne
Abdrücke. 

Die Zahnmedizin wird noch sub-
stanzschonender und mehr auf Prä-
vention und Erhaltung ausgerichtet
sein.�

�What can attendees expect from
the visit to your practice?

Firstly, we think it is important not
to bore people with a lecture on Den-
tistry 3.0, but rather to present our in-
terdisciplinary 360-degree concept in a
relaxed atmosphere to interested col-
leagues. We have organised live surgi-
cal procedures, hands-on courses and
lectures on a variety of topics fre-
quently in our practice. We noticed
that, after the event was over, partici-
pants were still asking questions about
marketing, practice management, con-
cepts and patient care. Therefore, we
are going to answer all questions re-
lated to modern practice management

in addition to explaining modern treat-
ment concepts during the tours.

With its impressively well-de-
signed and functional interiors,
your practice ranks among the top
ten in Germany. Why do you con-
sider design of such importance?

We have both worked in different
forms of practice collaborations and
premises for a long time and thus gath-
ered a number of ideas on what a con-
temporary practice could look like. As
we and our staff spend a lot of time in
these treatment rooms, it is a very per-
sonal matter and a challenge to break
conventions and to establish a welcom-
ing atmosphere for our patients. This
includes a timeless design with subtle
yet pleasant colours, good background

music and no typical practice smells.
After six years, we are still receiving
compliments and feedback on a daily
basis on the positive effect that the at-
mosphere of our practice creates.

IDS is a window into the future of
dentistry. What will the dental
practice of 2050 look like?

There will be greater systematic
collaboration at an equal level, which
means that specialists will work to-
gether with tooth designers, osteopaths
and orthopaedists, etc. 

There will be a sophisticated con-
tinuous digital chain in which all struc-
tures are analysed, there is backward
planning and the work is conducted
aesthetically and functionally without
having to take an actual impression.

Dentistry will become more mini-
mally invasive and more focused on
prevention and preservation.

Thank you very much for the inter-
view.�

Planmeca 
Romexis 4.0 
All-in-one 
software
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NTi Endo Clean

Hall 11.2
Aisle L
Booth 008

NTI-Kahla GmbH  Rotary Dental Instruments
Im Camisch 3, D-07768 Kahla/Germany

e-mail: nti@nti.de  •  www.nti.de

New from NTI - Endo Files.

Endodontics has really picked up over the past few years.

It is difficult for general dental practitioners to keep abreast of the 
numerous instruments and instrumentation sequences. 

These perfectly matched Endo Files allow root canals of various shapes to
be contoured well in the majority of cases. Straightforward root canals re-
quire only two instruments.

Good contouring is an important requirement for good disinfection and
creates the perfect conditions for successful root canal filling.
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� Dr. med.dent. Cyrus Alamouti und Dr. med.dent. André Melchior.
� Dr. med.dent. Cyrus Alamouti and Dr. med.dent. André Melchior.

� Praxis Doctores ALAMOUTI & MELCHIOR – Zahnärzte im Mediapark.
� Praxis Doctores ALAMOUTI & MELCHIOR – Zahnärzte im Mediapark.
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I AM 
FREE

•  Work with full freedom and at your own pace: the
cord-paste is placed easily into the sulcus within 20 seconds. 
Retraction is achieved in 1 to 2 min, but the paste can be 
left in the sulcus for up to 12 min.

•  Quality of opening is equal to one with cord.

•  Opening is achieved without damaging the epithelial 
attachment. No lesion, no resumption of bleeding, no 

Class I medical device - CE
Manufacturer: Produits Dentaires Pierre Rolland - France
Read the instructions in the notice carefully - All the compulsory information requested for a 
good use of this device is in the Product Features Summary available on the laboratory’s website -
Not reimbursed by health insurance organisations. Creation date: January 2015.

17 av. Gustave Eiffel • BP 30216 • 33708 MERIGNAC cedex • France • www.acteongroup.com • info@acteongroup.com



�Die Dentistry Show
und der Dental Tech-
nology Showcase
(DTS) 2015 vom 17. bis
18. April in Birming-
ham, Großbritannien,
bieten die perfekte
Plattform, von der aus
sie ihr komplettes An-
gebot an Produkten
und Dienstleistungen
an den Zahnarzt bringen können. Alle
Praxismitglieder inklusive den wichti-
gen Entscheidern aus Praxen landes-
weit werden vor Ort sein. Das erhöht die
Chance, die richtigen Leute zu treffen
und mit ihnen ins Gespräch zu kommen.

Schätzungen zufolge wurden auf
der letztjährigen Veranstaltung über 23
Millionen Pfund (ca. 32 Millionen Euro)
als Folge der auf der Ausstellung einge-
gangenen Geschäftsbeziehungen ausge-
geben. Für die 2015er Ausgabe werden
sogar noch mehr Fachkräfte erwartet.
Insgesamt rechnet man mit einer neuen
Rekordbeteiligung von 7,500 Besuchern.
Dies bedeutet noch mehr Möglichkeiten,
Kunden zu treffen sowie potenzielle Käu-
fer und Kontakte für zukünftiges Wachs-
tum und Erfolg zu knüpfen.  

Darüber hinaus bietet Ihnen die
brandneue und aufregende Startplatt-
form UK großartige Möglichkeiten, ihre
neusten Innovation direkt nach der
Marktvorstellung auf der IDS auch im
britischen Dentalmarkt einzuführen.
Mit Tausenden Dentalfachkräften un-
ter einem Dach ist dies eine fantastische
Möglichkeit, ihre neuen Produkte ein-
zuführen und Zahnärzten Lust auf Inno-
vatives zu machen, indem man sie die
Produkte direkt ausprobieren lässt. 

Firmen, die nach in Großbritannien
ansässigen Händlern für den Verkauf
ihrer Produkte suchen, können sich 
auf das „Händler gesucht“-Programm
freuen. Zwischen dem ‘Dealer’s Day’ am
Freitag und dem umfang reichen Pro-
gramm zu den Themen Marketing und
Kommunikation, können Sie Zugang
zum weiten Netzwerk der britischen
Dentalmarkthändler erlangen. Über
400 der wichtigsten Dentalfirmen aus
14 verschiedenen Ländern werden auf
der Veranstaltung vertreten sein, so-
dass sie sich sicher sein können, wert-
volle Partnerschaften einzugehen, die
ihnen helfen werden, ihr Geschäft aus-
zubauen. 

Ob sie nach neuen Geschäftsver-
bindungen suchen, ihre Produkte be-
werben oder den richtigen Händler für
ihre Firma finden wollen, verpassen sie
nicht die Dentistry Show und DTS 2015!

Weitere Informationen finden Sie
unter www.thedentistryshow.co.uk.
Die Veranstalter sind erreichbar unter
+44 20 7348 5269 oder per E-mail 
(dentistry@closerstillmedia.com).�

�The Dentistry Show and Dental Tech-
nology Showcase (DTS) 2015 to be held
17 and 18 April in Birmingham, UK, will
provide the perfect platform from which
to demonstrate your full range of prod-
ucts and services to the profession. All
members of the dental team will be in at-
tendance including the all-important de-

cision-makers from practices across the
country, ensuring that you have the
chance to meet and speak to all the right
people. 

It was estimated that more than £23
million was spent with exhibitors at the
2014 event as a result of the relationships
formed and secured throughout the
trade show.   For 2015, The Dentistry
Show and DTS is expecting even more
professionals to visit, with delegate num-
bers predicted to reach a record-high
7,500. This means even more chances to
meet your clients, more potential buyers
and more business contacts to be made
for the future growth and success of your
business. 

What’s more, the brand new and ex-
citing Launchpad UK will offer a great op-
portunity for you to unveil your latest in-
novations to the UK market, following
their launch at IDS Cologne. With thou-
sands of dental professionals in the same
room, this is a fantastic way of introduc-
ing your new products and offering pro-
fessionals a first-chance hands-on expe-
rience to whet their appetite.

For those companies searching for
UK wholesalers or dealers to help supply
your top products, the ‘Distributors
Wanted’ scheme is just the thing for you.
Between ‘Dealer’s Day’ on the Friday and
a comprehensive programme offering a
marketing and communications sched-
ule, you will gain introductions to the vast
network of UK distributors who exhibit
at the show. More than 400 of the top den-
tal companies from over 14 different
countries are set to exhibit throughout
the event, so you can be sure to establish
the invaluable partnerships you need to
grow your business.

So whether you are looking to make
new connections, promote your products
or find the right distributor for your com-
pany, you don’t want to miss The Den-
tistry Show and DTS 2015!

For more information visit www.
thedentistryshow.co.uk, call +44 20 7348
5269 or email dentistry@closerstillme-
dia.com.�

Dentistry Show and DTS 2015
in Birmingham, Großbritannien
Dentistry Show and DTS 2015
in Birmingham, UK
Bietet Ihnen noch mehr Bringing you even more

Industry-leading dental units
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For more information:  +1-262-636-9755  I  info@vista-dental.com  I  www.vista-dental.com

 

INNOVATIVE solutions for the dental industry

   Endodontic Irrigation

   Piezo Ultrasonics

   Whitening

   Tissue Management

   Ultradent®* / Vista
  Comparison Product Line 

See us for a comprehensive selection of
products to enhance your practice.

Leading the way in: 

Ultradent® is a registered trademark of ULTRADENT Products, Inc.

Visit us at
Hall: 11.3

Booth: H-038/J-039

 

SEEKING WORLDWIDE:
Dealers & Independent Dealer Reps 

GENERAL DENTAL
AND HYGIENE

ENDODONTIC SOLUTIONS 
AND SUPPLIES

 

Piezo Ultrasonic Tips
Heated Composite Delivery

   

      

   

   

   

   

 

Industrial Design Mold Design / Fabrication Molding 

Syringe Printing Syringe Filling Sterilization 

Assembly / Packaging

Partners solving problems:

  ASK ABOUT: Contract Manufacturing Capabilities

    © 2015 Vista Dental Products
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1  www.b4p.de/online-auswertung/
2  In Verbindung mit einer Handzahnbürste. A study to assess the effects of Philips Sonicare AirFloss Pro, when used with antimicrobial rinse,  

on gum health and plaque removal. Amini P, Gallob J, Olson M, Defenbaugh J et al. Data on file, 2014.) 
3  Umfrage unter US-Patienten. 89 % der Befragten sagten, dass der Philips Sonicare AirFloss einfacher zu benutzen sei als Zahnseide.)
4  Laboruntersuchung, Ergebnisse der Direktanwendung können abweichen.

Für eine nachweisliche  
 Verbesserung der  
 Zahnfleischgesundheit
Regelmäßige Zahnzwischenraumreinigung ist  
ein wichtiger Schlüssel für gesundes Zahnfleisch.

69%

Die wenigsten Patienten benutzen regelmäßig 
Zahnseide. 69 % der Deutschen ab 14 Jahren 
benutzen sie selten oder nie.1

Der neue Philips Sonicare AirFloss Ultra ist für 
gesundes Zahnfleisch nachweislich so effektiv wie 
Zahnseide2 – jedoch einfacher zu benutzen3.

Einfache Benutzung
Einfach zielen  
und Abdrücken

Schnell
Reinigt alle  
Zahnzwischenräume  
in nur 30 Sekunden

Effektiv
Entfernt bis zu  
99,9 % Plaque in den  
Zahn zwischenräumen4

nie
selten
einmal pro Monat
mehrmals pro Monat

einmal pro Woche
mehrmals pro Woche
täglich

Zahnseide ist der bewährte Standard, 
aber kaum einer nutzt sie.

Modifizierter Gingiva-Index

1,95

1,9

2,0

2,05

2,1

2,25

2,3

2,2

2,15

1,85

Handzahnbürste

2,25 2,25
2,23

Handzahnbürste + 
AirFloss Ultra

2,26

2,05

Handzahnbürste + 
Zahnseide

2,25

2,15 2,15

2,0

Studienbeginn        Tag 14  Tag 28

Im Vergleich zur alleinigen Nutzung einer Handzahnbürste, zeigen 
Zahnseide und Philips Sonicare AirFloss Ultra nach 28-tägiger Benut-
zung eine fast identische Verbesserung der Zahnfleischgesundheit.

Besuchen Sie uns auf der IDS in Halle 11.3, 
Stand G010 und sichern Sie sich einen  
gratis Philips Sonicare AirFloss Ultra





AIR-FLOW MASTER PIEZON® }
FÜR ERFOLGREICHE SUB- UND
SUPRAGINGIVALE PROPHYLAXE,
SCALING INKLUSIVE

E.M.S. ELECTRO MEDICAL SYSTEMS – VERTRIEBS GMBH
SCHATZBOGEN 86 – 81829 MÜNCHEN – DEUTSCHLAND

EMS-COMPANY.COM
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n „Köln ist immer noch Pilgerstadt, die
Pilgerziele sind für manchen verschwie-
gener, oft nur scheinbar gegensätzlicher
Natur“, schreibt Heinrich Böll, ein Sohn
Kölns, in seinem Essay „Was ist Kölsch?“
Tatsächlich ist die Stadt ein Schmelztie-
gel aus Kölsch, Karneval und Kulinaria.
Zwischen und nach Ihrem sicherlich
 vollen IDS-Kalender sollten Sie sich
 unbedingt die Zeit nehmen, ein echtes
 synästhetisches Gesamtkunstwerk zu
ent decken und zu erleben.

Das weiche, melodische Kölsch,
 Kölner Umgangssprache und Dialekt, 
ist auch Name des lokalen Bieres – man
kann Kölsch also trinken, sprechen und
hören, und, hoffentlich bis zum Ende des
Abends, auch singen. Die Kölner Seele
und der Geist leben in der Eckkneipen-
Kultur auf den Kölner Ringen. Die typi-
schen Kulinaria von Köln sind „Himmel
un Ääd“ – ein Gericht aus Apfelsauce
(Himmel) und Kartoffelpüree (Erde), oder
„Flönz“, die Kölsche Blutwurst.

Wer die Schokoladenseite von Köln
schmecken möchte: Das Kölner Imhoff-
Schokoladenmuseum bietet ein Schla-
raffenland für Schokoliebhaber, die 

alle Aspekte der Kakaobohne kennen
und kosten lernen möchten.

Duftiges Köln
Eine streng geheime Formel aus

spritzigen Bergamotte, Zitrone, Orange,
Mandarine und Neroli sowie entspan -
nenden Lavendel, Rosmarin, Sandelholz
und Zeder – Köln kann man auch riechen,
und das „cologne“ in „eau de cologne“ ent-
stammt tatsächlich der Ortsbezeichnung
für das Duftwässerchen. Das Eau de
 Cologne „Kölnisch Wasser“ wurde 1792
vom italienischen Parfümeur Farina ent-
wickelt. Sein Name 4711 entstammt der
Napoleonischen Hausnummer des Werks-
geländes in der Glockengasse. Kölnisch
Wasser ist eines der ersten Unisex-Par-
fums, sowohl als After-Shave-Behand-
lung für Männer und als Parfum für
Frauen. Das Duftmuseum im Farina-Haus
würdigt das berühmte Wasser, indem
man alles über Essenzen lernt, wie eine
Enfleurage entsteht, und wie man sein
ganz eigenes Cologne erstellen kann.

Was es sonst 
zu entdecken gibt

Zentrum der Stadt Köln und die
meistbesuchte deutsche Touristenattrak -

tion ist der Kölner Dom, die größte
 römisch-katholische, gotische Kirche in
Nordeuropa. In seiner Boomzeit im
 Hochmittelalter führte die Stadt Köln
„Sancta“ (heilig) im Namen, davon zeugt
heute noch das Kölsche „et hillije Kölle“.
Die Stadt wollte dem Himmlischen mit
 einem himmelragenden Andachtsort hul-
digen – die Grundsteinlegung erfolgte im
Jahre 1248. 

Das Römisch-Germanische Museum
zeichnet die Rom-Rhein-Verbindung als
Hommage an die über 2.000-jährige His-
torie einer der ältesten Stadtsiedlungen
in Deutschland nach. Derzeit gastiert
eine Ausstellung aus Berlin zur „Archäo-
logie der Moderne“ – es werden Skulp -
turen der Moderne ausgestellt, die ur-
sprünglich von den Nazis als „entartete
Kunst“ verbannt und bei Bauarbeiten in
Berlin wiedergefunden wurden.

Eine der größten Pop-Art-Sammlung
außerhalb der USA präsentiert das
 Museum Ludwig, eines der führenden
 Museen für Moderne Kunst in Deutsch-
land. In dessen Bio-Café und Restaurant
kann sich auch der Gaumen slow-food-
like inspirieren lassen – fürs Auge gibt 

es einen einzigartigen Ausblick inmitten
modernen Dekors.

Im Hochmittelalter war Köln die
größte Stadt auf deutschsprachigem Ge-
biet. Das Museum Schnütgen widmet sich,
in der beeindruckenden Kulisse eines
über tausendjährigen Kirchengebäudes,
der mittelalterlichen, christlichen Kunst.

Im Museum für Angewandte Kunst
(MAKK) findet der Interessierte alles 
zur Handwerkskunst, der Alltagskultur
und dem Interior Design vom Mittelalter
zur Moderne. Die Sonderausstellung
„Köln 1914. Metropole im Westen“ the-
matisiert die Alltagskultur in der pul -
sierenden Weltstadt am Vorabend des
Ersten Weltkrieges.

Köln ist das Epizentrum des Fa-
schings in Deutschland, und in der Kar -
nevalshauptstadt feiert rund eine Million
in den Umzügen eines der größten Stra-
ßenfestivals Europas. Auch außerhalb der
fünften Jahreszeit lebt der Karnevalsgeist
in musikalisch untermalten Führungen
im Kölner Karnevalsmuseum weiter.

Es lohnt sich also, vom Kölner Messe-
gelände in die Stadt zu pilgern – deshalb
dreimohl vun Hätze: „Kölle Alaaf!“ 7

n “Cologne continues to serve as a pil-
grimage town; its calling remains quite
mysterious, though rather wholesome of
nature,” German author Heinrich Böll once
noted in his essay “What is Colognian?”.
Cologne is a melting pot combining 2,000
years of history with culture, carnival and
culinary indulgences. In-between your
busy IDS calendar, you should definitely
follow its calling.

Wandering through the streets, you
might notice that Colognians speak in a
very melodious tongue that sounds much
softer than standard German. This is the
“Kölsch” dialect, which shares its name
with the speciality beer that is only brewed
here. Therefore, it is the only language one
can drink, hear, speak and, hopefully, sing
by the end of the evening. The soul and the
spirit of Cologne are in its pub culture, to 
be found in the epitome of the brewhouses
located in the small corner pubs around
the Cologne Ring boulevard. For a taste of
Cologne, try one of the typical brewhouse

foods, Himmel un Ääd (heaven and earth),
a dish of apple sauce (heaven) mixed with
mashed potato (earth), or Soorbrode, a beef
roast with a sweet-sour sauce of raisins
and red cabbage.

If you are in the mood for dessert,
maybe consider a chocolate tasting at the
Imhoff chocolate museum, built and run 
in collaboration with chocolatiers of Lindt
and Hussel. Here you can learn about
everything related to chocolate produc-
tion, from its Mayan and Aztec beginnings
to modern times.

Smelling Cologne
Fruity bergamot, lemon, orange or re-

laxing lavender, Cologne is a fragrant city,
particularly known for the eau-de-Cologne
Kölnisch Wasser 4711, which was created
by Italian perfumer Johann Maria Farina in
1792. The number 4711 was derived from
the house number of the factory premises
in the Glockengasse during the Napoleonic
era. The Farina Fragrance Museum, where
one can listen to a Glockenspiel every hour,
pays tribute to the birthplace of the fine
scent, and even offers workshops to create
your very own fragrance. 

Cologne landmarks
The heart of Cologne and the most

 visited German tourist attraction is the
 Roman Catholic cathedral (Kölner Dom),
the largest Gothic church in northern Eu-
rope. If you are interested in discovering
over 2,000 years of European history, the
Romano-Germanic Museum covers every-
thing you ever wanted to know about
Cologne’s Roman Rhine connection. Its
current exhibition on modern archaeol-
ogy is dedicated to a unique find: modern
sculptures, believed to have been de-
stroyed by the Nazi regime as “degenerate
art”, were recently uncovered and exca-
vated during construction works in Berlin.

Do also consider paying a visit to one
of the many museums of modern art, in-
cluding the Museum Ludwig, which hosts
one of the largest pop art collections outside
of the US. There, visitors can also indulge 
in the all-organic local delicacies offered 
by the chic modern décor restaurant and
enjoy a breath-taking view over the city.

If interior decorating excites you, stop by
the Museum of Applied Art, which presents
European manufacturing mastery from the
Middle Ages to modern times. It is currently
holding a special exhibition that explores
daily life in Cologne at the advent of World
War I, “Köln 1914. Metropole im Westen”
(Cologne 1914. Western Metropolis).

In the Carnival Museum, one can gain
a sense of the spirit of carnival, which is
celebrated every year in February in the
city with one of the largest street festivals
in Europe.

In this spirit, “Kölle Alaaf!” (Cologne
above all!) 7
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Köln ruft Cologne is calling
Die Rheinstadt mit allen Sinnen erleben. Von Annemarie Fischer. Experience the Rhine city with all your senses. By Annemarie Fischer



Die perfekte Fortsetzung Ihrer Prophylaxe

ORAL-B® PRO 6000 MIT 
EINE NEUE ERRUNGENSCHAFT IN DER 3D-TECHNOLOGIE
Borsten in perfektem Winkel und alternierender Länge führen zu einer 
Verbesserung der Plaqueentfernung um 22 % und zu einer Verminderung 
der Gingival-Blutung um 35 %.**

*  Verglichen mit einer Standard-Handzahnbürste und Sonicare® Diamond Clean®.
  **  Verglichen mit Sonicare® Diamond Clean® nach sechs Wochen Anwendung.

Sonicare® Diamond Clean® ist ein eingetragenes Warenzeichen der Philips Oral Healthcare, Inc.

PERFEKTER 
WINKEL
FÜR EINE

ÜBERLEGENE 
REINIGUNG*

ORAL-B® – ELEKTRISCHE ZAHNBÜRSTEN
SANFT. EFFIZIENT. GRÜNDLICH. 

NEU:

16º 

Winkel

Besuchen Sie uns! 
Halle 11.3 / Stand J-10 – K-19 
und J-20 – K-21
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Kafka Tamura
Beginn: 20.30 Uhr
Veranstaltungsort:
Stadtgarten, Studio 672, 
Venloer Straße 40
www.stadtgarten.de

Das britisch-deutsche Trio mag
noch nicht jedem bekannt sein, nach
ihrer aktuellen Konzerttour könnte
sich das aber bald ändern: Der
treibende Gesang der erst 18-jährigen
Sängerin Emma Dawkins, untermalt
von den Sounds ihrer deutschen Band-
kollegen Patrick Bongers und Gabriel
Häuser, verbreitet einen sanf  ten Za-
uber, dem man sich nur schwer
entziehen kann. Heute sind die Drei im
Studio 672 zu Gast – vielleicht die let-
zte Chance, die Newcomer noch ein-
mal auf der kleinen Bühne zu erleben.

Anno Pief
Öffnungszeiten: 18–1 Uhr
Veranstaltungsort:
Anno Pief, 
Im Stavenhof 8 
www.anno-pief.de

Wer die Seele von Köln spüren
will, muss in eine echte „Kneipe op d’r
Eck“, also eine der urigen Eckkneipen,
wo sich Jung und Alt, egal ob
Straßenkehrer oder Anwalt, auf eine
Frikadelle und ein kühles Kölsch
trifft. Also ab ins Anno Pief, denn das
hat sich sein gänzlich bodenständiges
Flair auch in Zeiten von Cocktails und
makrobiotischer Küche bewahrt. Hier
sitzt man auf alten Kirchenbänken
und lernt den Charme der Rhein-
metropole von seiner ursprünglichs -
ten Seite kennen.

Liebestod
Beginn: 20 Uhr
Veranstaltungsort: 
Belgisches Haus, Cäcilienstraße 46
www.diplomatie.belgium.be/germany

Gerade findet in Köln das Fest für
Alte Musik statt. Das Motto: „Passions!
Leid und Leidenschaften“. Und was
wäre ein Festival der großen Gefühle
ohne die berauschenden Klavierpara-
phrasen des Pianovirtuosen Franz
Liszt? Ihnen widmet sich am heutigen
Dienstag die Belgierin Claire Cheval-
lier, ihrerseits gefeierte Expertin für
historische Tasteninstrumente. Ein
Abend ganz im Zeichen von „Tristan
und Isolde“ und Isoldes Liebestod im
atmosphärischen Kammermusiksaal
des Belgischen Hauses.7

Kafka Tamura
Starting time: 20:00
Venue: 
Stadtgarten, Studio 672, 
Venloer Str. 40
www.stadtgarten.de

The British–German trio may not
yet be a household name, but this could
change soon after their latest concert
tour. The impulsive voice of 18-year-old
singer Emma Dawkins, accompanied
by the music of German bandmates
Patrick Bongers and Gabriel Häuser,
exudes an almost irresistible magical
charm. Tonight, the group will be play-

ing a gig at Studio 672—this might be the
last chance to see the newcomers on the
small stage.

Anno Pief
Times: 18:00–01:00
Venue: Anno Pief, Im Stavenhof 8 
www.anno-pief.de

For those wanting to find the real
soul of Cologne, there is no better place
than one of the many corner pubs, called
“Kneipe op d’r Eck”, where young and
old, regardless of status or occupation,
hang out over a burger and a cold Kölsch.
Anno Pief, for example, has retained 
its local flair in a time of cocktails and 
microbiological cuisine. Sitting on old
church benches, here you can discover
the charm of the Rhine city in its purest
form.

Liebestod
Starting time: 20:00
Venue: Belgian House, Cäcilienstr. 46
www.diplomatie.belgium.be/
germany

During IDS, Cologne is also celebrat-
ing its Early Music festival (Fest für Alte
Musik) under the theme “Passions! Sor-
row and Passions”. And what would a fes-
tival of grand emotions be without the in-
toxicating piano paraphrases by virtu-
oso Franz Liszt interpreted this Tuesday
by Claire Chevallier from Belgium, who
is a renowned expert on historical key-
board instruments herself. Visitors can

expect an evening dedicated to Tristan
und Isolde and Isolde’s Liebestod in the
atmospheric chamber music hall of Bel-
gian House. 7

Planmeca 
Romexis 4.0 
All-in-one 
software
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Tipps für den Abend What’s on in Cologne
Was Köln am Dienstag noch alles zu bieten hat Some tips on enjoying your time off on Tuesday

www.defend.com
1.800.275.0020
email: sales@defend.com

Follow us on Facebook.com/MydentDefend
Follow us on Twitter.com/Mydent_Defend

Mydent International, your source for DEFEND and private label  
disposables, preventatives, infection control products,

and impression material systems.
With 30 years of reliable service to the dental industry,

we currently manufacture
over 35% of  consumables used in the operatory.  

We offer:

Come visit us at:

IDS 2015 - USA Pavilion

Hall 4.2, Booth #G068

And receive FREE Product Samples!

INTERNATIONAL
DISTRIBUTORS

WANTED!
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EQUIA Forte 
from GC

EQUIA Forte takes the proven 
EQUIA approach to the next level.  

No need for conditioning or bonding with 
its built-in universal adhesive technology and 

outstanding wettability.  
EQUIA Forte is extremely tolerant 

and bonds equally well to all surfaces even in the 
deepest of lesions. With EQUIA Forte Coat acting like 

a lustre coating, you save on polishing time and achieve 
excellent aesthetics in no time.

The glass hybrid revolution

Visit us!
Hall 11.2, Stand N 010 - O 029

GC EUROPE N.V.
Head Office
Researchpark
Haasrode-Leuven 1240
Interleuvenlaan 33
B-3001 Leuven
Tel. +32.16.74.10.00
Fax. +32.16.40.48.32
info@gceurope.com
http://www.gceurope.com

GC GERMANY GmbH
Seifgrundstrasse 2

D-61348 Bad Homburg
Tel. +49.61.72.99.59.60

Fax. +49.61.72.99.59.66.6
info@germany.gceurope.com
http://germany.gceurope.com
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Veranstalter
8 Koelnmesse & Gesellschaft zur

Förderung der Dental-Industrie

Öffnungszeiten
8 Täglich von 9.00–18.00 Uhr 

(Besucher)
Täglich von 8.00–19.00 
(Aussteller)

Eintrittspreise
8 Tageskarte: €17,00
8 2-Tageskarte: €21,50
8 Dauerkarte: €27,00
8 Tageskarte Fachschüler/Sonder-

ausweis für Kinder von 6–16 Jahren
in Begleitung Erwachsener: €8,50

Internet
Auf dem Messegelände ist kabello-

ses Internet kostenlos verfügbar. Der
Name des Netzwerkes lautet #hot-
spot.koelnmesse (Registrierung von-
nöten). Weitere Login-Daten können
auch auf der Portalseite des Anbieters
NetCologne erworben werden (nur
aus dem WLAN erreichbar). HotSpot-
Karten sind zudem in den NetCologne-
Servicebüros am Boulevard, in der
Passage zwischen Halle 10 und 11 so-
wie in allen Copy-Shops erhältlich. Es
können Zeitguthaben für eine Stunde
(€8) bis hin zum gesamten Messezeit -
raum (€170) erworben werden.

Geld
Geldautomaten der Sparkasse Köln

Bonn befinden sich in den Eingängen
Nord, Süd und Ost.

Presse und Medien
Die unabhängige, zweisprachige

Messezeitung today international be-
richtet täglich in ihren Ausgaben vom
Messegeschehen sowie über die neu-
esten Produktvorstellungen und Ver-
anstaltungstipps für Köln. IDS-Nach-
richten, Bildergalerien und Videos in
deutscher Sprache sind auch rund um
die Uhr unter www.zwp-online.info
und dental-tribune.com abrufbar.

Wichtige Telefonnummern
8Polizei, Rettungsdienst und Feuer-

wehr: 112
8Ärztlicher Notdienst: 01805 044100
8Besucherhotline: 0180 677 3577
8Messewache Nord: 0221 821 2551
8Messewache Ost: 0221 821 2550 

Organisers
Koelnmesse & Gesellschaft zur Förde-
rung der Dental-Industrie, the commer-
cial enterprise of the Association of Ger-
man Dental Manufacturers (VDDI)

Exhibition opening hours
8 Daily from 9:00 to 18:00 (Visitors)
8 Daily from 8:00 to 19:00 

(Exhibitors)

Admission
8 1-day ticket: €17.00
8 2-day ticket: €21.50
8 Season ticket: €27.00
8 1-day ticket for students/special

ticket for children accompanied by
adults: €8.50

Internet
Wireless internet on the Koeln-

messe fairground is available free of
charge. Visitors can log-in by choosing
the network #hotspot.koelnmesse.

Wifi internet access is also offered
by communications provider Net-
Cologne. Login data can be acquired on-
line or through HotSpot vouchers that
are available from the company’s sales
offices located on the Koelnmesse
Boulevard, in the passage between Hall
10 and 11 as well as in all copy shops.
Prices range from €8 (1  hour) to €170
(duration of the fair).

Money
ATMs operated by Sparkasse

KölnBonn are located on the entrances
North, South and East. As a member of
the European Union, Germany uses the
euro as legal tender. The exchange rate
is about € 0.87 to the US dollar (as at 
4 February 2015). Credit card usage is
still low compared with other European
countries and limited to larger depart-
ment stores, hotels, restaurants and
petrol stations. MaestroCards, how-
ever, are accepted almost everywhere,
with a few exceptions, like newspaper
stands, bakeries and fast-food restau-
rants, which only accept cash. Banks
are open from 8:30 to 16:30 on week-
days.

Press and Media
Free copies of the independent

bilingual show newspaper today inter-
national will be distributed on site and

provide visitors with the latest from
IDS 2015, new product launches and
things to do in Cologne. Daily news up-
dates, photographs and videos in Eng-
lish will also be available online during
the show at www.dental-tribune.com.

Embassies and Consulates
Foreign representation offices can

provide help in emergencies situation
like lost passports. The can also assist
with travel arrangements or give legal
advice. 

8 Consulate General of Australia
Neue Mainzer Str. 52–58 
(Main Tower)
60311 Frankfurt am Main
Phone: +49 69 90558 0

8 Consulado-Geral do Brasil
Hansaallee 32 a+b, Térreo 
(Ecke Vogtstraße)
60322 Frankfurt am Main
Phone: +49 69 9207420

8 Canadian Consulate
Benrather Straße 8  
40213 Düsseldorf 
Phone: +49 211 17 21 70 

8 Consulate General of the People’s
Republic of China
Stresemannallee 19–23
60596 Frankfurt am Main
Phone: +49 69 75085534

8 Consulate General of India
Friedrich Ebert Anlage 26 
60325 Frankfurt am Main
Phone: +49 69 1530050

8 Consulate General of Japan
Immermannstraße 45

40210 Düsseldorf,
Phone: +49 211 164820

8 Embassy of the Republic of Korea
(Branch Office)
Mittelstraße 43, 53175 Bonn
Phone: +49 228 943790

8 Consulate General of the Russian
Federation
Waldstraße 42
53177 Bonn
Phone: +49 228 3867930

8 Consulate General of the United
States of America
Willi-Becker-Allee 10, 
40227 Düsseldorf,
Phone: +49 211 788897

Contact information as well as
emergency numbers for embassies or
consulates of other countries can be
found at www.embassyworld.com.

Important numbers
8 Police, Fire and Ambulance: 112
8 Visitor hotline: +49 180 677 3577
8 Security office North: 

+49 221 821 2551
8 Security office East: 

+49 221 821 2550

Was man zur IDS wissen muss Useful information

AD

Industry-leading dental units

AD
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ON THE CUTTING EDGE OF 
DIGITAL IMPLANT DENTISTRY

MAKE IT SIMPLE 
All MCENTER products and services, from the initial plan to temporary restoration, are available in one location. 
MSOFT, MGUIDE and MLAB systems provide doctors with optimum support for quicker, more accurate surgical 
procedures resulting in better esthetics, predictable outcomes and reduced chair-time. Learn more at: www.mis-implants.com

®

MCENTER

Highly accurate 

multi-level implant 

placement planning 

software, for more 

accurate surgical 

procedures & less 

chair-tim
e.

Open wire-frame 3D printed 
surgical tempplaattee aalllloowwssirriggaattiioonn + anesthesia from 
aallll angles. Surgical drills and
tools eliminate the need for 
guidance keys, freeing-uphands & saving time. 

Precision CCAAD/CAM 

fabrication ooff customized 

abutments plluus temporary 

crowns & briddgges in a 

range of materrials. 

Booth #B030, hall 04.1

We look forward to meeting you at the 
36th Annual IDS. Come and see what’s
new and innovative at MIS Implants.
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1 Year Clinical MastersTM Program

in Endodontics
March 12-15, 2015, a total of 4 days in Milan (IT)

Participants will master techniques that are repeatable, predictable 
and have the ability to create different but always 
excellent results!

Tribune Group GmbH is the ADA CERP provider.  ADA CERP is a service 

of the American Dental Association to assist dental professionals in 

identifying quality providers of continuing dental education. ADA CERP 

does not approve or endorse individual courses or instructors, nor does it 

imply acceptance of credit hours by boards of dentistry.

Tribune Group GmbH i is designated as an Approved PACE Program Provider by the 

Academy of General Dentistry. The formal continuing dental education programs of this 

program provider are accepted by AGD for Fellowship, Mastership, and membership 

maintenance credit. Approval does not imply acceptance by a state or provincial board of 

dentistry or AGD endorsement.

Learn from the Masters of Endodontics:

Collaborate 
on your cases
and access hours of 

premium video training 

and live webinars

March 12-15, 2015
a total of 4 days in Milan (IT)

Session fee: € 3,300
(you can decide at any time to complete the entire Clinical Masters Program 

and take the remaining sessions)

 Registration information:

Access our online learning platform: hours of premium

 video training and live webinars. Collaborate with 

peers and faculty on your cases.

contact us at tel.: +49-341-484-74134

email: request@tribunecme.com

Details on www.TribuneCME.com

Sapienza University  
of Rome
you will receive 

a certificate from the 

Sapienza University 

C.E.
CREDITS33
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1 Year Clinical MastersTM Program

in Aesthetic and Restorative Dentistry
April 2-5, 2015, a total of 4 days in Dubai (UAE)

On location sessions, hands-on in each session 
+ online learning and mentoring

Tribune Group GmbH is the ADA CERP provider.  ADA CERP is a service 

of the American Dental Association to assist dental professionals in 

identifying quality providers of continuing dental education. ADA CERP 

does not approve or endorse individual courses or instructors, nor does it 

imply acceptance of credit hours by boards of dentistry.

Tribune Group GmbH i is designated as an Approved PACE Program Provider by the 

Academy of General Dentistry. The formal continuing dental education programs of this 

program provider are accepted by AGD for Fellowship, Mastership, and membership 

maintenance credit. Approval does not imply acceptance by a state or provincial board of 

dentistry or AGD endorsement.

Learn from the Masters of Aesthetic and Restorative Dentistry:

April 2-5, 2015
a total of 4 days in Dubai (UAE)

Session fee: € 3,450
(you can decide at any time to complete the entire Clinical Masters Program 

and take the remaining session)

 Registration information:

Access our online learning platform: hours of premium

 video training and live webinars. Collaborate with 

peers and faculty on your cases.

contact us at tel.: +49-341-484-74134

email: request@tribunecme.com

Details on www.TribuneCME.com

Collaborate 
on your cases
and access hours of 

premium video training 

and live webinars

University 
of the Pacific
you will receive a 

certificate from the 

University of the Pacific

C.E.
CREDITS33
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Planmecas vollständiges Ange-
bot an offenen CAD/CAM-Lösungen
für Zahnärzte und zahnmedizinische
Techniker umfasst ab sofort den welt-
weit ersten in eine Behandlungsein-
heit integrierten Intraoralscanner.
Die fortschriftliche Integration des
Planmeca PlanScan in Planmeca Be-
handlungseinheiten gewährleistet
einen reibungslosen Arbeitsablauf,
so der finnische Hersteller.

Das extrem schnelle und präzise
Planmeca PlanScan kann problem-
los in jede digitale Planmeca Behand-
lungseinheit integriert werden.
Dank des Full-HD-Tablet-Geräts der
Behandlungseinheit hat das Praxis-
team dauernden und optimalen Zu-
gang zu den Live-Scanning-Daten.
Der Scanner bietet zudem praktische
akustische Signale, um eine opti-
male Datenerfassung zu gewährleis-
ten.

In Unterschied zu anderen Scan-
nern lässt er sich bequem über einen
schnurlosen Fußschalter der Be-
handlungseinheit steuern, sodass
die Hände des Benutzers jederzeit
zum Scannen und zur Patientenbe-
handlung frei sind. Der Fußschalter
erlaubt zudem ein einfaches Um-
schalten zwischen Vorbereitungs-,
gegenüberliegenden und bukkalen
Ansichten, sodass sich der Zahnarzt
ungestört auf das Scannen konzen-
trieren kann. Der freihändige Be-
trieb sorgt auch für einen perfekten
Infektionsschutz.

Planmeca PlanScan wird wie je-
des andere zahnärztliche Instru-
ment eingesetzt und kann mühelos
von unterschiedlichen Benutzern ge-
braucht werden. Der Plug-and-Play-
Scanner kann außerdem in verschie-
denen Behandlungseinheiten und
Räumen installiert werden. Das fle-
xible Li zensierungssystem ermög-
licht ver schiedene CAD/CAM-Ar-
beitsphasen (Scanning, Ge-
staltung und Herstellung),
die simultan von verschie-
denen Benutzern ausge-
führt werden können.

Das System baut auf Planmeca
Romexis auf, die weltweit erste Soft-
ware, die CAD/CAM und Röntgen-
bildgebung vereint. Das bedeutet,
dass alle Aufnahmen und Scans über
eine Benutzeroberfläche bequem zu-
gänglich sind.

Planmeca’s full range of open
CAD/CAM solutions for dentists and
dental technicians now includes the
world’s first dental unit integrated in-
traoral scanner. The integration of
Planmeca Planscan with Planmeca
dental units will allow for a smoother
workflow, according to the company.

Owing to the unit’s Full HD tablet
device, the dental team has uninter-
rupted and optimal access to live scan-
ning data. The scanner also provides
practical sound guidance to ensure op-
timal data capture. Planmeca Plan-
Scan can be conveniently controlled
via the dental unit’s wireless foot con-
trol, leaving the user’s hands free for
scanning and patient treatment. The
foot control also allows easy toggling
between prep, opposing and buccal
views, so that the clinician can focus 
on scanning without interruptions.
Hands-free operation also guarantees
impeccable infection control.

Planmeca PlanScan has been de-
signed for an efficient workflow and is
used just like any other dental instru-
ment. It can be shared effortlessly be-
tween users. The plug-and-play scan-
ner can also be easily installed in dif-
ferent dental units and different
rooms. The flexible licensing system
enables different CAD/CAM work
phases (scanning, designing and
manufacturing) to be performed si-
multaneously by different users.

The system is built on Planmeca
Romexis, the first software in the
world combining CAD/CAM and X-ray
imaging. This means that all images
and scans are conveniently available

through one user interface.

PLANMECA, FINLAND

www.planmeca.com
Hall 11.1 Booth

H030

PLANMECA PLANSCAN PLANMECA PLANSCAN

AD

Science has shown that irrigants
are more effective when they are elec-
tro-mechanically activated. Acoustic
streaming and cavitation of endodon-
tic solutions has demonstrated to sig-
nificantly enhance cleansing of dif -
ficult anatomy. According to latest
studies, low frequency (Sonic) oscil-
lation (160–190 Hz) is not sufficient
in creating acoustic streaming or cav-
itation within the canal space.

The cordless and compact 
EndoUltra from Vista-Dental is the
only battery operated piezo ultrasonic
(40 kHz) activation device capable of
producing acoustic streaming and
cavitation in small canal spaces. 
This results in improved outcomes 
through debridement, disruption of
the biofilm, improved penetration of 
irrigants into dentinal tubules, and
the removal of vapor lock, according
to the company. EndoUltra features
unique 15/02 Activator Tips with

depth markers at 18, 19, and 20 mm,
that resonate along the entire length
of the tip and do not engage tooth
structure. Activator tips feature.

Another example of product inno-
vation and Vista’s dedication to the 
industry, EndoUltra is on display at
this year’s IDS in Cologne. The com-
pany has been offering hundreds of
top quality dental products, endodon-
tic solutions, equipment, and acces-
sories to dentists for over 20 years.

VISTA DENTAL, USA

www.Vista-Dental.com
www.EndoUltra.com
Hall 11.3 Booth H038

ENDOULTRA
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IDS 2015
Stand n°050

Hall 11.2 - Aisle R

ANATOMICAL

• 3 anatomical

shapes 

• 3 heights

(2, 3 and 5 mm) 

• Biocompatible

• No asperities

PREVIEW 

SHOW

www.euroteknika .com

UNIVERSAL

Seats on Esthetibase 

interfaces compatible 

with the major 

implant brands

IMPRESSION

HEALING

HEALING 

OF SOFT 

TISSUE  

according to 

the anatomy 

of the tooth 

to replace

1

2

UNIQUE ANATOMICAL CAP 
TWO-IN-ONE

IMPLANT 

LOCALIZATION 

in the mouth by 

recognition of 

physical and

digital shape 

For more 

information

TRIOS ® intra-oral scanner - 3Shape

AD

Unter dem Familiennamen ‚Ti-
Max Z Serie‘ vereinen sich die fort-
schrittlichsten und edelsten Hand- &
Winkelstücke und Turbinen aus dem
Hause NSK. Herausragender Bedien-
komfort und vorzügliche Lebens-
dauer sowie bei den Turbinen zusätz-
lich eine für diese Produktklasse bis-
her nicht gekannte Durchzugskraft
sind die Kerneigenschaften dieser In-
strumentenserie. 

Noch komfortabler in der Handha-
bung und deutlich leistungsstärker
als bisher bekannte Turbinen, ist die
Ti-Max Z900 ein Garant für stressfreie
Behandlung und hochklassige Be-
handlungsergebnisse. Mit bis zu 26W
Leistung in der Version Z900L (für
den Anschluss an NSK PTL Kupp -
lungen) bzw. 24W in den Versionen
Z900KL (für den Anschluss an KaVo
MULTIflex  LUX Kupplungen) sowie
Z900SL/-WL/-BL (für den Anschluss
an die Kupplungssysteme von Si-
rona , W&H  und Bien Air ) bietet
diese Turbine ein ganz neues Maß an
Kraftreserven, das allen anspruchs-
vollen Anforderungen gerecht wird.
Selbst die Z800-Turbinen mit den

deutlich kleineren Köpfen überzeu-
gen mit einer Durchzugskraft, die im
Bereich der Mini-Turbinen außeror-
dentlich ist (23W bzw. 21W). 

Durch ihre innovative Formge-
bung im Halsbereich lassen die Ti-
Max Z-Turbinen freie Sicht auf die Prä-
parationsstelle zu – ein großer Plus-
punkt im Vergleich zu herkömm-
lichen Turbinenhandstücken. Dabei
spielt auch ein geänderter Kopfwin-
kel eine große Rolle, der den Zugang
in molare Mundregionen deutlich
vereinfacht. Erstmals sind mit den
Turbinen dieser Serie eine hohe
Durchzugskraft, ein freier Blick und
unbeschwerte Zugänglichkeit keine
Faktoren mehr, die sich gegenseitig
ausschließen. Seien es die Verwen-
dung von Titan, das innovative 
DURAGRIP-Oberflächenfinish für
noch bessere Griffigkeit oder eine
neue Kugellagertechnologie: In den
Turbinen der Ti-Max Z Serie vereinen
sich all die fortschrittlichen Technolo-
gien und Fähigkeiten eines Welt-
marktführers und führen zu einem
Hochleistungsprodukt, welches an-
nähernd die zweifache Lebensdauer

im Vergleich zu bis-
herigen Turbinenge-
nerationen erzielt. 

Das Winkel-
stücksortiment der
Ti-Max Z Serie besteht aus roten Über-
setzungs-, grünen
Reduzier- und
blauen Winkel-
stücken mit Di-
r e k t ü b e r t r a -
gung (1:1), wobei
neben einer be-
eindruckenden
Lebensdauer ein
großer Fokus auf schlanke Dimensio-
nen und äußerst kleine Kopfabmes-
sungen gelegt wird. Insbesondere im
Bereich der roten Winkelstücke be-
steht eine große Auswahl an unter-
schiedlichen Instrumenten, die allen
Ansprüchen gerecht werden. Ein Mo-
dell, das in besonderem Maße die In-
novationskraft von NSK herausstellt,
ist das 45°-Winkelstück Z45L, wel-
ches aufgrund seiner Geometrie per-
fekten Zugang zu Molaren bietet und
mit seinem Zwei-Wege-Spraysystem
(Spray oder Wasserstrahl) stets das

den Behandlungsumständen entspre-
chende Kühlmittel zur Verfügung
stellt. Alle Winkelstücke der Ti-Max Z
Serie sind mit Wasserfiltern ausge-
stattet, wodurch jederzeit eine si-
chere Kühlung der Präparationsstelle
und des zu behandelnden Zahnes ge-
währleistet ist. Mit ihrem massiven Ti-
tankörper gehören die Ti-Max Z Win-
kelstücke nicht nur zu den ergono-
mischsten, sondern auch zu den leich-
testen Instrumenten im Dentalmarkt. 

Ein durchdachtes Design, hoch-
präzise Fertigungsverfahren sowie
die ausschließliche Verwendung
edelster Materialien und Werkstoffe
ergeben eines der leistungsfähigsten
Instrumentenprogramme aller Zei-
ten: NSK Ti-Max Z.

NSK EUROPE, GERMANY
www.nsk-europe.de
Hall 11.1 Booth E030

Künstliche Zähne sollen eine
stimmige Funktionalität garantieren
und gleichzeitig absolut natürlich
aussehen. Genios Front- und Seiten-
zähne von DENTSPLY verbinden op-
timale Funktion und lebendige Äs-
thetik, gleichermaßen bei Totalpro-
these oder Kombiarbeit. Die bewähr-

ten Varianten werden jetzt durch
Genios A Chic und Genios A Dyna-
mic ergänzt – insgesamt zwölf neue
Frontzahnformen. Damit lassen sich
die Genios Garnituren für die unter-
schiedlichsten Anforderungen ideal
miteinander kombinieren und sind
uneingeschränkt für alle Indikatio-
nen geeignet.

Die neuen Frontzahngarnituren
Genios A Chic bestechen durch ju-
gendlichere und weichere Schnei-
den, die ihnen eine herausragende
Ästhetik verleihen. Die abrasiven
Genios A Dynamic Frontzähne zeich-
nen sich durch eine besondere Alte-
rungscharakteristik aus. Bei diesen
Zahnformen muss die flache Eck-
zahnführung nicht mehr aufwendig
eingeschliffen werden, weil sie
durch die Prothesenzähne bereits
vorbereitet ist.

Genios-Zähne werden auf der
Grundlage eines besonders hochwer-
tigen Materials hergestellt, das keine
anorganischen Füllstoffe enthält. Die
hochvernetzten Co-Polymere des IN-
PEN Werkstoffes (interpenetriertes
Polymer-Netzwerk) sind für dessen

außerordentliche Abrasionsfestig-
keit verantwortlich. Deshalb sind
Prothesen aus diesem Material sehr
langlebig. Sie weisen eine äußerst ge-
ringe Plaqueaffinität, hohe Farbstabi-
lität und optimale Verbundfestigkeit
auf und sind zudem hervorragend
craquelébeständig.

Durch ihre lebendig gestaltete
Oberflächentextur und naturidenti-
sche Schichtung in fünf Farbzonen
bieten Genios Frontzähne beste Vor-
aussetzungen für eine individuelle
Ästhetik. Sie lassen sich aufgrund ih-
rer vielfältigen Gestaltungsmöglich-
keiten entsprechend den Bedürfnis-
sen und Altersstufen der Patienten
beliebig modifizieren. Zusätlich be-
reichern jetzt Genios Chic und Ge-
nios Dynamic das bestehende Sorti-
ment mit besonders natürlichen For-
men.

Alle Genios Varianten zeichnen
sich durch die interdentalen Ver-
schlussleisten aus, die zur Unterstüt-
zung der roten und weißen Ästhetik
beitragen. Damit lassen sich Papillen
natürlich gestalten und schwarze
Interdentalräume vermeiden.

Die neuen Genios Frontzahnfor-
men sind ab sofort über den Dental-
fachhandel erhältlich.

DEGUDENT, GERMANY
www.degudent.de
Hall 11.2 Booth K040

DENTSPLY PRÄSENTIERT NEUE GENIOS FRONTZÄHNE

TI-MAX Z SERIE



Sanavis Group 
We innovate for your success
Bereits im Jahr 2011 haben sich SciCan, MICRO-MEGA und SycoTec, 

Besuchen Sie uns, entdecken Sie unsere neuen Highlights und nehmen 
Sie an unserem Gewinnspiel teil. 
Halle 10.2 Stand T20 U29

Since 2011 the Sanavis Group unites three of the worldwide leading 

Come and discover our new highlights and enter our prize draw. 
Hall 10.2 Booth T20 U29

www.sanavisgroup.com

 

OneShape® New Generation
1-Feilen-System

NEW 

MM.control
Endo-Motor
Endo motor

NEW 

STATMATIC smart
Cleaning and maintenance unit

NEW 

Steril-Container
Sterility Maintenance Container

Come and win!
Hall 10.2 
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Um mit Vollkeramik beste Ergeb-
nisse in der Implantologie zu erreichen,
sind Abutments aus Zirkondioxid not-
wendig. Die optimale Anpassung an die
intraorale Situation erfordert Instru-
mente, die einen sicheren Abtrag er-
möglichen und die Form des Abutments
gezielt nach den anatomi-
schen Gegebenheiten vorbe-
reiten. 

Die bekannten und erfolgreichen 
Z-Cut Instrumente für Zirkondioxid
wurden von NTI in Zusammenarbeit
mit Dr. Michael Leistner sinnvoll er-
weitert. Dabei sind seine langjäh rigen
Erfahrungen im Bereich der Implanto-

logie mit Zirkondioxidteilen eingeflos-
sen. Wissenschaftliche Untersuchun-
gen belegen, dass bei der Gestaltung
darauf zu achten ist, dass keine Ecken
und Kanten eingeschliffen werden. Die
Radien der Instrumente garantieren
laut Hersteller die materialschonende

Bearbeitung. Spezi-
aldiamanten sorgen
mit ihrer hohen
Härte für eine aus-
gezeichnete Schleif -
leistung. Die be-
sonders stabile Ein-
bettung der Kör-

nung verbessert zudem die Standzeit.
Die UniMatrix Diamantierung sichert
laut Hersteller den perfekten Kühlwas-
serfluss und verhindert so temperatur-
bedingte Beschädigungen.

Die Instrumente können laut Her-
steller sowohl intraoral als auch extra -
oral angewendet werden.

Achieving best results in implantol-
ogy with all-ceramics requires zircon
dioxide abutments. An optimum adapta-

tion to the intraoral situation needs in-
struments, that allow reliable reduction
and prepare the form of the abutments
precisely to the anatomical conditions. 

The successful Z-Cut instruments for
zircon dioxide have been recently ex-
tended by NTI in collaboration with 
Dr Michael Leistner incorporated his
many years of experience in the implan-
tology sector with zircon dioxide compo-
nents. Scientific studies prove that it is
important to ensure that no corners or
edges are prepared during contouring.
The radii of the new instruments guar -
antee material-friendly preparation. The
high degree of hardness of the special di-
amonds ensures an excellent cutting per-
formance. The stable embedding of the
grit also improves the service life. The
UniMatrix diamond coating makes for a
flow of cool water, preventing tempera-
ture-related harm.

According to NTI, the instruments
can be used both intraorally and extra -
orally.

NTI-KAHLA GMBH, GERMANY
www.nti.de
Hall 11.2 Booth L008

INTRAORALES PRÄPARATIONSSET FÜR ZIRKONDIOXID 
INTRAORAL PREPARATION SET FOR ZIRCON DIOXIDE 

ALPRO MEDICAL stellt auf der IDS
mit PlastiSept eco eines der ersten
Desinfektionsmittel für alkoholemp-
findliche Oberflächen vor, das ohne
QAV und Alkohol auskommt. Zudem
sind in PlastiSept eco keinerlei allergi-
sierende, sensibilisierende oder mate-
rialschädigende Stoffe enthalten. Da-
her ist es laut Hersteller besonders
sanft zu allen Materialien und kann
sogar für die Desinfektion sen-
sibler Instrumente einge-
setzt werden.

PlastiSept eco bietet ein breites
Wirkungsspektrum, denn es ist bak-
terizid, levurozid und viruzid gegen
behüllte Viren sowie unbehüllte
Noro-Viren.

ALPRO MEDICAL is introducing
one of the first disinfection agents for
alcohol-sensitive surfaces that is com-
pletely free from quaternary ammo-
nium compounds and alcohol. In addi-
tion, it contains no allergenic, sensitis-
ing or damaging elements which
makes it soft on all materials and even

suitable for disinfecting sensitive in-
struments, according to the company.

PlastiSept eco has a broad spec-
trum of actions. It is bactericidal, fungi-
cidal and virucidal against enveloped
viruses as well as non-envoloped Noro
viruses.

ALPRO MEDICAL, 
GERMANY
www.alpro-dental.de
Hall 11.2 Booth M010

Seit zehn Jahren ist Tetric EvoCeram,
das Universal-Composite für den Front-
und Seitenzahnbereich, erfolgreich am
Markt. In mehr als 100 Millionen Füllun-
gen haben die Tetric Evo-Produkte sich
weltweit bewährt. Klinische Daten bele-
gen eindrucksvoll ihren Erfolg. Grund
genug für den Hersteller Ivoclar Viva-
dent, diesen Geburtstag zu würdigen.

Im Jahre 2004 erstmal präsentiert,
hat Tetric EvoCeram längst Geschichte
geschrieben. Weltweit kamen das Uni-
versal-Composite und seine später hin-
zugekommenen Varianten in mehr als
100 Millionen Füllungen zum Einsatz.
Eindrucksvoll ist auch die Menge der
klinischen Daten, die den Erfolg doku-
mentieren. Als Nachfolger des mittelvis-
kosen Tetric Ceram ging Tetric Evo-
Ceram seinerzeit an den Start. Und da
Entwicklung fortlaufend geschieht, er-

gänzte Ivoclar Viva-
dent das Produkt bald
um weitere Varianten.
Im Jahr 2007 kam mit
Tetric EvoFlow eine
fließfähige Version auf
den Markt, 2011 mit Te-
tric EvoCeram Bulk Fill
ein modellierbares Sei-
tenzahn-Composite,
das Schichtstärken von bis zu 4 Millime-
tern in einem einzigen Arbeitsschritt er-
möglicht. Verantwortlich dafür ist der
patentierte und hochreaktive Lichtiniti-
ator Ivocerin. Er ist viel reaktiver als her-
kömmliche Initiatoren; dadurch wird
die effiziente Aushärtung größerer
Schichtstärken ermöglicht.

Der Erfolg der Tetric Evo-Produkte
ist allgemein anerkannt. Zwei Mal in
Folge – 2013 und 2014 – kürte das re-

nommierte Testinsti-
tut „The Dental Advi-
sor“ Tetric EvoCeram
zum „Top Long Term
Performer Composite“.
Für die 8-Jahres-Studie
erhielt Tetric Evo-
Ceram die höchstmög-
liche Bewertung –
5 Sterne.

„Der Name Tetric
steht für kontinuierli-

che Weiterentwicklung“, erklärt Dr.
Laurent Schenck, Marketing Director
Clinical von Ivoclar Vivadent. „Deshalb
werden wir die Produkte laufend ver-
bessern.“

Tetric EvoCeram was introduced as a
universal anterior and posterior compos-
ite 10 years ago. Since then, more than
100 million restorations have been suc-
cessfully placed with Tetric Evo products
all over the world.

Since its introduction in 2004, Tetric
EvoCeram has made history. To date, the
universal composite and subsequent
variants have been used in more than a
hundred million restorations throughout
the world. The success of this product is
documented by an impressive amount of
data.

At the time, Tetric EvoCeram was
launched as the successor product to
Tetric Ceram, a medium-viscosity com-
posite. As evolution is a continuous
process, Ivoclar Vivadent soon began to
add additional variants to the product. 
In 2007, the flowable variant Tetric
EvoFlow was introduced, followed by 
Tetric EvoCeram Bulk Fill in 2011. Tetric
EvoCeram Bulk Filll is a mouldable pos-
terior composite that can be applied in
single increments of up to 4 millimetres
due to the highly reactive, patented pho-
toinitiator Ivocerin.

The Tetric Evo products are known

for their success. In two consecutive
years–2013 and 2014–the renowned
test institute “The Dental Advisor” se-
lected Tetric EvoCeram as “Top Long
Term Performer Composite”. In the eight-
year study conducted by the Dental Ad-
visor, Tetric EvoCeram received the
highest possible rating: 5 stars

“The name Tetric stands for continu-
ous evolution,” says Dr Laurent Schenck,
Marketing Director Clinical, at Ivoclar Vi-
vadent. “And we work constantly to fur-
ther improve the brand.”

Tetric ist ein eingetragenes Warenzeichen
der Ivoclar Vivadent AG.
Tetric is a registered trademark of Ivoclar 
Vivadent AG. 

IVOCLAR VIVADENT AG,
LIECHTENSTEIN
www.ivoclarvivadent.com 
Hall 11.3 Booth A030
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DESINFEKTION OHNE QAV
DISINFECTION WITHOUT QAV

ZEHN JAHRE FORTSCHRITT IN KOMPOSITEN 
TEN YEARS OF EVOLUTION IN COMPOSITES



Mehr Information unter www.glidewelldental.de  

oder unter der Rufnummer

069 247 5144-40

Haben Sie Teil an dem weltweiten Erfolg von 
BruxZir® Solid Zirconia und INCLUSIVE® Tapered 
Implants mit den dazugehörigen Komponenten.

Take advantage of the worldwide success of BruxZir 
Solid Zirconia and Inclusive Implants & Components

Coming soon...

Besuchen Sie uns/Visit us at 

IDS 2015 Hall 3.1 

Stand H-045

Besuchen Sie unseren Stand für 
detaillierte Informationen. Bitte geben Sie 
Ihre Visitenkarte in unsere Tombola. Am 

10.03.2015, ab 17h, verlosen wir unter den 
anwesenden Gästen ein iPad Air2.

Stop by our booth for more information and 
leave your business card to enter the raffle for 
a FREE iPad Air 2. The winner must be present 
at the booth when the raffle begins at 5 p.m. 

on March 10, 2015.

Coming soon...

Zirconia Mil l ing Blanks
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Ekom ist ein vielseitiger Herstel-
ler von medizinischen Geräten, spezi-
alisiert auf die Entwicklung und 
Produktion von ölfreien Dentalkom-
pressoren und Absaugungen, Medi-
zinkompressoren sowie Kompresso-
ren für industrielle Anwendungsbe-
reiche, Filtrationseinheiten und Zu-
behör. 

Seit 1992 hat sich Ekom zu einem
der führenden Hersteller von Druck-
luftanlagen etabliert. Heute werden
fast 14.000 leise Kompressoren im
Jahr nach modernster Technik gefer-
tigt, von denen bereits 212.000 im
weltweiten Einsatz sind. Über 200
Mitarbeiter arbeiten an Entwicklung
und Produktion.

Ein breites Anwendungsgebiet in
Verbindung mit Qualität und einer
ölfreien Technologie sichert laut 
Hersteller den Bedarf an Ekom Kom-
pressoren auf dem internationalen
Markt. Nahezu alle von Ekom produ-
zierten Produkte werden in 75 Län-
dern der Welt vertrieben, von Asien
bis zur russischen Föderation, vom
Nahen Osten bis in die USA, Südame-
rika und in ganz Europa. Die Pro-
dukte erfüllen alle EU-Standards,
das Qualitätsmanagement ist zertifi-
ziert nach ISO 9001:2008 und für me-
dizinische Geräte erweitert nach
CAN/CAS-ISO 13485:2003.

Die Firma stellt regelmäßig auf al-
len renommierten Ausstellungen
und Messen wie der IDS aus. Ziel ist
es laut dem Hersteller, die Geschäfts-
partner mit exakten, zuverlässigen
Lösungen zu versorgen, sich auf Kun-
denbedürfnisse und -kenntnisse zu
konzentrieren sowie Möglichkeiten
zusammen zu erkennen und mit ho-
her Innovation, Produktion sowie
vollen Engagement von jedem Mitar-
beiter zu nutzen.

Ekom is diverse company that pro-
duces medical devices, specializing in
development and production of oil-
free dental, medical and industrial air
compressors as well as dental suction
pumps, filtration units and their ac-
cessories. Founded in 1992, it has

gained a reputation as one of the lead-
ing manufacturers of compressed air
solutions. Today, over 200,000 of its
state of the art silent compressors are
already in use and the company pro-
duces almost 14,000 more  annually.
A team of 210 employees works in de-
velopment and production in Slova-
kia.

A wide range of applications com-
bined with quality and oil-free technol-
ogy fuels the demand for Ekom com-
pressors on the international market,
according to the company. Almost all
of its product portfolio can be found in
75 markets around the world, from
Asia to the Russian Federation and the
Middle East all the way through to the
USA, Latin America and Europe. Ekom
products are in compliance with all EU
standards. Its quality management
system is certified in compliance with
the ISO 9001:2008 and for medical de-
vices upgraded to CAN/CSA-ISO
13485:2003.

Ekom is a regular exhibitor at im-
portant exhibitions and fairs such as
IDS. Its vision the company says is to
provide the business partners with
accurate reliable solutions, to focus
on the knowledge of customers’
needs, to identify and utilize opportu-
nities together with a high degree of
innovation, production and the full en-
gagement of each employee. 

EKOM, SLOVAKIA
www.ekom.sk
Hall 11.1 Booth D059

EKOM EKOM

Besucher sind herzlich eingela-
den, bei  Thomas vorbeizuschauen,
denn der französische Herstel-
ler hat mit NiTiShaper
ein neues rotierendes
Nickel-Titanium-Sys-
tem entwickelt. Die
fortlaufende Benutzung
von drei Instrumenten (T1, T2
und T3) ermöglicht laut dem Her-
steller ein angenehmes und schnel-
les Aufbereiten von Wurzelkanälen.
Dank des intelligenten Klingen -
designs ist die Arbeit progressiv und
wird gleichmäßig zwischen den Klin-
gen verteilt. Damit können die meis-
ten Wurzelanatomien aufbereitet
werden.

NiTi Shaper zeichnet sich durch
besonders einfache Anwendung, Si-
cherheit und Wirtschaftlichkeit aus.

Visitors are invited to visit the
booth of Thomas, as the French 
manufacturer has developed a new
rotary nickel-titanium system named

NiTiShaper.
The successive use

of its three instruments (T1, T2 and
T3), allows to  shape root canal fast
and comfortably.  Owing to the intelli-
gent design of the blades, the work is
progressive and equally distributed
between the three instruments. This
way, the majority of the root canal
anatomy can be treated. 

Simplicity, efficiency, safety are
the strong points of NiTiShaper, the
company said.

FFDM-PNEUMAT, FRANCE
www.thomas-dentaltools.com
Hall 11.1 Booth D029

NITISHAPER NITISHAPER
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FreeTel: 0800–1700077  ·  FreeFax: 08000–404444  ·  www.henryschein-dental.de

OFFENE DIGITALE LÖSUNGEN FÜR PRAXIS UND LABOR

Die beste Verbindung zwischen 
Praxis und Labor heißt ConnectDental

Unter der Dachmarke ConnectDental bündelt Henry Schein sein Angebot zur 

digitalen Vernetzung von Zahnarztpraxis und Dentallabor sowie die Integration 

von offenen CAD/CAM-Systemen und innovativen Hightech-Materialien. Dabei 

bietet Henry Schein seinen Kunden ein lückenloses Portfolio aus Materialien, 

Geräten und Systemen mit verschiedenen Kapazitäten und individuellen 

Konzepten. Sie wünschen eine persönliche Beratung - unser spezialisiertes 

ConnectDental Team freut sich auf Sie.

Exklusiv bei Henry Schein Eine Marke von

Besuchen 
Sie uns auf 
unserem 
Messestand 
in Halle 10.2 
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Sendoline AB, t: +46 (0)8-445 88 30
e: info@sendoline.com / www.sendoline.com is a registered trademark of Sendoline AB.

Visit our stand at the IDS!
Hall 10.1 / Aisle C / No. 071
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Der internationale Technologie-
konzern SCHOTT hat eine neue ring-
förmige High Brightness LED entwi-
ckelt. Die Solidur Ring-LED ist die
weltweit erste ringförmige Licht-
quelle, die langlebig, hocheffizient
und dabei vollständig autoklavierbar
ist. Sie wurde speziell für Beleuch-
tungsanwendungen in der Dental-
und Medizintechnik entwickelt, bei
denen die Geräte sterilisiert werden

müssen. SCHOTT stellt diese Neuent-
wicklung erstmals auf der IDS in
Köln vom 10. bis 14. März vor.

Dank der sterilisierbaren Solidur
Ring-LED können laut Hersteller me-
dizinische Geräte entwickelt werden,
bei denen direkt an der Spitze eine
Lichtquelle sitzt. Solche Entwicklun-
gen ermöglichen eine verbesserte
Ausleuchtung schwer zugänglicher

Stellen bei Operationen oder medizi-
nischen Untersuchungen. Die ring-
förmige Anordnung der LEDs garan-
tiert eine vollkommen schattenfreie
Ausleuchtung der Behandlungs-
stelle. Durch die Ring-LED wird es
jetzt sogar möglich, sowohl die Licht-
quelle als auch die Energieversor-
gung innerhalb des Instruments zu
haben. Das vereinfacht das ganze
System und macht es deutlich robus-
ter. Ärzten haben während einer Ope-
ration mehr Bewegungsfreiheit.

Aufgrund ihres gasdichten Ge-
häuses aus anorganischen Materia-
lien ist die LED besonders robust und
hält problemlos Chemikalien, Korro-
sion und Druck stand. Im Vergleich
zu anderen verfügbaren Produkten
wird dadurch eine deutlich längere
Lebenszeit erzielt.

Je nach Kundenwunsch bietet
SCHOTT die neue Ring-LED in ver-
schiedenen Farbtemperaturen, Ab-
strahlungsprofilen, Beleuchtungs-
stärken und anderen optischen Ei-
genschaften an. 

The medical technology group
SCHOTT has developed a new ring-
shaped high brightness LED. The
Solidur Ring LED is the world’s first
ring-shaped autoclavable light source,
performing efficiently over a long pe-
riod of time. It was designed for appli-

cations in dental and medical lighting.
SCHOTT will be showcasing its innova-
tion from 10–14 March, 2015, at the
IDS in Cologne.

With Solidur Ring LED, medical de-
vices can be developed that have the
light source directly at the tip of the in-
strument where it improve the illumi-
nation of a difficult-to-reach area dur-
ing surgical operations or medical
check-ups. Its “ring design” enables
shadow-free illumination of the treat-
ment area. The Ring LED also makes it
possible to have stand-alone devices
with integrated light source and en-
ergy supply. This simplified system im-
proves freedom of movement for clini-
cians during operations.

Owing to its housing made from in-
organic materials, the LED is highly ro-
bust and resistant to chemicals, corro-
sion and pressure. It allows for a much
better heat management and leads to a
substantially longer life span when
compared to similar products.

SCHOTT offers the new Ring LED in
different colour temperatures, light
colors, radiation profiles and optical
properties such as luminous flux. 

SCHOTT, GERMANY
www.schott.com/medical-led
Hall 11.3 Booth B081

SOLIDUR RING-LED SOLIDUR RING LED

Endenta präsentiert zur
IDS einen speziell entwi-
ckelten HM-Fräser für die
Aus- und Nachbearbeitung
von PMMA-Restauratio-
nen. Mit neuer Schneiden-
geometrie (VZ65) ermög-
licht er die schonende 
Bearbeitung von thermo-
plastischen PMMA-Mate-
rialien, die die Eigen-
schaft haben schnell zu
„schmieren“.

Eine neuartige Verzah-
nung erlaubt einen schnel-
len Materialabtrag mit schar-
fem Schnitt ohne Materialer-
hitzung. Sie hakt nicht ein
und erzeugt glatte Material-
oberflächen, damit diese an-
schließend leicht poliert wer-
den können. 

Der Fräser ist besonders
gut zum Trennen der Halte -
stege (0165.023HP), sowie
dem Verschleifen der Ansatz-
stellen der Haltestege und
Korrektur von Unebenhei-
ten in der Formgebung geeig-
net. Mit einer optimalen
Drehzahl  von 20.000/min
können Behandler mit nur
leichtem Anpressdruck ar-
beiten.

At IDS, Edenta presents
specially developed tungsten
carbide cutters for finishing
and reworking PMMA
restorations. They come with
a new blade geometry (VZ65)
for gentle trimming of ther-
moplastic PMMA materials,
which have the disadvan-
tage of smearing quickly.

A new blade type enables
quick material removal with a
sharp cut and without heating

the material. According to the
manufacturer, it does not snag
and produces smooth material
surfaces, that can easily pol-
ished.

The cutters are recom-
mended for separating reten-
tion bars (0165.023HP), trim-
ming the attachment areas of
the retention bars and for ad-
justment of uneven areas in the
shape. With an optimum speed
of 20.000 rpm only light pres-
sure has to applied during
preparation.

EDENTA, 
SWITZERLAND
www.edenta.ch
Hall 11.1 Booth C018

HARTMETALL-FRÄSER ZUR BEARBEITUNG VON
PMMA MATERIALIEN TUNGSTEN CARBIDE CUTTER

FOR TRIMMING PMMA MATERIALS
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Schlechte Resultate in der 
Plaque-Biofilm-Entfernung durch 
unzureichende Putztechnik war 
gestern, denn die neue Sonicare
FlexCare Platinum von Philips
gleicht mögliches Fehlverhalten
beim Putzen aus.

Nach Angaben des Herstel-
lers passt sich der innovative 
AdaptiveClean Bürstenkopf durch
seine gummiartige Fassung auch
bei zu festem Druck der indivi-
duellen Kontur der Zähne an. So
wird auch bei festem Zahnputzver-
halten der Druck auf den Zahn-
schmelz genommen. Mit ihrem
neuen dreiminütigen Deep-Clean-
Modus reinigt sie außerdem be-
sonders gründlich und entfernt
bis zu siebenmal mehr Plaque-Bio-
film, so die Firma.  

Poor results in the removal 
of plaque biofilm by inadequate
brushing are now history, as the
new Sonicare FlexCare Platinum
from Philips compensates for incor-
rect brushing techniques. 

According to the manufacturer,
the soft, flexible sides made of 
rubber, of the innovative Adaptive
Clean brush head lets it adapt to the
contours of each tooth, even when
too much pressure is applied. This
ensures that pressure on tooth
enamel is relieved, even during 
aggressive brushing. Its new three-
minute Deep Clean Mode also en-
sures particularly thorough clean-
ing and removes up to seven times
more plaque biofilm, the company
said.

PHILIPS, 

THE NETHERLANDS

www.philips.com

Hall 11.3 Booth G010

UP TO 3 YEARS WARRANTY        www.bienair-evo15.com

*at 200,000 rpm when 12N force applied on push button during 9 seconds

36.9ºC
PATIENT SAFETY IS
MEASURED IN CELSIUS.

Thanks to Bien-Air’s patented CoolTouch+TM 

heat-arresting technology, EVO.15 is the only 

contra-angle that never exceeds human body 

temperature*. Be the one they trust.

ALL-NEW
EVO.15

CONTRA-ANGLE

Bien-Air Deutschland GmbH   Jechtinger Straße 11   79111 Freiburg, Deutschland   Tel. +49 (0)761 45 57 40   Fax +49 (0)761 47 47 28   ba-d@bienair.com   www.bienair.com

COME SEE US AND TRY TO WIN IT !
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PHILIPS SONICARE FLEXCARE 

PHILIPS SONICARE FLEXCARE

Produits Dentaires initiiert mit der
Einführung der brandneuen Prophy-
Cups Snow & Fire ein Reihe von meh-
reren Innovationen, die es im Rah-
men seines 75-jährigen Jubiläums auf
der IDS vorstellt. Die neuen Polierkel-
che wurden entwickelt, um beste 
Reinigungs- und Polierergebnisse zu
erzielen. Sie basieren auf der „Alles-
Kunststoff“-Philosophie. Der Schaft
besteht daher aus glasfaserverstärk-
tem Thermoplast und der Kelch aus
biokompatiblem thermoplastischen
Elastomer.

Die ProphyCups sind latexfrei und
somit für Allergiker geeignet. In Kom-
bination mit ProphyPaste Pro-F1.23
erlauben sie eine ausgezeichnete Po-
lierleistung und die Entfernung von
Plaque und Verfärbungen ohne Ri-
siko von Kratzspuren oder Beschädi-
gungen des Zahnschmelzes, Komposi-
tes oder Dentin. Mit seinem weichen
Härtegrad ist der ProphyCup Snow
für schonendes bis normales Polie-
ren, Reinigung und Plaque-Entfer-
nung geeignet. Für mittlere bis
schwere Flecken und Plaque-Entfer-
nung können Behandler auf den Pro-
phyCup Fire mit mittlerem Härtegrad
zurückgreifen.

Die ProphyCups sind Kunststoff-
beutel von je acht Einwegkelchen,
sauber verpackt. Darüber hinaus sind
sie auch als 48er-Pack erhältlich.

ProphyPaste Pro-F1.23 wurde laut
Hersteller gemeinsam mit führenden
zahnmedizinischen Experten entwi-
ckelt und entspricht den neuesten Er-
kenntnissen in der zahnärztlichen
Prophylaxe. Die besondere Partikel-
größe und Form des Bimssteinpulvers
sowie die ausgewogene Zusammen-
setzung der Paste garantieren eine
perfekte Reinigung ohne das Risiko,
Kratzspuren auf der Oberfläche zu
hinterlassen. Die enthaltenen 1,23%
Fluorid dienen der Vorbeugung von
Karies. Die Zusammensetzung garan-
tiert eine spritzfreie Behandlung und
die Paste kann leicht hinterher abge-
spült werden. Das natürliche Pfeffer-
minzaroma soll ein angenehmes Fri-
schegefühl vermitteln und eine noch
komfortablere Behandlung ermög-
lichen. Die Paste wird in den Körnun-
gen fein und mittel geliefert.

Der ProphyRing wurde speziell
für den Einsatz in Kombination mit
ProphyPaste Pro-F1.23 entwickelt.
Neben seinem attraktiven Design

zeichnet er sich durch eine äußerst
komfortable Passform aus. Das ver-
wendete biokompatible Elastomer
überzeugt auch in einer angenehmen
Wärme, während man den Ring trägt.  

With the launch of ProphyCups
Snow & Fire, Produits Dentaires initi-
ates a series of innovations this year at
IDS on the occasion of  its 75th anniver-
sary. These new single use prophylac-
tic cups were developed to achieve best
cleaning and polishing results. They
are based on the “all plastic” philoso-
phy, which is why the shaft is made 
of fiberglass reinforced thermoplastic
and the cup of biocompatible elastomer.

The ProphyCups Snow & Fire are la-
tex free to avoid allergies. In combina-
tion with PD’s ProphyPaste Pro-F1.23,
they offer an excellent polishing per-
formance to remove all plaques and
stains without any risk of scratch
marks or damage of the enamel, com-
posite or dentine. ProphyCup Snow
with its soft hardness is suitable best
for gentle to normal polishing, cleans-
ing and plaque removal. For medium to
heavy stain and plaque removal, clini-
cians have the medium hardness 
ProphyCup Fire at their disposal.

The cups come clean packaged in
plastic pouches of eight single use

cups. In addition they are available in a
48 piece-package.

ProphyPaste Pro-F1.23 was devel-
oped together with leading dental ex-
perts and complies with the latest
knowledge in dental prophylaxis. The
special particle size and shape of the
pumice powder and the balanced com-
position of the paste guarantee a per-
fect cleaning without risk to leave
scratch marks on the surface. The
1.23% fluoride included in the paste
serves for the prevention of dental
caries. The composition guarantees a
splash-free treatment and the paste
can easily be rinsed off afterwards. The
natural peppermint flavour provides
patients with a pleasant fresh feeling
and a more comfortable treatment. The
paste comes in fine or medium grits.

The ProphyRing was specifically
developed for the use in combination
with ProphyPaste Pro-F1.23. In addi-
tion to its attractive design, it boasts a
comfortable fit. Its biocompatible elas-
tomer remains pleasantly warm while
wearing the ring. 

PRODUITS DENTAIRES,

SWITZERLAND

www.pdsa.ch

Hall 11.3 Booth E018

PROPHYCUPS SNOW & FIRE PROPHYCUPS SNOW & FIRE
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StarTec Polisher HP

ExaStar Polisher for polishing PMMA

EDENTA AG
Hauptstrasse 7

CH - 9434 Au / SG

Switzerland

Tel.: +41 (0)71 747 25 25

Fax  +41 (0)71 747 25 50

E - Mail: in fo@edenta .ch

Internet: www.edenta.comHall 11.1 Aisle C 18 / D 19

StarTec Polisher HP for polishing of 

lithium disilicate glass ceramic
2-step diamond polishing system for reliable and 

gentle preparation of zirconium dioxide, lithium 

disilicate, zircon-reinforced lithium silicate (ZLS), 

hybrid-ceramic and all commonly used veneering 

porcelains.

The StarTec polishers guarantee finishing and 

polishing of the ceramic surface and therefore 

minimum surface roughness.

Advantages of StarTec polishers: 2-step diamond 

polishing system for reliable and gentle polishing. 

Optimum finishing and polishing in only 2 steps. 

The specially developed polisher matrix 

guarantees an optimum surface polish without 

polishing paste and makes a renewed glaze firing 

unnecessary after adjustment.

ExaStar polisher for polishing PMMA 

materials
Specially developed 2-step polishing system with 

hybrid grit and matrix binder for the reliable and 

gentle polishing of thermoplastic PMMA materials. 

Careful polishing reduces plaque accumulation and 

is thus a prerequisite for good aesthetics.

After milling the PMMA restoration in the CAD/CAM 

machine, the surface roughness must be reduced. 

ExaStar polishers guarantee a finish and glaze 

polish for an optimum surface lustre. 

The new polisher matrix in combination with the 

hybrid grit enables an optimum surface polish 

without the use of polishing paste.

Polishing easily and quickly produces an aesthetic 

result, so that the PMMA restoration can be fitted 

immediately after polishing.
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In der Praxis und im zahn-
technischen Labor haben digi-
tale Technologien bereits er-
folgreich Einzug gehalten. Die
häusliche Mundpflege hinge-
gen läuft in vielen Fällen noch
rein analog ab. Dank neus-
ter Entwicklungen aus dem
Hause Oral-B werden Patien-
ten beim Zähneputzen zu -
künftig jedoch verstärkt auf 
digitale Unterstützung bauen 
können. Smarte Hilfsmittel er-

leichtern die Kommunikation
zwischen Patient und Praxis-
team und holen auf diese
Weise den zahnärztlichen Rat-
schlag ins heimische Badezim-
mer. Zahnarzt und Assistenz
haben dadurch die Möglich-
keit, besser mit ihren Patien-
ten zu interagieren. Indivi-
duelle Putzhinweise und An-
wendungstipps, virtuelle Rei-
sen zu den Kernthemen der
oralen Gesundheit sowie pro-

grammierbare Terminerinne-
rungen helfen dabei, den Pa-
tienten für die Mundpflege
stärker zu sensibilisieren. Mit
diesen digitalen Hilfsmitteln
ausgestattet soll die Prophy-
laxe von morgen schon heute
Realität sein.

While digital technologies
have successfully find their
way into dental offices and lab-
oratories, individual  oral care

continues to be carried out by
using traditional “analogue”
methods. Owing to the latest de-
velopments from Oral-B, pa-
tients will increasingly be able
to rely on digital support during
tooth-brushing in the future.
Smart tools that simplify com-
munication between patients
and dental team help to bring
professional dental consulting
into homes and bathrooms
around the world. This pro-
vides dentists and dental assis-
tants with enhanced options

for interacting with their pa-
tients: Personalised brushing
and application tips, virtual ex-
cursions to the core topics of
oral health as well as program-
mable appointment reminders
help sensitize patients for oral
care. With these digital tools, to-
morrow’s prophylaxis is al-
ready becoming reality today.

PROCTER & GAMBLE,
GERMANY
www.dentalcare.com
Hall 11.3 J010

NEUERUNG VON ORAL-B ORAL-B TO PRESENT SEVERAL NOVELTIES

Welche Möglichkeiten gibt es
heute, um das Risiko einer schweren
Infektion bei endodontischen Be-
handlungen zu vermindern?  Der
französische Hersteller ITENA Clini-
cal bietet mit dem Handstück Irriga-
tys zur IDS 2015 eine Lösung für die-
ses Problem an, denn es ermöglicht
gleichzeitig die Reinigung und Des-
infektion aller Bereiche des Wurzel -
kanalsystems.

In sechsjähriger Forschungsar-
beit entwickelt, soll diese paten-
tierte Technologie die Ergebnisse
des komplexen klinischen Verfah-
rens optimieren. Eine perforierte
Metallspitze des Handstücks füllt
die Pulpakammer mit NaOCl oder
EDTA. Diese Reinigungslösung wird
hydrodynamisch im Kanal oszillie-
rend bewegt. Mit geringem Gewicht
und Flexibilität lässt sich das Irriga-
tys intuitiv bedienen. Durch das er-
gonomische Design kann es mit bei-
den Händen benutzt werden.

Die Ladestation des Gerätes lässt
sich einfach am Stuhl befestigen. Ein
Tank ermöglicht die Behandlung des
Wurzelkanals nacheinander mit Hy-
pochlorit und EDTA. Die Bewässe-
rungsleitung führt die Reinigungslö-
sung durch die Metallspitze.

Irrigatys ist mit allem Zubehör in
einem Starter-Kit verfügbar. Um alle
klinischen Fälle abzudecken, sind
die Metallspitzen in den Größen 17
und 21 mm  erhältlich. 

How to make successful en-
dodontic treatments without any
risk of superinfection? The French
laboratory ITENA Clinical has solved
this problem by developing a revolu-
tionary handpiece named Irrigatys
for dentists. This two-in-one device is
used for both, irrigation and agita-
tion of the cleaning solution inside
the root canal. To achieve this, the
laboratory put a perforated metal tip
at the top of the handpiece to deliver
the cleaning solution in an oscillat-
ing movement.

This patented technology, follow-
ing six years of research, optimises
the results of a very complex proce-
dure, the company said.

Ambidextrous, light and flexible,
the device has excellent ergonomics
providing intuitive handling. Irri-
gatys recharges on a charging station
which can be fixed to the chair. A re-
movable tank allows treating the root
canal successively using hypochlo-
rite and EDTA. The irrigation line
leads the cleaning solution through
the metal tip.

Irrigatys is available with all its ac-
cessories in a starter kit. Two sizes of
metal tips are available, 17 mm and 
21 mm to cover all clinical cases.

ITENA, FRANCE
www.itena-clinical.com
Hall 11.1 Booth R058

IRRIGATYS IRRIGATYS
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Der ENDY 6200 der neuen Gene-
ration ist laut dem Hersteller Ionyx
ein unerlässlicher Verbündeter der
abgesicherten Wurzelkanalbehand-
lung. In dieses Gerät wurden mehr

als 20 Jahre Erfahrung eingearbeitet.
Sein 2-in-1-System vereint einen
Mikromotor zur Wurzelkanalbe-
handlung mit einem automatischen
Apexlokalisator zur höchst präzisen

Vorbereitung des Kanals durch Klin-
gendrehung.

Der ENDY 6200 profitiert von
mehr als 20 Jahren Erfahrung und
Know-how. Er ist vielseitig und bietet
laut Hersteller ein abgesichertes Sys-
tem sowie optimale Zuverlässigkeit.
Das Gerät kann als einfacher Mikro-
motor, Apexlokalisator allein oder ge-
koppelt verwendet werden und ver-
fügt dazu über drei Betriebsarten, die
jeweils das automatische Abkoppeln
mit dem ausgewählten Moment und
danach die langsame umgekehrte
Drehung mit 100/min bieten.

Mit dem Automatikbetrieb erfolgt
eine automatische Drehung ab dem
Eindringen in den Kanal und mit inte-
griertem Apexlokalisator. Im Run-Be-
trieb drehen sich die Klingen ununter-
brochen außerhalb des Kanals und
mit integriertem Apexlokalisator.

Der Apex-Over-Betrieb erfolgt mit
automatischer Drehung ab dem Ein-
dringen in den Kanal, aber ohne auto-
matisches Stoppen nach der Spitze.

Der ergonomische Gegenwinkel
besteht aus leichtem und wider-

standsfähigem PEEK. Ein Mikrokopf
mit Drucktaste bietet einen optimier-
ten Blick auf das Operationsfeld. Das
LED-System des ENDY 6200 erlaubt
in Echtzeit das Moment von 0,5 bis 
4 Ncm einzustellen (und zu steuern)
sowie auch die Drehzahl des Mikro-
motors (100 bis 500/min). Einstellun-
gen und Messwerte sind intuitiv; die
Anzeige durch Licht- und Toneffekt er-
laubt auch das genaue Bewerten des
Eindringens der Klinge in den Kanal.
Ein in das Gerät eingebauter Handteil-
träger soll das Herunterfallen des
Gegenwinkels vermeiden.

The new generation ENDY 6200
will become an indispensable ally of
safe endontology, if you want to believe
its manufacturer Ionyx. Based on more
than 20 years of experience, this 2-in-1
system combines an endontology mo-
tor with an automatic apex locator for
ultra-accurate canal preparation by
file rotation.

The ENDY 6200 is the fruit of the
more than 20 years’ experience and ex-
pertise. It is polyvalent and provides a
safe system with optimum reliability. It
can be used as a simple micromotor or
an apex locator, either alone or cou-

pled. It has three operating modes each
providing automatic clutch release at
the selected torque and slow reverse
rotation at 100 rpm. There is auto mode
with automatic rotation from entry in
the canal and integral apex locator, run
mode with continuous file rotation out-
side the canal and integral apex loca-
tor, as well as Apex Over mode with au-
tomatic rotation from entry in the
canal but no automatic stop at the apex.

The ergonomic contra-angle made
from ultra-light Peek is very accurate
and strong. A push button micro-head
allows an optimised visibility of the
treatment area. The ENDY 6200 comes
with a LED system that enables the mi-
cromotor torque (0.5 to 4 Ncm) and
speed (100 to 500 rpm) to be adjusted
and monitored in real time. With its in-
tuitive adjustment and readings, the
sound gradient and indicator light also
make it possible to assess the progres-
sion of the file in the canal precisely.
The integrated contra-angle hand piece
is supposed to prevent the contra-an-
gle from falling. 

IONYX, FRANCE

www.ionyx.eu

HALL 11.1 Booth D035

THE LOW RADIATION SENSOR
DURABLE DESIGN, EFFICIENT IMAGING

ray2

www.suni.com
international@suni.com

WORLD’S THINNEST SENSOR
SUPERIOR PATIENT COMFORT plusdr.

STATE-OF-THE-ART DIGITAL IMAGING
Designed, Developed, Manufactured by Suni

BECOME A 
PARTNER/RESELLER!

CALL SUNI
+ 32 58-317-464

MADE IN 

SILICON 

VALLEY

Years
20

Vertically Integrated
Industry-leading digital 
imaging systems designed, 
developed, and manufactured 
exclusively by Suni

Made in the 
Silicon Valley
Every one of our sensors is 
designed and manufactured 
right from our Silicon Valley 
headquarters

20 Years 
Experience
Dedicated to advancing 
state-of-the-art imaging 
technology since 1987

Global Sales
Suni sensors ship to over 
100 different countries 
around the world

Visit Us at the IDS: Hall 4.2, Aisle K, Booth #60
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ENDY 6200 ENDY 6200

Mit einem Hybridkeramikblock,
der sich zur Herstellung von metall-
freien, indirekten Restaurationen wie
Kronen, In-/Onlays und Veneers eig-
net, betritt GC die Welt der CAD/CAM-
Technologie. Laut dem Hersteller
weist CERASMART die höchste Biege-
festigkeit seiner Klasse auf, besitzt
gleichzeitig aber auch eine ausge-
prägte Flexibilität. Damit empfiehlt es
sich besonders für Fälle, die eine Ab-
dämpfung des Kaudrucks erfordern,
wie etwa Implantatkronen oder Res-
taurationen bei Patienten mit star-
kem Bruxismus.

Darüber hinaus ver-
bindet CERASMARTein
schnelles und präzises Fräsen mit ei-
ner überaus genauen Randadaption.
Er vereint Hybridtechnologie mit der
neuesten GC-Füllertechnologie und
besteht aus ultrafeinen, homogen
verteilten Füllern, die sowohl einen
lang anhaltenden Glanz als auch eine
geringere Abnutzung der Antagonis-
ten des Gegenkiefers gewährleisten.
Dank seiner ausbalancierten Fluores -
zenz und Opaleszenz lässt sich mit 
CERASMART laut Hersteller eine
neue Ebene der Ästhetik erreichen.

CERASMART ist auch als Kom-
plettlösung erhältlich, die zusammen
mit einem Primer (Ceramic Primer II)
und einer Oberflächenversiegelung
(Optiglaze Color) eine dauerhafte Cha-
rakterisierung ermöglicht. Falls diese
nicht erwünscht ist, sorgt einfaches
Polieren mit der GC DiaPolisher Paste
für einen unvergleichlichen Glanz.

With its hybrid ceramic block, indi-
cated for all metal-free aesthetic indi-
rect restorations, such as inlay/onlays,

crowns, and veneers, GC is entering
the world of CAD/CAM technology. Of-
fering the highest flexural strength in
its category and still providing a signif-
icant flexibility to the restoration,
makes CERASMART a particularly in-
teresting material for some clinical
cases where the ability to buffer masti-
catory pressure is needed; such as for
implant crowns or restorations in pa-
tients with heavy bruxism.

CERASMART also allows a quick
and precise milling, resulting in a very
accurate marginal adaptation. CERA -

SMART is based on a unique high

pressure production process and fea-
tures ultra-fine homogeneously dis-
persed fillers to ensure a long-lasting
shine and less wear to the opposing
dentition. This hybrid ceramic block
makes it also possible to reach a high
level of aesthetics, thanks to its bal-
anced opalescence and fluorescence.

Furthermore, CERASMART is of-
fered as a complete solution, when as-
sociated with a primer (Ceramic
Primer II) and a filled characterisation
glaze (Optiglaze Color) which brings
durable staining to restorations. In
case characterisation is not needed, a
simple polishing with GC DiaPolisher
Paste will provide an incomparable
shine.

GC is proud to open-up the Smart
Age, where the right type of CAD/
CAM material is available for each
clinical case!

GC EUROPE, BELGIUM

www.gceurope.com

Hall 11.2 Booth N010

CERASMART CERASMART 
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Ein Übertragungsinstrument
mag noch so perfekt sein – es hat nur
dann eine Berechtigung, wenn es 
sicher eingesetzt werden kann. Als
führender Hersteller von Hand- und
Winkelstücken und Turbinen legt
NSK großen Wert auf die Qualität
von Sterilisatoren und den Eigen-
schaften von Sterilisationszyklen.
Deswegen hat die Fima all ihre Er -
fahrung als führender Instrumen-
tenhersteller gebündelt, um nun 
das ers te eigene Sterilisatoren-Pro-
gramm der iClave-Serie vorzustel-
len, welches zwei B-Klasse und einen
S-Klasse Sterilisator umfasst.

Turbinen, Winkelstücke und an-
dere dynamische Instrumente für
den Einsatz in der Dentalmedizin be-
stehen aus hochpräzisen mechani-
schen Teilen und erfordern daher
eine schonendere Sterilisation als

massive Instrumente. Kein Herstel-
ler kann dies besser beurteilen als
die Firma NSK, die sich seit jeher mit
der Entwicklung und Herstellung
von dentalen Übertragungsinstru-
menten befasst. Auch aus diesem
Grund hat NSK sich bei all seinen 
Sterilisatoren für eine Kupferkam-
mer entschieden, da Kupfer die ca.
18-fache Wärmeleitfähigkeit im Ver-
gleich zu Edelstahl aufweist und sich
somit positiv auf eine schonende 
Sterilisation auswirkt – ganz be-
sonders in Verbindung mit einem
speziellen, adaptiven Heizsystem,
welches ebenfalls seinen Teil zur Zu-
verlässigkeit der ‚Sterilisation made
by NSK‘ beiträgt. Hierbei umgibt ein
in Silikon eingelassenes Heizmate-
rial, welches auch in der Satelliten-
technologe zur Anwendung kommt,
die Kupferkammer und bringt die po-
sitiven Eigenschaften in Bezug auf
die Wärmeleitfähigkeit maximal 
zur Geltung. In Summe hat dies den
Effekt, dass in der gesamten Kam-
mer eine gleichmäßige Temperatur
herrscht und somit zum Beispiel die
kompletten 18 Liter Volumen des
iClave plus voll ausgenutzt werden
können. Bereiche mit zu geringen
Temperaturen, wie sie häufig bei
Edelstahlkammern auftreten kön-
nen, werden effektiv vermieden. So
können in einem Sterilisationszy-
klus bis zu 50% mehr Instrumente
etc. sterilisiert werden als mit einem

herkömmlichen Gerät desselben Vo-
lumens.

Ein positiver Nebeneffekt, der
aus der hier beschriebenen NSK-
Technologie hervorgeht, sind die
sehr schnellen Sterilisationszyklen,
die inklusive Trocknung nur 35 Mi-
nuten (B-Klasse Sterilisatoren) bzw.
18 Minuten (S-Klasse) in Anspruch
nehmen. Dies ist ein wichtiger Fak-
tor, wenn es darum geht, den Bestand
an Übertragungsinstrumenten in
der Praxis auf einem überschauba-
ren Maß zu halten, denn eine kurze
Sterilisationsdauer bedeutet eine

schnelle Wiederverfügbarkeit im
Praxisbetrieb. Dabei wird auch an
eine effiziente Trocknung des wert-
vollen Instrumentariums gedacht:
aufgrund der viel geringeren Tempe-
raturschwankungen innerhalb der

Kammer im Vergleich zu
vielen Sterilisatoren mit
Edelstahlkammer, ent-
steht kaum Kondensat.
So kann eine zuverlässige
Trocknung speziell von
Übertagungsinstrumen-
ten durchgeführt wer-
den, die mitentscheidend
für deren Lebensdauer
ist.

Die NSK iClave Serie
beinhaltet folgende Ste -
rilisator-Modelle: iClave

plus, einen Standard B-Klasse-Sterili-
sator mit 18 l Kammervolumen für
eine Vielzahl von Instrumenten und

mit hoher Kapazität, iClave HP, einen
B-Klasse Sterilisator mit 4,5 l Kam-
mervolumen sowie iClave mini, ei-
nen S-Klasse Sterilisator mit extrem
kompakten Abmessungen speziell
für dentale Kleininstrumente (mas-
sive Instrumente, z. B. Handinstru-
mente o. ä.). Ergänzt wird die Sterili-
satoren-Reihe von NSK durch eine
Reihe sinnvoller Accessoires vom
NSK-eigenen Hersteller Dental X.

NSK EUROPE, GERMANY
www.nsk-europe.de
Hall 11.1 Booth E030

NSK FÜHRT ERSTE STERILISATOREN-SERIE EIN

Als Lösung für Osteotomien über
einen krestalen Zugang konzepiert,
Osteo Safe von ANTHOGYR ist ein
vorkalibriertes, automatisches Im-
paktierungsinstrument, das an einen
Mikromotor angeschlossen wird. Es
kann für alle Indikationen zur Vor -
bereitung des Implantatlagers und
zum Knochenremodeling im Rah-
men einer vertikalen und lateralen
Knochen augmentation verwendet
werden. OsteoSafe ist ab ersten Quar-
tal diesen Jahres erhältlich.

Nach Angaben des Herstellers
sorgt Osteo Safe für eine beherrschte,
kontrollierte Impaktierung. Mithilfe
einer Knochenkondensation wird
eine ausreichende Primärstabilität
für die Implantation von  REG oder PX
Implantaten erreicht (lokaler Kno-
chen geringer Härte, der Knochen-
qualität 3 und 4 im Bereich des Ober-
kiefers).

Dank der 4 Osteotome für die Im-
plantation der Axiom REG/PX Im-
plantate ist es laut Hersteller einfach
und schnell anzuwenden. Da es mit
nur einer Hand gehalten werden
kann, bietet es eine bessere Sicht
während des Eingriffs.  

Das 1947 gegründete Unterneh-
men ANTHOGYR ist auf die Entwick-
lung und Herstellung von Implanta-
ten und zahnärztlichen Instrumen-
ten spezialisiert. Heute bietet das
Unternehmen Gesamtlösungen für
die Implantologie, unter anderem, 
Implantate (Implantatsysteme und
Prothetiklinien), Geräte und Instru-
mente (Motoren, Winkelstücke), digi-
tale Lösungen (CAD/CAM-Lösung, ge-
führte Chirurgie) und Dienstleistun-
gen (Fortbildungen im Bereich der
Implantologie, Patientenkommuni-

kation, klinische Online-Beratung,
Garantieprogramm Serenity…).

ANTHOGYR verfügt über eine
Hightech-Fertigung an einem ultra-
modernen, 9.400m² großen Stand-
ort. Mit mehr als 330 Mitarbeitern,
acht Tochterunternehmen (USA, Bra-
silien, Italien, Spanien, Benelux,
China, Deutschland und Simeda Lu-
xemburg) ist die Gruppe inzwischen
in mehr als 100 Ländern weltweit ver-
treten. In 2013 konnte die Firma ei-
nen Umsatz von 34 Millionen Euro er-
zielen.

A solution for performing os-
teotomies through impacted crestal ac-
cess, Osteo Safe from ANTHOGYR is a
pre-calibrated automatic impaction in-
strument that is connected to a micro-
motor. It can be used for all indications
related to implant site preparation and
bone remodelling in the context of ver-
tical and lateral bone augmentation.

Osteo Safe ensures controlled and
regulated movement during im-
paction. With the help of bone con-
densing, sufficient primary stability
for the placement of  REG or PX im-
plants (bone at the site is not very
hard, bone quality 3 and 4 in the jaw)
can be obtained.

Owing to the sequence of 4 os-
teotomes for the placement of Axiom

REG/PX implants, Osteo Safe can be
used simply and quickly. Gripping it
with a single hand enables improved
visibility during surgery, the company
said.

ANTHOGYR was founded in 1947
and has since built a reputation of ex-
cellence in the design and manufac-
ture of dental implants and instru-
ments. Its main goals is to provide its
customers with a global solution for
dental implantology including dental
implants (i.e. implant systems and
restorations), equipment (i.e. motors,
contra-angles....), digital solutions (i.e.
CAD-CAM, guided surgery), and serv-
ices (i.e. training sessions on implan-
tology, patient communication, online
peer advisors, Serenity® Warranty
Program...).

Its ultra-modern manufacturing
complex covers an area of 9,400 sqms
and houses state-of-the-art apparatus.
With over 330 employees and eight
subsidiaries in the United States,
Brazil, Italy, Spain, Benelux, China,
Germany, and Luxembourg (through
Simeda), ANTHOGYR SAS is operat-
ing in more than 100 countries world-
wide. In 2013, the company reported to
have achieved a revenue of €34 mil-
lion.

ANTHOGYR, FRANCE
www.anthogyr.com
Hall 11.1 Booth C040
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Der schwedische Mundhygiene -
spezialist TePe feiert sein 50. Firmen-
jubiläum und macht die Interdental-
reinigung mit TePe EasyPick einfa-
cher denn je. Dazu erwartet die IDS-
Besucher u.a. ein Komplettsortiment
an Hilfsmitteln für die häusliche
Mundhygiene.

„Die Prophylaxe ist ein Kern-
thema der IDS 2015“, so Alexandra
Rabeler, TePe Sales Manager Profes-
sionals. „TePe bietet für alle intraora-
len Situationen die passenden Pro-
phylaxeprodukte – davon kann sich
jeder an unserem IDS-Messestand
überzeugen.“ 

Vorgestellt wird zum Beispiel
TePe EasyPick, mit dem man sich ne-
ben Einsteiger in die interdentale
Reinigung auch an Patienten richtet,
die Zahnseide als zu kompliziert
empfinden. Die Reinigungsoberflä-
che mit umlaufenden Silikonlamel-
len entfernt effektiv aber schonend
Bakterien und Essensreste zwischen
den Zähnen und ist sanft zum Zahn-
fleisch. Für ein frisches und sauberes
Gefühl, jederzeit und überall.

TePe EasyPick ist in zwei Größen
erhältlich und passt aufgrund seiner
schmal zulaufenden Form im
Grunde in jeden Interdentalraum.
Auch Patienten mit Implantaten,
Kronen, Brücken und Brackets kön-
nen TePe EasyPick verwenden. 

Bei TePe finden die IDS-Besucher
neben der TePe Angle und anderen
Highlights des Portfolios auch die be-
liebten Interdentalbürsten, die in
neun verschiedenen Größen mit ori-
ginalen und sechs Größen mit extra
weichen Borsten erhältlich sind. Die
hohe Bürstenqualität und der kunst-
stoffummantelte Draht gewährleis-
ten eine schonende Reinigung. Dazu
machen der benutzerfreundliche
Griff und die Farbcodierung die An-
wendung einfach, komfortabel und
sicher.

Einen weiteren Schwerpunkt der
IDS 2015 bilden die TePe-Produkt-
präsentationen. „Unsere Besucher
erfahren, für welche Patientengrup-
pen sich z.B. das TePe Bridge & Im-
plant Floss oder die Zahnbürste TePe

Supreme aufgrund ihrer spezi-
fischen Produkteigenschaften

am besten eignen.
Auch ein beliebtes
Thema ist, wie die
Anwendung unse-
rer Produkte am
besten vermittelt
wird. Und natür-
lich verteilen wir
auch unsere be-
liebten TePe Pro-
d u k t p r o b e n “ ,
kündigt Alexan-
dra Rabeler an.

„Unser Credo
ist mit so wenig
Hilfsmitteln wie
nötig so effektiv
wie möglich zu

reinigen, be-
sonders in
den Inter-
dentalräu-
men.“  

Swedish oral hygiene specialist
TePe celebrates the company’s 50th an-
niversary his year by making clean-
ing between the teeth easier than 
ever with its TePe EasyPick range.
IDS visitors can look forward to a full
selection of brushes and accessories
for oral hygiene in the home, the com-
pany said.

“Preventative care remains one of
the most important topics at IDS,” ex-
plains Alexandra Rabeler, TePe Sales
Manager Professionals. “TePe can of-
fer the perfect products for all intra -
oral situations. Visitors to our booth at
IDS will be able to see that for them-
selves.”

Among the products on display is
the TePe EasyPick, for example, which
was designed with patients in mind,
who are new to interdental cleaning
and feel that using dental floss is too
complicated. The EasyPick’s cleaning
surface with its silicone coating effec-
tively and gently removes bacteria
and food residue between the teeth for
that fresh and clean feeling, any time
and any place feeling. TePe EasyPick
is available in two sizes and is suitable
for basically all interdental spaces
thanks to its very narrow conical
shape. Patients with implants,
crowns, bridges, and braces can also
use TePe EasyPick.

In addition to TePe Angle and other
highlights from TePe portfolio, visi-
tors to its IDS booth will discover their
popular interdental brushes, which
are currently available in nine differ-
ent sizes with standard brushes and
six sizes with extra-soft brushes. The
high quality of the brushes and the
plastic-coated wire allow safe and gen-
tle cleaning. The user-friendly han-
dles and colour-coding make them
easy and comfortable to use.

Product presentations are an-
other focus at IDS 2015. “Attendees
will learn for which patient groups
e.g. the TePe Bridge & Implant Floss or
the TePe Supreme toothbrush with
their specific product features is
suited best. Another popular part is
how to teach patients on how to use
our products. Of course, we will be
handing out loads of our popular TePe
product samples,” announces Alexan-
dra Rabeler.

“We believe that the key is to clean
as effectively as possible using as few
brushes and accessories as possible,
particularly in interdental spaces.”

TEPE, GERMANY

www.tepe.com 

Hall 11.3 Booth G040
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50 JAHRE ZAHNZWISCHENRAUMREINIGUNG  

50 YEARS INTERDENTAL CLEANING Der Schweizer Hersteller Saniswiss
bietet eine umweltfreundliche Alterna-
tive zu klassisch-chemischen Desinfek-
tionsmitteln an. Diese kommt zudem
ohne Kompromisse hinsichtlich der
mikrobiologischen Wirksamkeit aus.

Die Produkte von Saniswiss basie-
ren auf Wasser und verstärktem Was-
serstoffperoxid. Dadurch sind sie
nicht nur gut zur Umwelt, sondern
auch zum Anwender. Kein scharfer
Geruch stört den Einsatz. Alle seine
anti-mikrobiologischen Produkte sind
laut Hersteller frei von flüchtigen or-
ganischen Verbindungen.

Für jede Anwendung bietet Sani -
swiss ein spezielles Produkt.  So ste-
hen Behandlern unter anderem Bio-

Desinfektionsmittel für die Reinigung
und Desinfektion von Oberflächen,
Medizinprodukten, Hände, Saugvor-
richtungen, Abdruckmittel und sogar
Wäsche zur Verfügung.  Benutzer, die
auf Saniswiss-Produkte umsteigen,
profitieren laut Hersteller von kürze-
ren Anwendungszeiten, höherer Kon-
zentration und größerer Wirksamkeit
gegenüber stark resistenten Keimen. 

The Swiss company Saniswiss
says it is time to change for dentists to
change to its eco-friendly alternatives
to “classical-chemical disinfectants”,
without having to make compromises
on the microbiological efficacy.

Based on water-molecules and
boosted H2O2 , the technology keeps

dentists away from daily contact with
hazardous and toxic substances. As a
result Saniswiss products are not only
good for the environment but also for
the users, as they have virtually not
odor. Of course, they are also free from
volatile organic compounds. 

Saniswiss biosanitizer range has
products for almost every application
including cleaning and disinfection of
surfaces, medical devices, hands, aspi-
ration, impression-materials and even
laundry. Dentists who decide to switch
to Saniswiss will benefit from shorter
effective periods, higher concentra-
tion, better efficacy including on hyper-
resistant germ, the company said.

SANISWISS, SWITZERLAND

www.saniswiss.com

Hall 11.1 Booth C030

DESINFEKTION MIT SANISWISS  DESINFECTION WITH SANISWISS



12.00 – 12.30 Uhr Welcome Lunch in der Industrieausstellung

12.30 – 14.30 Uhr grunDLAgen Der ImpLAnToLogIe

Wissenschaftliche Leitung: prof. Dr. Dr. Frank palm/Konstanz

prof. Dr. Dr. Frank palm/Konstanz 

Allgemeine Grundlagen der Implantatchirurgie

• Diagnostik: Braucht man immer ein DVT?

• Möglichkeiten und Grenzen der Knochenregeneration

• Behandlungsempfehlung (Konstanzer Augmentationsalgorhythmus)

Dr. Andreas Kraus/peiting

Allgemeine Grundlagen der Implantatprothetik

• Prothetische Therapiekonzepte

• Implantatgetragene vs. konventionelle Prothetik

• Wann festsitzend, wann herausnehmbar 

• Verschrauben vs. Zementieren

• Wie viele Implantate für welche Versorgung

• Abutmentauswahl: Material  und Gestaltung

• die Bedeutung der präimplantologischen Planung

• Faktoren für den Langzeiterfolg

15.15 – 18.00 Uhr Teilnahme an den Industrieworkshops 

(inkl. Pause)

Dr. Daniel Ferrari, m.Sc./Düsseldorf

Erste Schritte in die Implantologie mit OT medical 
(inkl. Hands-on)

Dr. Andreas Kraus/peiting

Go first with Camlog – Start in die Implantologie 
über die Prothetik – Grundlagen der praktischen 
Implantatprothetik (inkl. Hands on)

Dr. Stefan Schnitzer/münster

Einstieg in die Implantologie mit dem Straumann 
Implantatsystem (inkl. Hands-on am Kunststoffkiefer)

Dr. Sven Kurth/Berlin

Sinuslifttechniken für Einsteiger
(inkl. Hands-on)

Hinweis: Die Workshops sind mit Hands-on. Bitte beachten Sie, dass Sie nur an einem
Workshop teilnehmen können! Notieren Sie den von Ihnen gewählten Workshop bitte auf dem
Anmeldeformular.

Freitag, 24. April 2015 | PROGRAMM ZAHNÄRZTE

16. EXPERTENSYMPOSIUM
„INNOVATIONEN IMPLANTOLOGIE“

IMPLANTOLOGY
START UP 2015

Freitag, 24. April 2015 | PROGRAMM ZAHNÄRZTE Samstag, 25. April 2015 | PROGRAMM ZAHNÄRZTE

ORGANISATORISCHES

HAUPTKONGRESS | 09.00 – 16.45 Uhr
Das gesunde Implantat – Prävention, Gewebestabilität und Risikomanagement
Wissenschaftliche Leitung: Prof. Dr. Jürgen Becker/Düsseldorf

Prof. Dr. Jürgen Becker/Düsseldorf
Das Düsseldorfer Therapiekonzept zur Prävention und Therapie entzündlicher
Komplikationen an Implantaten

Dr. Gordon John/Düsseldorf
Periimplantäre Entzündungen bei Keramikimplantaten?

ZÄ Hatice Eren/Düsseldorf
Sind Implantate bei Autoimmunerkrankungen möglich?

Dr. Manuel Nienkemper/Düsseldorf
Stabilität orthodontischer Mini-Implantate

Dr. Gerd Körner/Bielefeld
Implantatgetragener Ersatz in einem parodontologischen Gesamtkonzept

Prof. Dr. Irena Sailer/Genf (CH)
Gestaltung von festsitzendem Zahnersatz

Dr. Katrin Becker/Düsseldorf 
ZTM Reinhardt Lucas/Mönchengladbach
Neue Konzepte zur dreidimensionalen Planung

Dr. Regina Becker/Düsseldorf
Erhaltungstherapie des implantatgetragenen Zahnersatzes bei Risikopatienten

Implantate bei Risikopatienten 
(Osteoporose, Bisphosphonate, vor und nach Tumortherapie) 
Ein interdisziplinäres Konzept zur Vermeidung von Komplikationen:

Prof. Dr. Tanja Fehm/Düsseldorf 
aus gynäkologischer Sicht

Prof. Dr. Rainer Haas/Düsseldorf 
aus onkologischer Sicht

Dr. Daniel Martens/Düsseldorf 
aus zahnärztlicher Sicht

anschließend Diskussion* 
* Fragen können während der Veranstaltung oder vorab per E-Mail an event@oemus-media.de

eingereicht werden.

Prof. Dr. Dr. Ralf Smeets/Hamburg
Implantate beim stark atrophierten Kiefer – Welche Therapieoptionen gibt es
heute?

IDS today daily 2/15

OEMUS MEDIA AG
Holbeinstr. 29
04229 Leipzig
Deutschland

Anmeldeformular per Fax an

+49 341 48474-290
oder per Post an

Die Allgemeinen Geschäftsbedingungen für das IMPLANTOLOGY
START UP 2015 /16. EXPERTEN SYM  POSIUM erkenne ich an.

PRAXISSTEMPEL

DATUM/UNTERSCHRIFT

E-MAIL-ADRESSE (BITTE ANGEBEN)

16. EXPERTENSYMPOSIUM
„INNOVATIONEN IMPLANTOLOGIE“

IMPLANTOLOGY
START UP 2015

Veranstalter/Anmeldung

OEMUS MEDIA AG 
Holbeinstraße 29 | 04229 Leipzig | Deutschland
Tel.: +49 341 48474-308 | Fax: +49 341 48474-290
event@oemus-media.de | www.oemus.com 

Wissenschaftliche Leitung 

(Freitag – ImpLAnToLogy STArT up 2015)

Prof. Dr. Dr. Frank Palm/Konstanz

Wissenschaftliche Leitung Hauptkongress 

(Samstag – gemeinsames podium) 

Prof. Dr. Jürgen Becker/Düsseldorf
Poliklinik für Zahnärztliche Chirurgie und Aufnahme 
der Heinrich-Heine-Universität Düsseldorf

IMPLANTOLOGIE FÜR 
VERSIERTE ANWENDER

24./25. APRIL 2015 I DÜSSELDORF I RADISSON BLU SCANDINAVIA HOTEL

IMPLANTOLOGIE FÜR EINSTEIGER 
UND ÜBERWEISERZAHNÄRZTE

Für das IMPLANTOLOGY START UP 2015 am 24./25. April 2015 in Düsseldorf melde ich folgende Personen verbindlich an:

r Freitag Workshop 1 r 2 r 3 r 4 r
r Samstag 

TITEL, NAME, VORNAME, TÄTIGKEIT KONGRESS- PROGRAMM ZAHNÄRZTE
TEILNAHME

Für das 16. EXPERTENSYMPOSIUM am 24./25. April 2015 in Düsseldorf melde ich folgende Personen verbindlich an:

r Freitag Workshop 1 r 2 r 3 r 4 r
r Samstag 

TITEL, NAME, VORNAME, TÄTIGKEIT KONGRESS- PROGRAMM ZAHNÄRZTE
TEILNAHME

oder

1

2

3

GEMEINSAMES 
PODIUM

 

 16DAS GESUNDE IMPLANTAT – PRÄVENTION, 
GEWEBESTABILITÄT UND RISIKOMANAGEMENT

KONGRESSGEBÜHREN
Kongressgebühren Hauptkongress

Freitag, 24. April 2015 und Samstag, 25. April 2015

Zahnarzt (Frühbucherrabatt bis 14.03.2015) 195,– € zzgl. MwSt.

Zahnarzt 220,– € zzgl. MwSt.

ZT/Assistent (Frühbucherrabatt bis 14.03.2015) 95,– € zzgl. MwSt.

ZT/Assistent 120,– € zzgl. MwSt.

Student (mit Nachweis) nur Tagungspauschale

Tagungspauschale* 98,– € zzgl. MwSt.

* Die Tagungspauschale ist für jeden Teilnehmer verbindlich zu entrichten und beinhal-
tet Kaffeepausen,Tagungsgetränke und Mittagessen.

Fortbildungspunkte

Die Veranstaltung entspricht den Leitsätzen und Empfehlungen der KZBV vom
23.09.05 einschließlich der Punktebewertungsempfehlung des Beirates Fort bildung
der BZÄK vom 14.09.05 und der DGZMK vom 24.10.05, gütig ab 01.01.06. 
Bis zu 16 Fortbildungspunkte.

Veranstaltungsort

Radisson Blu Scandinavia Hotel
Karl-Arnold-Platz 5
40474 Düsseldorf | Deutschland
Tel.: +49 211 4553-0     
www.radissonblu.de

Die Allgemeinen Geschäftsbedingungen der OEMUS MEDIA AG sowie nähere Informatio-
nen zum Programm finden Sie auf unserer Homepage www.oemus.com

ALLGEMEINE GESCHÄFTSBEDINGUNGEN
1. Die Kongressanmeldung erfolgt schriftlich auf den vorgedruckten Anmelde karten oder formlos. Aus organisatori-
schen Grün den ist die Anmeldung so früh wie möglich  wünschens wert. Die Kongresszu lassungen werden nach
der  Reihen folge des Anmelde einganges vorgenommen. 

2. Nach Eingang Ihrer Anmeldung bei der OEMUS MEDIA AG ist die Kongressan meldung für Sie verbindlich. Sie er-
halten umgeh end eine Kongressbe stätigung und die Rech nung. Für OEMUS  MEDIA AG tritt die Verbind lichkeit
erst mit dem Eingang der Zahlung ein.

3. Bei gleichzeitiger Teilnahme von mehr als 2 Personen aus einer Praxis an einem Kongress gewähren wir 10%
Rabatt auf die Kongress gebühr, sofern keine Teampreise ausgewiesen sind.

4. Die ausgewiesene Kongressgebühr und die Tagungs pau  sch ale versteht sich zuzüglich der jeweils gültigen Mehr -
 wert steuer.

5. Die ausgewiesenen Gebühren für Studenten werden nur für Studenten der Medizin/Zahnmedizin im Erststudium
mit Nachweis gewährt. Das heißt, nicht für  Masterstudiengänge im Zweitstudium (z. B. Uni Krems) und/oder ver-
gleichbare postgraduierte Studiengänge und Ausbildungen.

6. Der Gesamtrechnungsbetrag ist bis spätes tens 2 Wochen vor Kongressbeginn (Eingang bei  OEMUS MEDIA AG)
auf das angegebene Konto unter Angabe des Teil neh  m ers, der Seminar- und Rech nungs   num mer zu überweisen. 

7. Bis 4 Wochen vor Kongressbeginn ist in  besonders begründeten Ausnahmefällen auch ein schrift licher Rücktritt
vom Kongress möglich. In diesem Fall ist eine Ver waltungs kosten pauschale von 25,– € zu entrichten. Diese
entfällt, wenn die Ab sage mit einer Neuanmeldung verbunden ist.

8. Bei einem Rücktritt bis 14 Tage vor Kongressbeginn werden die halbe Kongressgebühr und Tagungspauschale
zurückerstattet, bei einem späteren Rücktritt  verfallen die Kongress gebühr und die Ta gungs pauschale. Der Kon-
gressplatz ist selbst verständlich auf einen Ersatz teil neh mer übertragbar.

9. Mit der Teilnahmebestätigung er halten Sie den Anfahrtsplan zum jeweiligen Kongresshotel und, sofern erforderlich,
gesonderte Teilnehmer infor ma tio nen.

10. Bei Unter- oder Überbelegung des Kongresses oder bei kurzfristiger Absage eines Kongresses durch den Referenten
oder der Änderung des Kongressortes werden Sie schnellstmöglich benachrichtigt. Bitte geben Sie deshalb Ihre
Privattelefon nummer und die Num mer Ihres Fax gerätes an. Für die aus der Absage eines Kongresses entstehenden
Kosten ist  OEMUS MEDIA AG nicht haftbar. Der von Ihnen bereits bezahlte Rechnungs betrag wird Ihnen umgehend
zurücker  stattet.

11. Änderungen des Programmablaufs behalten sich Veranstalter und Organisatoren ausdrücklich vor. OEMUS MEDIA
AG haftet auch nicht für Inhalt, Durchführung und sonstige Rahmen be  din   gungen eines Kongresses.

12. Mit der Anmeldung erkennt der Teil nehmer die Geschäftsbedingungen der OEMUS  MEDIA AG an.
13. Gerichtsstand ist Leipzig.

(Änderungen vorbehalten!) (Änderungen vorbehalten!) (Änderungen vorbehalten!)
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12.00 – 12.30 Uhr Welcome Lunch in der Industrieausstellung

12.30 – 14.00 Uhr INDUSTRIEWORKSHOPS

Dr. Patrick Heers/Coesfeld
Minimalinvasives prothetisches Implantatkonzept mit
einteilig verschraubter Lösung (inkl. Hands-on)

Dr. Götz Grebe/Dortmund
Risikominimierung und vorhersehbare Ergebnisse
durch perfekte Implantatplanung – Die digitale Abdruck-
nahme und Implantat planung mit dem 3Shape TRIOS
(inkl. Hands-on)

Dr. Jens Schug/Zürich (CH)
Minimalinvasives Verfahren zur Alveolarkamm- 
prävention und Augmentation 

Dr. Ralf Lüttmann/Eckernförde
Das Keramikimplantat-System für alle Knochenquali-
täten – von minimalinvasiv bis Augmentation 
(inkl. Hands-on)

Hinweis: Die Workshops sind zum Teil mit Hands-on. Bitte beachten Sie, dass Sie nur an
einem Workshop teilnehmen können! Notieren Sie den von Ihnen  gewählten Workshop bitte
auf dem Anmeldeformular.

15.00 – 18.30 Uhr INDUSTRIEPODIUM

Vorsitz/Moderation: Prof. Dr. Thomas Weischer/Essen, Dr. Jens Schug/Zürich 

Prof. Dr. Thomas Weischer/Essen
Das gesunde Implantat beim vorerkrankten Patienten: Was ist zu berücksichtigen?

Dr. Patrick Heers/Coesfeld
Minimalinvasives prothetisches Implantatkonzept mit einteilig verschraubter
Lösung

Dr. Jens Becker M.Sc./Hannover
Die kleinen Besonderheiten machen den großen Unterschied – das AUREA
Implantatsystem

Dr. Jens Schug/Zürich 
Kammerhalt als implantologische Voraussetzung

Matthias Mergner, M.Sc./Bayreuth
Laser in der Parodontitis-/Periimplantitistherapie: antimikrobielle Photodyna-
mische Therapie (aPDT) – Ein Weg zur Infektionskontrolle

Dr. Bernd Neuschulz, M.Sc./Hameln
Sicherung des implantologischen Erfolges bei Patienten mit reduzierter Compliance

Dr. Ralf Lüttmann/Eckernförde
Zirkolith® Keramikimplantate: Weniger Plaque. Weniger Periimplantitis-Risiko.
Was ist dran?

Dr. Daniel Ferrari, M.Sc./Düsseldorf
Ein gesundes Implantat – was ist das eigentlich?

Dr. Uwe Steinhaus/Krefeld
Optimierte Wundheilung und Osseointegration durch Plasmatherapie

1

2

3
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www.startup-

implantology.de

www.innovationen-

implantologie.de



Unbelievably light.

Great quality was never  
this light or affordable! 
Experience all-day comfort with PeriOptix  
loupes and headlights that can weigh as little  
as 45 grams! PeriOptix has all the features  
you want at a price you will love.

• High quality, lightweight loupes and headlights

•  Available in 3 magnifications and 4 standard  
working distances

•  Extremely bright and portable mini LED  
headlight (40,000 lux)

Come visit the DenMat booth at 
Hall 4.2, Booth # KO40/L041

for product demonstrations of Lumineers, DenMat diode lasers,  
VELscope Vx, PeriOptix and our proven line of restoratives.

™

©2015 Den-Mat Holdings, LLC. All rights reserved. VELscope is a registered trademark of LED Medical Diagnostics, Inc. 55-3941  01/15SN

Come visit 
our booth  
for a FREE  

loupe fitting!
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Planmeca 4D Jaw Motion ist das ein-
zige DVT-integrierte System zur Verfol-
gung, Aufzeichnung, Visualisierung
und Analyse von Kieferbewegungen in
3-D. Mit der integrierten Nutzung von
DVT-Bildgebung und Planmeca Pro-
Max 3D ProFace-Kameras verfolgt und
visualisiert Planmeca 4D Jaw Motion
die Kieferbewegungen in Echtzeit, ohne
dass zusätzliche Hardware notwendig
wäre. Die erfassten 3-D-Aufnahmen
werden zur sofortigen Diagnose unver-
züglich in der Planmeca Romexis-Bild-
bearbeitungssoftware abgebildet. Alle
Daten können für einen späteren Ge-
brauch und zur Analyse aufgezeichnet
werden.

Mit Planmeca 4D Jaw Motion ist es
möglich, den Bewegungspfad einer
oder mehrerer Stellen, die von Interesse
sind, in einer 3-D-Aufnahme zu messen
und aufzuzeichnen. Für die Analyse
von Einschlüssen können digitale

Zahnmodelle mit einer DVT-Aufnahme
abgeglichen werden. Alle Bewegungs-
und Messungsinformationen können
zur Analyse und Behandlungsplanung
in einem XML- oder CSV-Format in die
Software eines anderen Anbieters ex-
portiert werden.

„Planmeca 4D Jaw Motion bietet den
Benutzern äußerst wertvolle quantita-
tive Daten über die Unterkieferbewe-
gungen sowie andere, für eine statische
3-D-Aufnahme unerreichbare Informa-
tionen“, erklärt Frau Helianna Puhlin-
Nurminen, Vizepräsidentin, Geschäfts-

bereichs Digitale Bildgebung und An-
wendungen bei Planmeca.

Planmeca 4D Jaw Motion eignet sich
zur Diagnose bei kraniomandibulärer
Dysfunktion (CMD), mandibularer Be-
wegungsanalyse, Artikulatorprogram-
mierung sowie zur präoperativen Pla-
nung und postoperativen Behandlung.

Planmeca 4D Jaw Motion is the only
true CBCT integrated solution for track-
ing, recording, visualising and analysing
jaw movement in 3-D. Utilising CBCT im-
aging and Planmeca ProMax 3D ProFace
cameras, Planmeca 4D Jaw Motion
tracks and visualises jaw movements in
real-time, requiring no additional hard-
ware in the process. Captured 3-D visu-
alisations are displayed in the Planmeca
Romexis imaging software allowing im-
mediate diagnostics. All data can also be
recorded for later use and analysis.

Planmeca 4D Jaw Motion enables
measuring and recording the move-
ment path of one or more points of in-
terest in a 3-D image. For occlusion
analysis, digital dental models can be
aligned with a CBCT image. All move-
ment and measurement information
can be exported to 3rd party software
in an XML or CSV format for analyses
and treatment planning.

“Planmeca 4D Jaw Motion pro-
vides users with extremely valuable
quantitative data regarding lower
jaw movement, as well as other infor-

mation unattainable with a static 3-D im-
age”, states Ms. Helianna Puhlin-Nurmi-
nen, Vice President, Digital Imaging and
Applications division at Planmeca.

Planmeca 4D Jaw Motion can be used
for temporomandibular disorder (TMD)
diagnostics, mandibular movement
analysis, articulator programming, as
well as preoperative planning and post-
operative treatment verification.

PLANMECA, FINLAND
www.planmeca.com

Hall 11.1 Booth G010

PLANMECA VERÖFFENTLICHT FORTSCHRITTLICHES
PLANMECA 4D JAW MOTION-TRACKINGSYSTEM
PLANMECA ANNOUNCES ADVANCED PLANMECA 4D

JAW MOTION TRACKING SYSTEM

businessIDS 2015 – 10. März  10 March

Zur IDS 2015 in Köln ist der Bam-
bach Spezialsitz für kurze Zeit von 
Hager & Werken mit einem hochwerti-
gen Leder aus der deutschen Automo-
bilindustrie erhältlich. Der beliebte
Bambach Sattelsitz von Hager &
Werken ist ein ergotherapeu-
tischer Spezialsitz für den
Einsatz am Behandlungs-
stuhl oder im Labor. Seine
Sitzfläche stellt beim Sitzen
ganz automatisch den natür-
lichen S-förmigen Verlauf der
Wirbelsäule her, für ausge-
glichene, rückenfreundli-
che Sitzhaltung, die län-
ger fit hält und hilft
Rückenschmerzen zu
vermeiden. 

Neben der Höhe lässt sich der Nei-
gungswinkel der Sitzfläche anpassen.
Das kommt der typischen, nach vorne
geneigten Arbeitshaltung des Behand-
lers bzw. Zahntechnikers entgegen.
Zur speziellen Pflege der Lederoberflä-
che empfiehlt  der Hersteller das Bam-
bach Lederpflegeöl. 

For a short time only at IDS, the
Bambach saddle seat is now available
from Hager & Werken with high quality
leather from the German car industry.
An occupational therapy special seat
for the use at chairside or in the labora-

tory, it automatically maintains the
natural S-shape of the spine

when sitting. The result is a
balanced, back-friendly sit-
ting position, keeping clini-

cians fit for longer and helping to
prevent back pain, the company

said.

Not only the height, but
also the tilting angle of the
seat can be adjusted. This
is contrary to the typical

forward-leaning posture of
the dentist or dental technician. The
recommends the Bambach Leather
Care Oil for care of the leather surface.

HAGER & WERKEN, 
GERMANY
www.hagerwerken.de

Hall 11.2 Booth Q029

SONDERLEDER-AKTION FÜR SPEZIALSITZ LIMITED

TIME LEATHER OPTION FOR BAMBACH SATTLE SEAT
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TECHNICIANS
& CDTs

PRACTICE OWNERS 
& MANAGERS DENTAL NURSESDENTISTS

DENTAL HYGIENISTS 
& THERAPISTS

NOT JUST 
ALL MOUTH.

FREE 
TEAM CPD

FREE MAJOR 
EXHIBITION

NEW: DENTAL 
AWARDS

INTERNATIONAL 
SPEAKERS

PRODUCT 
LAUNCHES

HANDS-ON 
WORKSHOPS

There’s something for the 
whole team. Register for 
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Planmeca mRomexis ist eine schnel -
le und einfache Anwendung zur Sich-
tung von Aufnahmen für einen flexiblen
Multiplattformeinsatz. Sie bietet unab-
hängig vom Standort einen schnellen
Zugriff auf die Aufnahmen und erlaubt
dem zahnmedizinischen Fachpersonal
eine bequeme Kommunikation mit an-
deren Spezialisten und Patienten.

Auf dem Erfolg der beliebten Mobilan-
wendung Planmeca iRomexis aufbau-
end ist Planmeca mRomexis nach Anga-
ben des Herstellers die ideale Lösung zur
schnellen und einfachen Ansicht von 2-D-
und 3-D-Aufnahmen, Planmeca PlanScan
für optische 3-D-Abdrucke und Planmeca
ProFace für Gesichtsfotos. Die Anwen-
dung bietet einige neue Eigenschaften,
wie eine Liste jüngster Aufnahmen, Mul-
tiplattform-Support und multiplana re Re-
konstruktionsansichten von 3-D-Aufnah-
men. Planmeca mRomexis hält seine Be-
nutzer immer auf dem aktuellen Stand
der Arbeitsabläufe und stellt sicher, dass
die Aufnahmen, die für die nächste Auf-
gabe wichtig sind, immer zur Hand sind.

Mit Planmeca mRomexis können die
Benutzer auf alle ihre Aufnahmen in der

Planmeca Romexis-Datenbank über ein
lokales Netzwerk zugreifen oder die
 Aufnahmen auf ihrem mobilen Gerät ab-
rufen. Aufnahmen können zudem auch
über den sicheren Bildübertragungs-
dienst Planmeca Romexis Cloud mit an-
deren geteilt werden.

„Beim Design von Planmeca mRomexis
haben wir besonderen Wert auf die Be-
nutzerfreundlichkeit gelegt“, berichtet
Frau Helianna Puhlin-Nurminen, Vize-
präsidentin des Geschäftsbereichs Digi-
tale Bildgebung und Anwendungen bei
Planmeca. „Die Anwendung gewährleis-
tet für Benutzer, die oft unterwegs sind,
einen einfachen und unkomplizierten
Zugriff auf wichtige Aufnahmen. Damit
sind sie immer informiert.“

Planmeca mRomexis ist für iOS- 
und Android-Mobilgeräte sowie als
browserbasierte   Desktop-Anwendung
verfügbar.

Planmeca mRomexis is fast and easy
image viewing application designed for
flexible multiplatform use. It enables
quick access to images, allowing dental
professionals to conveniently communi-

cate with other specialists and patients
wherever they are. 

Building on the success of the popular
Planmeca iRomexis mobile application,
Planmeca mRomexis is the ideal solu-
tion for fast and easy viewing of 2-D and 
3-D images, Planmeca PlanScan 3-D opti-
cal impressions  and Planmeca ProFace
facial photos. It introduces several 
fresh features, such as
a recent images list,
multiplatform support
and multiplanar recon-
struction views of
3-D images. Plan-
meca   mRomexis
helps users stay on
top of their work-
flow, ensuring that
images most rele-
vant to their next
task are always
readily at hand.

Planmeca mRomexis
allows users to access images in the
 Planmeca Romexis database on a local
network, or carry images with them 
on their mobile devices. Images can 
also be flexibly shared via the secure
Planmeca Romexis Cloud image trans-
fer service.

“When designing Planmeca mRomexis,
we put a strong emphasis on usability”,
comments Ms Helianna Puhlin-Nurminen,
Vice President Digital Imaging and
 Applications division at Planmeca. “The
application ensures easy and straight -
forward sharing of vital images for users
who are often on the go, allowing them
to always stay informed.”

Planmeca mRomexis is available for
the iOS and Android mobile operating
systems, and as a browser-based desktop
application.

PLANMECA, FINLAND

www.planmeca.com

Hall 11.1
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At IDS, Euroteknika is launching a
new patented anatomical healing cap
for its Esthetibase interface that does
not only help to locate the implant in
the mouth by recogising its physical
and digital shape but can also be used
as a scanbody for the digital impres-
sion taking with an intraoral camera.

In addition, the device can help to
have the gingiva healed according to
the anatomy of the tooth that is going
to be replaced.

According to the French manufac-
turer, the device poises a universal so-
lution for clinicians because its con-
nections are compatible with all ma-
jor implant brands. The practitioner

only has to snap it the titanium Es-
thetibase interfaces (size S and L
Ø4,50). The cap is also made of med-
ical plastic to provide biocompatibil-
ity. The shape has no asperities thus
preventing accumulation of dental
plaque and food. Furthermore, the
white colour blends harmoniously
with the oral environment, the com-
pany said. 

The cap is available in three differ-
ent anatomical shapes as well as
three heights (2, 3 and 5 mm). 

EUROTEKNIKA, FRANCE

www.euroteknika.com

Hall 11.2 Booth H050

A NEW ANATOMICAL HEALING CAP 

FROM EUROTEKNIKA
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A leading Italian provider in the
field of oral implantology, B. & B. Den-
tal offers implant lines suitable for all
surgical procedures and excellent in
all types of bone as well as for cases
involving spongy bone (D3–D4), post-
extraction conditions, small diameter
preparations and especially immedi-
ate loads.

Featuring a triple tread body, the
only one on its kind, its DURAVIT 3P
Implant facilitates the full implant
body insertion compared to conven-
tional implants, thus simplifying the
dentist’s job and reducing placement
time. The thread has a particular 60°
beveled profile. Its shape, angle and
depth have been designed to increase
the bone contact surface and reduce
invasiveness, which improves the os-
seointegration process. The retrac-
tion of cortical bone over time is pre-
vented by the micro-grooving of the
collar because it improves the load
distribution for reducing the vertical
stress and promotes the healing of
soft tissues.

The DURAVIT 3P implant design
also features a triple apex groove with
a special oblique cutting section for
self-tapping of the bone during place-
ment, which at the same time serves
to prevent any pressure-related
trauma. The shape of the Apex was de-
signed to lift the maxillary sinus mem-
brane, thus avoiding the risk of perfo-
rations. 

The latest generation of B. & B im-
plants, DURAVIT EV allows to achieve
higher primary stability and an opti-
mal control during the implant inser-
tion, giving also the opportunity to
change its direction. The main differ-
ence to other B. & B. implants is its
very sharp double helix that can pen-
etrate spongy bone in a simple and
non-traumatic fashion, making the
implant self-tapping. The groove is
wider than normal for improving
greatly primary stability in order to
perform immediate loading’s proce-
dures. Its collar has a back-tapered
coronal design with micro rings
which implies the obtaining of the
maximum alveolar bone volume, an
optimal soft tissue support, as well as

it reduces the crestal resorption and
facilitates a better load distribution. 

DURAVIT EV also stands out with
its apical part that has extra sharp
and deep threats to ensure an ideal an-
chorage. This apical blade will pene-
trate small diameter preparations.
Boasting all of these properties, 
DURAVIT EV Implant has an optimal
self-tapping and self-drilling system,
the company said.

Both implant lines have the same
connection (CONEXA), which is a
combination of internal hexagon and
morse taper geometries. While the
first enhances the resistance to tor-
sional loads for an better precision in
abutment’s repositioning, the second
creates a powerful mechanical bond,
also called a cold weld seal. It also
helps to prevent micro movements
and the risk of the prosthetic screw to
get loose and break. It adopts the plat-
form switching technology that re-
duces the bone loss and creates long-
term aesthetic stability, as well as a
perfect bacterial seal. 

Sharing the same anatomic design
with a root-like structure, the implant
lines make use of the same prosthetic
components, as well as the same sur-
gical kit.

B. & B. DENTAL, ITALY

www.bebdental.it

Hall 11.2 Booth Q032

B. & B. OFFERS IMPLANTS FOR EVERY INDICATION

CRANEX 3Dx is the newest mem-
ber of the renowned CRANEX product
family by SOREDEX. By launching
CRANEX 3Dx, SOREDEX is now able to
present a complete offering for cranio-
maxillofacial imaging. In line with its
motto “Right tool for the job”, there is
now smart solution for every clinical
imaging need and all price categories,
the company said.

CRANEX 3Dx combines excellent
panoramic and cephalometric imag-
ing with advanced cone beam CT 
imaging modality: three fields-of-view
(5x5cm, 6x8cm and 8x8cm) as stan-
dard selection and further two optional
larger FOVs (8x15 and 13x15) for di-
agnostic tasks in the entire maxillofa-
cial region and ENT applications. The
large selection of FOVs enhances flexi-
bility, while PickPoint freely selectable
FOV positioning and EasyScout func-
tionality for positioning accuracy
make sure that the desired region of in-
terest is really in the image. Therefore
there is no need neither to select too
large FOV size nor to retake the expo-
sure. The image will be accurate and
perfectly positioned at the first shot,
minimising the dose of radiation. 

CRANEX 3Dx offers a selection of
resolutions for each FOV including
high, standard and SOREDEX
MiniDose (MDS). In addition, it has a
specific programme optimised for
high accuracy needed in endodontic
diagnostics. SOREDEX Minidose is
ideal for radiation sensitive cases,
such as the treatment of pediatric pa-
tients, implant planning and control,
as well as for follow-up imaging. Good
image quality can be maintained ow-
ing to SARA (SOREDEX Advance Re-
construction Algorithm). Remarkable
is that Minidose effective dose with

5x5 FOV accounts for only 1/5 of a
panoramic image.

SOREDEX also further optimises
the patient dose with AES hybrid—
combined Automatic Exposure Set-
ting (AES) in panoramic, cephalomet-
ric and 3-D. This suggests exposure
values based on patient size and is
now available for 3-D imaging as well.

CRANEX 3Dx is an agile in-office
imaging solution whose performance
may be enhanced according to the
evolving diagnostic needs. Both
cephalometric modality and large
FOVs may be upgraded after the initial
purchase. Additionally, small foot-
print of CRANEX 3Dx makes it even
usable in clinics with limited space. 

SOREDEX has been de-
signing and manufactur-

ing easy-to-use and innovative imag-
ing solutions for dental and maxillofa-
cial professionals for nearly four
decades. The SOREDEX portfolio is ex-
tensive and ranges from intraoral,
panoramic and cephalometric appli-
cations to large field-of-view Cone
Beam CT for demanding ENT and CMF
diagnostics. Their products are
renowned for their reliability, simpli-
fied workflow and excellent image
quality. 

SOREDEX, FINLAND

www.soredex.com

Hall 10.1 Booth J010
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Dank einem neuen und innovati-
ven Rohling lassen sich durch einen
einzigen Pressvorgang ab sofort hoch-
ästhetische Restaurationen mit na-
türlichem Farbverlauf herstellen.

IPS e.max Press Multi ist der erste
polychromatische Rohling für die
Press-Technologie. Er eignet sich zur
Herstellung monolithischer Front-
und Seitenzahnkronen sowie von Ve-
neers – mit einem natürlichen Farb-
verlauf von Dentin zur Schneide. Bei
der Herstellung von Restaurationen
mit diesem Rohling erübrigt sich zeit-
aufwendiges Schichten. Somit erfüllt
der IPS e.max Press Multi-Rohling
hohe Ansprüche an Wirtschaftlich-
keit und Ästhetik.

Die polychromatischen Restaura-
tionen werden mittels einer innovati-
ven, vom Hersteller Ivoclar Vivadent
patentierten Verarbeitungstechnik
hergestellt und mit neuen Zubehör-
komponenten und den intuitiv be-
dienbaren Pressöfen EP 3010 oder 
EP 5010 effizient gepresst und ab-
schließend glasiert. Falls gewünscht,
kann alternativ ein Charakterisie-
rungs-/Glasurbrand mit den abge-

stimmten IPS e.max Ceram-Malfar-
ben durchgeführt werden. 

Wie die einfarbigen IPS e.max
Press-Rohlinge besteht auch der neue
Multi-Rohling aus der klinisch be-
währten Lithium-Disilikat-Glaskera-
mik, die eine Biegefestigkeit von
400MPa besitzt. 

Die IPS e.max Press Multi-Roh-
linge gibt es in einer Rohlingsgröße 
sowie in den neun gängigsten A–D-
Farben und in einer Bleach-Farbe.

An innovative, new ingot now al-
lows highly esthetic restorations show-
ing a lifelike shade progression to be
fabricated in a single press sequence.

IPS e.max Press Multi is the first
polychromatic ingot available for the
press technique. It is suitable for the
fabrication of monolithic anterior and
posterior crowns and veneers that
show a natural-looking shade gradient
from the dentin region to the incisal 
areas. This ingot eliminates time-con-
suming layering procedures. There-
fore, it meets the exacting demands of
both esthetics and efficiency.

The polychromatic restorations are
fabricated using an advanced process-
ing technique, which has been patented
by the manufacturer Ivoclar Vivadent.
The restorations are efficiently pressed
and glazed with new accessory compo-
nents and the intuitively operated 
EP 3010 and EP 5010 press furnaces. If
desired, the restorations can be charac-
terized/glazed with the coordinated
IPS e.max Ceram materials. 

The new Multi ingot, like the uni-
formly-coloured IPS e.max Press in-
gots, is composed of clinically 
proven lithium disilicate glass-ce-
ramic, which exhibits a flexural
strength of 400 MPa. 

The IPS e.max Press Multi ingot is
available in one size and in nine popu-
lar A–D shades and in one Bleach
shade.

IPS e.max und Programat sind eingetra-
gene Warenzeichen der Ivoclar Vivadent
AG. IPS e.max and Programat are regis-
tered trademarks of Ivoclar Vivadent AG.

IVOCLAR VIVADENT, 

LIECHTENSTEIN

www.ivoclarvivadent.com 

Hall 11.3 Booth A009

A leading market provider, the Ital-
ian company Brux offers a complete
range of self-molding intraoral de-
vices that are designed for specific
needs.  Developed to improve the qual-
ity of everyday life, they are recom-
mended and used by dentists as an al-
ternative to solutions commonly pro-
duced in dental practices. 

Thanks to over thirty years’ expe-
rience in the field of dental devices,
the company has developed high per-
formance self-molding bites such as
the Dr Brux self-molding bite tray to
prevent the effects of night-time brux-

ism as well as the Dr Russ bite tray for
preventing sleep apnea and snoring.
With Rilax, the company also offers a
daytime bite tray that was designed to
counter the effects of stress. 

With Brux Sport and Power, Dr
Brux has developed two design thats
apply to all kind of sportsmen and
sportswomen who want to improve
their performance. Divers have the
anatomic, thermos-formable mouth-
piece Jax at their disposal. For a first-
class protection with outstanding sta-

bility, the company offers its Brux
mouthguards.

The proper care of all dental appli-
ances is fundamental in order to avoid
dental and mouth problems or infec-
tion. For this reason Brux has recently
launched BiteSept, a new full spec-
trum disinfectant. The concentrated
solution that can be diluted in water
and is ideal for disinfecting and clean-
ing all removable intraoral devices,
such as bite trays, orthodontic de-
vices, mouthguards, mouthpieces,
teeth whitening trays and removable
prostheses. 

According to the company, Bite-
Sept is compatible with all plastic ma-
terials (silicone and EVA) and acrylic
resins. 

The high quality standards are
also reflected in the Private Label
service that BRUX offers to the many
companies seeking top high-tech
products that are 100%  Made in Italy.

BRUX, ITALY

www.drbrux.com

Hall 11.2 Booth S052

INTRA-ORAL DEVICES FOR ALL PURPOSES

IPS E.MAX PRESS MULTI IPS E.MAX PRESS MULTI
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World exclusive 
presentation on 
11 March 2015
Hall 3.1, Stand J20-L29

Mr. Paolo Ciancio, BDS.

Specialist in maxillo-
facial surgery.

Dr. Walter Rao, MD, DDS.

Specialist in
Odontoestomatolgy.

Mr. Antonelli Paolo

Dental Laboratoty 
Technician.

Dr. Daniel Carcamo, MSD.

Advanced Implantology 
Specialist.

Mr. Daniel Carmona

Dental Laboratoty 
Technician. 

Dr. Luis Cuadrado, MD.

Specialist in Stomatology. 

World exclusive presentation 
of Phibo solutions by the most 
prominent speakers.Integrating solutions

in one system.
Nature works like this.

In Phibo  we seek perfection. And it is 
nature that inspires us and teaches us to 
grow as a whole. Using the most advanced 
technology we offer an integrated solution 
that helps you make such perfect dental 
restorations, it would seem that nature 
itself made them.

Simplicity, Beauty, Growth.

More info: www.phibo.com

We decode nature.

®

Dr. Francisco Teixeira, MSD.

Specialist in advanced 
surgical techniques.
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When the alginate Kromopan  was
introduced by Lascod it meant a
breakthrough in dentistry owing to
the chromatic phase indicator (pur-
ple = mixing, pink = tray loading,
white = mouth insertion), that

brought impression taking to another
level. With the new Kromopan EDS,
the company now takes another step
forward and extends the dimensional
stability dental impression during
storage up to 168 hours. 

While the high accuracy and elas-
ticity clinicians remains unchanged,
the material now sets extra quickly in
the oral cavity allowing the perfect re-
alisation of any prosthesis or func-
tional intervention, the company said.

According to Lascod, Kromopan
EDS offers performance which til now
was believed to be unreachable. The
company has been developing innova-
tive solutions for over 60 years, earn
recognition as a leading provider in
dentistry. 

LASCOD, ITALY

www.lascod.com
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Sendoline hat es sich zur Aufgabe
gemacht, die Arbeit des endodontolo-
gisch arbeitenden  Zahnarztes zu er-
leichtern und zu einem effekti-
veren Behandlungsablauf bei-
zutragen. Für die Firma ist es dabei
wesentlich, dass alle Produkte
sicher in der Anwendung und ein-
fach in der Bedienung sind.

Nach Angaben des Herstellers er-
möglicht das aus dem S5 Endo
Motor und den S5 Rotary Files
bestehende S5 Rotary System für
maschinelle Wurzelkanalaufberei-
tung eine einfache, übersichtliche
und kosteneffiziente Behandlung
des Wurzelkanals. Der kabellose
und angenehm leichte S5 Endo Mo-
tor bietet gesteigerten Komfort und
eine bessere Kontrolle. Mit fünf vor-
programmierten Drehmomentein-
stellungen für die fünf S5 Rotary 
Files und einer speziellen automati-
schen Drehrichtungsumkehr er-
laubt es dem Anwender zudem die
Behandlung effizienter und mit
mehr Sicherheit durchzuführen. Der
Winkelstückkopf mit einem Durch-
messer von nur 11mm soll für best-
mögliche Sicht sorgen. Die Zugäng-
lichkeit zur Behandlungsstelle wird
durch eine auf 13mm verkürzte
Schaftlänge der S5 Rotary Fi-
les erreicht.

Die S5 Rotary Files wur-
den speziell für die Anwen-
dung mit dem S5 Endo Mo-
tor entwickelt und haben ein
einzigartiges Profil, das 
für einen verbesserten
Abtransport von Rück-
ständen aus dem Wur -
zel kanal sorgt. Dies
führt dazu, dass in den
meisten Anwendungen nur
zwei bis drei der fünf Feilen für
eine Behandlung benötigt werden.

Sendoline’s Sortiment an passen-
den Papierspitzen (S5 Paper Points)
und Gutta Percha Stiften (S5 Gutta
Percha Points), welche auf die zuletzt
angewandte S5 Feile passgenau ab-
gestimmt sind, soll sicherstellen,
dass die abschließende Obturation
des Wurzelkanals einfach und über-
sichtlich zu bewerkstelligen ist.

Um den Behandlungsablauf
noch sicherer und einfacher zu ge-
stalten, hat Sendoline den S5
Apex Locator entwickelt. Dieser
vollautomatische Apex-Lokali-
sator besitzt ein kompaktes und
anwenderfreundliches Design
und misst mit höchster Präzi-
sion die Wurzelkanallänge
in trockenen und nassen
Wurzelkanälen. 

Sendolines Vision,
Endodontie einfacher,
ergonomischer und
patientenfreundlicher
zu machen, spiegelt sich 
in allen Produkten wider. Es ist 

eines der führenden Herstel-
ler endo dontischer Präzi-
sionsinstrumente und hat
mit einer Reihe innovati-
ver Produkte, wie zum Bei-
spiel der H-Feile, die in 
den 1940er-Jahren in Zu -
sammenarbeit mit dem
schwedischen Zahnarzt
Gustav Hedström entwi-
ckelt wurde, sowie der 
S-Feile und dem S5 
Rotary System, wesent-
lich zur Entwicklung des

Endodontiemarktes beigetra-
gen. Im Juni 2005 wurde Sendoline
von W&H übernommen und ist nun
Teil eines der ältesten und bedeu-
tendsten Unternehmen im Dental -
bereich. Im Jahr 1917 gegründet, hat
die Firma ihren Firmenhauptsitz in
Stoc k holm. 

SENDOLINE, SWEDEN

www.sendoline.com
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MASCHINELLE WURZELKANALAUFBEREITUNG

Fünfzehn Jahre nach der Einfüh-
rung von Expasyl revolutioniert 
ACTEON erneut die Gingivaretrak-
tion. Mit seiner Markteinführung,
voraussichtlich zur IDS 2015, soll 
Expazen die Patientenversorgung
enorm verbessern. Oberstes Ziel ist
laut Hersteller nach wie vor der Er-
halt des Parodontiums.

Expazen ist laut Hersteller eine
Paste mit einzigartigen Eigenschaf-
ten. Sie wird in ergonomischen Kap-
seln geliefert.  Dank des perfekt de-
signten Spitzendurchmessers kann
Verletzungen am Sulkus vorgebeugt
werden. Die schnurförmig austre-
tende Paste ist groß und dicht genug,
um die marginale Gingiva effektiv ab-

zulösen. Durch die präzise kalkulierte
Viskosität wird der Sulkus effektiv ge-
öffnet, ohne Schäden am epithelialen
Attachment hervorzurufen. Es ist da-
her nicht länger nötig, die Gewebehei-
lung abzuwarten, so die Firma.

Die Wirkung von Expazen setzt in
weniger als zwei Minuten ein. Die

Paste kann aber aufgrund
der schweren Wasserlös-
lichkeit bis zu zwölf Minu-
ten im Sulkus belassen
werden. Aufgrund der
visko-plastischen Konsis-
tenz mit einzigartigen Ei-
genschaften kann Expazen
in Stücken entfernt wer-
den. 

Durch das spezielle De-
sign der Kapseln kann Ex-

pazen nach Angaben von ACTEON
mit allen Komposit applikatoren ver-
wendet werden. 

Fifteen years after the launch of Ex-
pasyl, ACTEON is once again revolu-
tionising the field of gingival retrac-
tion. With the global launched to be an-
ticipated at IDS 2015, Expazen is sup-

posed to significantly improve patient
care. The primary goal remains the
preserving the periodontium, the com-
pany said.

Expazen is a paste with unique
properties. With its optimally de-
signed diameter tip, the capsule never
penetrates the sulcus. It delivers a
cord paste large and dense enough to
effectively separate the marginal gin-
giva, without the risk of damage. Its
viscosity has been precisely calcu-
lated for effective opening of the sul-
cus without damage to the epithelial
attachment. Thus it is no longer neces-
sary to wait for tissue healing.

Expazen becomes fully effective in
less than two minutes. Owing to the
material’s slowly solubility, it can be
kept in the sulcus up to 12 minutes. 

According to ACTEON, the Expazen
capsules have been specifically de-
signed to fit any kind of composite ap-
plicators.

ACTEON GROUP, FRANCE

www.acteongroup.com

Hall 10.2 Booth M060

EXPAZEN EXPAZEN

LASCOD PRESENTS ANOTHER EVOLUTION IN 

IMPRESSION TAKING
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nAls Hersteller in über 150 Ländern
weltweit aktiv, haben die brasiliani-
schen Dentalfirmen Dabi Atlante und
Gnatus kürzlich bekanntgegeben, 
zukünftig gemeinsam zu agieren. Im
Interview mit today international 
sprechen Dabi Atlante Geschäftsfüh-
rer Caetano Biagi und Gnatus Präsi-
dent über ihre Unternehmen sowie ge-
meinsame Ziele und Pläne für die 
Zukunft.

today international: Herr Biagi,
Herr Nomelini, bitte erzählen Sie

unseren Lesern doch bitte etwas
mehr über Ihre Firmen sowie de-
ren Stellung im Markt.

Caetano Biagi: Seit 1946 entwi-
ckelt und vertreibt Dabi Atlante inno-
vative Produkte und Lösungen in die
ganze Welt. In Brasilien allein sind
unsere Produkte in 80.000 Zahnarzt-
praxen und Ausbildungsinstituten zu
finden. Neben Behandlungsstühlen
bzw.-einheiten produzieren und ver-
treiben wir auch Röntgengeräte, 
Implantate und weitere Ausrüstung
für Zahnmediziner. Unsere Röntgen -
sparte besteht aus Intraoral-Senso-
ren, Panoramaröntgengeräten und
Volumentomografen. In Brasilien
sind wir Marktführer. Die Hälfte un-
serer Produktion geht inzwischen in
die USA.

Gilberto Nomelini: Gnatus ist
einer der größten Exporteure von
zahnärztlicher Ausrüstung in Brasi-
lien. Inzwischen beliefern wir Kunden
in 140 Ländern mit unserem umfang -
reichen Produktangebot. Als einziges
Dentalunternehmen besitzen wir eine
Werkstätte in China und sind mit 
Filialen in Mexiko, Bolivien und den
Vereinigten Arabischen Emiraten ak-
tiv. 

Werden sie unter gemeinsa-
mer Flagge weiterhin in neue Ent-
wicklungen investieren?

Biagi: Beide Firmen investieren
regelmäßig fünf Prozent ihres Ein-
kommens in Forschung und Entwick-
lung. Das hat sich bereits sehr positiv

auf die Entwicklung unserer Unter-
nehmen ausgewirkt. Gemeinsam mit
unseren gut ausgebildeten und talen-
tierten Entwicklern werden wir un -
ser Innovationspotenzial weiter aus-
bauen und Kunden mit Lösungen
überraschen, die mehr Sicherheit,
Komfort und höhere Produktivität
bieten. 

Insbesonders bauen wir auf aus-
ländische Märkte und versuchen un-
sere Präsenz außerhalb von Brasilien
zu erhöhen. 

Mit dem Zusammenschluss soll
ein größerer und stärkerer Markt-
teilnehmer entstehen. Liegt der
Schwerpunkt ihrer Aktivitäten
nur auf Dental, oder werden sie
auch in anderen Bereichen des Ge-
sundheitswesens aktiv?

Nomelini: Sowohl Dabi Atlante
als auch Gnatus haben eingehende 
Erfahrungen im Bereich der Röntgen-
diagnostik. Deshalb sehen wir dies
auch als das Feld, in dem wir zukünf-
tig neue Herausforderungen suchen.
Natürlich werden wir die bereits vor-
handenen Lösungen verbessern, aber
auch gleichzeitig weiter Chancen nut-
zen, unser Portfolio und unsere Akti-
vitäten auf andere Bereiche des Ge-
sundheitswesen zu erweitern. 

Werden durch den Zusammen-
schluss auch neue Arbeitsplätze
entstehen?

Biagi: Unser Ziel ist es, unseren
Umsatz innerhalb der nächsten fünf
Jahre zu verdoppeln. Dadurch werden
natürlich direkt und indirekt viele
neue  qualifizierte Arbeitsplätze in Bra-
silien sowie in den Ländern entstehen,
wo wir tätig sind. Es ist jedoch noch zu
früh für irgendwelche Schätzungen. 

Insgesamt setzen beide Firmen
jährlich etwa 120 Millionen US-
Dollar um.  Welches Wachstum er-
warten Sie für die kommenden
Jahre? 

Nomelini:Für die nächsten Jahre
peilen wir ein hohes zweistelliges
Wachstum an.

Wie würden Sie ihre Geschäfts-
strategie zusammenfassen?

Biagi: Wir versuchen die Stärken
beider Firmen auszubauen, indem wir
das absolut beste unserer Marken zum
größtmöglichen Vorteil unserer Kun-
den nutzen. 

Nomelini: Das Potenzial unserer
Firmen in ausländischen Märkten aus-
zubauen, bleibt unser Hauptziel. Wir
setzen auf die Strategie, unsere Prä-
senz in den wichtigsten Weltmärkten
zu verstärken. 

Vielen Dank für das Gespräch.7

Anmerkung der Redaktion: Die Fusion
bedarf noch der Zustimmung der brasi-
lianischen Regulierungsbehörden.

nWith business operations in about
150 countries collectively, Brazilian
dental manufacturers Dabi Atlante
and Gnatus recently announced that
they have joined forces. In this inter-
view, Caetano Biagi, CEO of Dabi At-
lante, and Gilberto Nomelini, President
of Gnatus, speak about their compa-

nies, as well as common future goals
and plans.

today international: Mr Biagi and
Mr Nomelini, could you tell us a
little bit about your companies
and their position in the market?

Caetano Biagi: Since 1946, Dabi
Atlante has been developing and mar-
keting innovative products and tech-
nologies to markets worldwide. Nowa-
days, our products can be found in
80,000 dental offices and almost all
universities in Brazil. In addition to
dental chairs, we manufacture and dis-
tribute imaging products, implants and
other dental equipment. Our imaging
line includes an intra-oral camera, an
intra-oral sensor, as well as panora mic
and CBCT imaging devices. We are the
market leader in Brazil and export 50
per cent of our products to the US.

Gilberto Nomelini: Founded in
1976, Gnatus is one of the largest ex-
porters in the Brazilian dental industry.
We serve customers in more than 140
countries with our extensive portfolio.
We are the only Brazilian dental com-
pany with a factory in China, and have
subsidiaries in Mexico, Bolivia and the
United Arab Emirates.

Will you continue to invest in new
developments?

Biagi: Both our companies regu-
larly invest five per cent of their in-
come in research and development,
which has already resulted in signifi-
cant progress for each of them. With
the combined talents and skills of our
engineers, we hope to increase our
ability to innovate and surprise cus-
tomers with solutions that offer better
safety, more comfort and higher pro-
ductivity.

In particular, the merger is focused
on foreign markets and will increase
our representation outside of Brazil sig-
nificantly.

The goal of the merger is to create
a stronger and more competitive
company not only in Brazil but also

globally. Is the main focus entirely
on dentistry or do you intend to be
active in other industries in the
health care sector?

Nomelini: With Dabi Atlante’s line
of CT devices and the ultrasound medical
device from Gnatus, both companies
have substantial expertise in the area of
diagnostic imaging. Therefore, diagnos-
tic imaging is the area in which we intend
to pursue opportunities in future. We will
certainly seek to enhance the products
we already offer but will also seek oppor-
tunities to add complementary products
to our portfolio to extend our activities to
different areas of health care. 

Will the merger create new jobs?
Biagi: Our goal is to double our rev-

enue within the next five years. In this
manner, we hope to create many new
skilled jobs, directly and indirectly, in our
home market of Brazil and all those coun-
tries in which we operate. It is still too
early to estimate any numbers though.

The combined revenue of both
companies is estimated at US$120
million. How much do you expect
your business to grow by?

Nomelini: In the coming years, 
we aim to achieve high two-digit annual
growth rates.

How would you summarise your
overall strategy?

Biagi: Our strategy is to enhance
the strengths of each of our companies
using the best of our most representative
brands to best benefit our customers.

Nomelini:Expanding the potential
of our two companies in foreign markets
remains our main objective. Our strat-
egy will be to strengthen our participa-
tion in major world markets.

Thank you very much for the inter-
view.7

Editorial note: The merger is still awai-
ting a decision from regulatory agen-
cies in Brazil.

Firmenfusion: Ausländische Märkte im Blick
A merger with focus on foreign markets 
Ein Interview mit Dabi Atlante Geschäftsführer Caetano Biagi und Gnatus Firmenpräsident Gilberto Nomelini über den kürzlich bekanntgegebenen 

Zusammenschluss beider Firmen An interview with Caetano Biagi, CEO Dabi Atlante, and Gilberto Nomelini, president Gnatus, about the recent news 

of the merger between their companies

5Gilberto Nomelini und Caetano Biagi. (von links nach rechts/Photo DT Brasil)   5Gilberto Nomelini and Caetano Biagi. (from left to right/Photo DT Brasil)
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At the last IDS, the Danish family-
owned manufacturer XO CARE from
Denmark introduced XO VIP SHOW in
a theater-like setting where a dental
team and an XO manager presented
“Extraordinary Dentistry”. This year
the exhibition concept will reach next
levels under the headline XO DENTAL
DIALOGUE.

According to XO Care, the event will
start with a brief introduction to value
creation in dentistry. Next, the audi-
ence is asked to rank the importance of
the presented issues in relation to their
own experience. During the following
minutes, the two top issues are treated
more in depth in a dialogue between a
reference dentist and the manufac-
turer.

Prior and after the performance the
audience is invited to relax in the XO
Lounge next to the “classroom” and
maybe have a look at the new equip-
ment and instrument solution from
XO.

With the XO DENTAL DIALOGUE,
the manufacturer aims to create a set-

ting that will involve the audience in the
dialogue, thereby also enhancing the
possibilities for continuous product im-
provements, and open innovation.

XO Care CEO Kim Sørensen says
that his company and professional
dentists share the same objective of
constantly striving for the best work-
ing solutions—in response to chal-
lenges and requirements of modern
dentistry.

Sørensen thinks that dentists have
four professional objectives: “Perform-
ing perfect treatments, on calm pa-
tients, while maintaining the dental
team’s own health and finally making
a good equipment investment.”

“It is not only about choosing to
work with the best dental equipment
but also about exploiting the great ad-
vantages of the equipment, while per-
forming quality dentistry,” Sørensen
concludes.

XO CARE, DENMARK
www.xo-care.com
Hall 10.2 Booth T008
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Mit seiner Indikationsvielfalt von
Einzelzahnrestaurationen bis hin zu
mehrgliedrigen Brücken bietet Ze-
nostar von Wieland Dental eine
große Bandbreite an Verarbeitungs-
möglichkeiten – und dadurch noch
mehr Flexibilität, Effizienz und Si-
cherheit. Das Zirkoniumoxid-System
ist jetzt mit den e.max-Verblendsyste-
men von Ivoclar Vivadent kompati-
bel.

Damit bieten sich bei der Verwen-
dung von Zenostar vielfältige Verar-
beitungsoptionen und eine hohe Effi-
zienz bei der Herstellung
von vollanatomi-
schen Restaura-
tionen und Ge-

rüsten. Konkret
wird dies durch zwei Neuerungen er-
möglicht. Durch die Umbenennung
der transluzenten Zenostar Zr-Discs
in Zenostar T wurden die Farbkodie-
rungen an jene von IPS e.max von Ivo-
clar Vivadent angepasst. Aufgrund
der Erweiterung um die neue Farbe
T3 lassen sich alle 16 A-D-Zahnfarben
noch einfacher reproduzieren. Die
verringerte Disc-Härte führt über-
dies zu verbesserten Fräseigenschaf-
ten und höheren Fräserstandzeiten.

Ein angepasster und optimierter Ska-
lierungsfaktor sorgt für eine noch
präzisere Passung der Restauratio-
nen. 

Die zweite Neuerung besteht in
der Einführung von Zenostar MO
(Medium Opacity), das Zenostar Zr
Bridge ersetzt. Zenostar MO-Discs
sind wegen der etwas höheren Opa-
zität der ideale Werkstoff für die Ver-
blendung von Gerüststrukturen.

Die Discs sind in vier verschiede-
nen Farben (MO1 bis MO4) sowie

ohne Färbung (MO0) erhältlich.
Damit steht im Vergleich zu

früher nun auch vorein-
gefärbtes Material zur

Verfügung. Auch die
Bezeichnung MO
fügt sich in die
Farbphilosophie
von IPS e.max
ein.

With its versa-
tile range of indi-

cations for single-
tooth restorations

up to multi-unit
bridges, Zenostar from

Wieland Dental offers a
broad selection of processing op-

tions and thus even more flexibility, ef-
ficiency and reliability. Now, the zirco-
nium oxide system is compatible with
the IPS e.max veneering system from
Ivoclar Vivadent.

As of now, Zenostar offers manifold
processing options and high effi-
ciency for the fabrication of full-con-
tour restorations and frameworks. By
renaming the translucent Zenostar Zr
disc into Zenostar T, the colour codes
now match the ones of IPS e.max from

Ivoclar Vivadent. Given the addition of
the new T3 shade, all 16 A-D tooth
shades are even easier to reproduce,
according to the company. Moreover,
the reduced disc hardness leads to en-
hanced milling properties and longer
milling tool service lives. The adjusted
and optimised scaling factor provides
for an even higher accuracy of fit of the
restorations. 

The second innovation is the intro-
duction of Zenostar MO (Medium
Opacity), which replaces Zenostar Zr
Bridge. Owing to the slightly higher
opacity, the Zenostar MO discs are the
ideal material for veneering frame-
work structures.

The discs are available in four dif-
ferent shades (MO1 to MO4) as well as
without shading (MO0). A preshaded
material has thus become part of the
product offering. Furthermore, the
designation MO blends in with the
shade philosophy of IPS e.max.

Zenostar ist ein eingetragenes Warenzei-
chen der Wieland Dental + Technik
GmbH. Zenostar is a registered trademark
of Wieland Dental + Technik GmbH.

IPS e.max ist ein eingetragenes Warenzei-
chen der Ivoclar Vivadent AG. IPS e.max is
a registered trademark of Ivoclar Vivadent
AG.

WIELAND DENTAL, 
GERMANY
www.wieland-dental.de
Hall 10.1 Booth F020

IVOCLAR VIVADENT, 
LIECHTENSTEIN
www.ivoclarvivadent.com
Hall 11.3 Booth A009

XO CARE PRESENTS XO DENTAL DIALOGUE 

AT IDS 2015 

ZENOSTAR-SYSTEM ERSTRAHLT IN NEUEM GLANZ 
ZENOSTAR SYSTEM SHINES IN NEW SPLENDOR

Komposite gewinnen innerhalb
der Zahnmedizin weiter an Bedeu-
tung. Da braucht es ein multifunktio-
nales Gerät, das alle Verblendkompo-
site schnell und zuverlässig härtet.
Der EyeVolution MAX von Dreve re-
alisiert umfassende, gesicherte
Lichtpolymerisation und hebt die-
sen wichtigen Arbeitsvorgang auf
die nächste Stufe der Evolution.
Schnellste Polymerisation aller
marktüblichen Komposite bei we-
nig Platzverbrauch bietet er
durch Einsatz modernster DWL
DoubleWaveLengths-Techno-
logie (385nm + 465nm).

Neuartige 180°
Schwenkautomatik inkl.
Spiegelteller und eine spe-
zielle LED-Positionierung
sollen die optimale Durch-
härtung in Rekordzeit erzie-
len, so der Hersteller. Zudem
ist der EyeVolution MAX
dank nahezu unbegrenzter
LED-Lebensdauer sehr nachhal-
tig und durch seine kompakte Stell-
fläche bestens als Einzelplatzgerät
nutzbar. 

Composites are further gaining
importance in dentistry. It needs a
multifunctional device that cures all
veneerings quickly and reliably. Eye-
Volution MAX from Germany manu-
facturer Dreve is using the latest Dou-
ble Wavelengths  (385nm + 465nm)

technology to provide fast polymerisa-
tion of all commercially available
composites with little consumption of
space.

A reflective rotary table and the
special positioning of the LEDs are
supposed to achieve the optimum cur-

ing in record time. Owing to the almost
unlimited durability of the LEDs, the
standalone device EyeVolution MAX
is also very persistent. Its compact
footprint allows the unit to take up
only small space of the working.

DREVE, GERMANY
www.dreve.de/eyevolutionmax
Hall 10.2 Booth T030

EYEVOLUTION MAX EYEVOLUTION MAX
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Micro-Mega freut sich, IDS Be -
suchern seine One Shape Total Solu-
tion präsentieren zu können. One
Shape Total Solution ist eine zum 
Gebrauch vorbereitete Komplettlö-
sung, die nach Angaben des französi-
schen Herstellers die endodontische
Behandlungen vereinfachen soll.

Alle Instrumente arbeiten mit 360°-
Rotation. Sicherheit wird durch eine
im Endomotor enthaltene Dreh -
moment- und Geschwindigkeitskon-
trolle sowie den integrierten Apex -
lokator erreicht.

Weitere Bestandteile der One
Shape Total Solution:
•Das neue One G – Gleitpfad
•Das neue One Shape –

Aufbereitung
•One Shape – apikale Gestaltung
•One Shape  Obturation –

passende Guttapercha-Points und
One Shape  Paper Points

Micro-Mega invites visitors of 
IDS to discover its One Shape Total So-

lution, a ready-to-use complete solu-
tion supposed to simplify endodon-
tics, according to the French manufac-
turer. While the instruments are in
continuous rotation, safety is pro-
vided by the endo motor’s torque and
speed control and integrated apex lo-
cator.

The solution  is composed of:
•One G – Glide Path
•New One Shape  – Shaping
•One Shape  Apical –

Apical finishing
•One Shape  Obturation –

One Shape  Gutta Percha points
and One Shape  Paper Points

•MM.control – 
Endo motor with torque and speed
control + integrated  apex locator

MICRO MEGA, 

FRANCE

www.micromega.com

Hall 10.2 

Booth T020

www.idem-singapore.com

THE BUSINESS OF DENTISTRY

Sales (International)

Ms. Yap Swee Ting

Tel:  +65 6500 6729

Fax: +65 6296 2771

st.yap@koelnmesse.com.sg

Sales (International)

Ms. Yap Swee Ting

Tel:  +65 6500 6729

Fax: +65 6296 2771

st.yap@koelnmesse.com.sg

Sales (Europe)

Ms. Sarah Wirges

Tel:  +49 221 821 3267

Fax: +49 221 821 3671

s.wirges@koelnmesse.de

Ms. Stephanie Sim

Tel:   +65 6500 6723

Fax : +65 6296 2771

s.sim@koelnmesse.com.sg

“IDEM Singapore delivered attendees who were engaged and 
interested in what we offered. I highly recommend this show for 

any exhibitors on the fence about attending.”

- An exhibitor from the USA

INTERNATIONAL DENTAL
 EXHIBITION AND MEETING

APRIL 8 - 10, 2016
Suntec Singapore Convention & Exhibition Centre

Now Open for
Exhibition Applications,

Sponsorship Opportunities

Held InEndorsed By In Cooperation WithSupported By

Singapore Dental Association

Co-organizer

Visit us at

V006, 

Passage 10/11
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ONE SHAPE TOTAL SOLUTION  

ONE SHAPE TOTAL SOLUTION 

Das neue Reinigungs- und Pflege-
gerät STATMATIC smart von SciCan
übernimmt die sorgfältige Innenreini-
gung und Pflege von Übertragungsin-
strumenten. Sie wurde laut Hersteller
entwickelt, um dem komplexen Auf-
bau von Turbinen sowie Hand- und
Winkelstücken gerecht zu werden.
Zusammen mit einer geeigneten
Außenreinigung und einer abschlie-
ßenden Dampfsterilisation ist eine
vollständige Wiederaufbereitung mög-
lich.

Mit vier verschiedenen Program-
men kann den unterschiedlichen An-
forderungen von Instrumenten und
Praxis entsprochen werden. Eine 
separate Düse ermöglicht die ge -
zielte Pflege der Spannzange, um die
optimale Haltekraft der Bohrer-
Spannzange zu erhalten. Im Standard-
programm „Reinigung und Pflege“
dauert der automatische Reinigungs-
und Pflegevorgang lediglich 3,3 Minu-
ten pro Instrument. Bei der schonen-
den Reinigung werden Spray-,  An-
triebskanäle und Instrumentenhohl-
räume mit einem speziellen, nicht -
fixierenden Reiniger effizient von
Bakterien, Keimen und Schmutz be-
freit. Die Pflege des Getriebes soll zu-

dem für einen langen Werterhalt der
Instrumente sorgen.

Mit seinen kompakten Maßen fin-
det das STATMATIC smart nahezu 
in jedem Aufbereitungsraum Platz.
Das im Gerät integrierte Display er-
möglicht eine einfache Bedienung
und zeigt die Restlaufzeit des jeweili-
gen Programms an. Bei den automati-
schen Abläufen werden Reiniger und
Öl exakt und sparsam dosiert, wo-
durch Pflegefehler ausgeschlossen
und Kosten reduziert werden können.
Zur Chargendokumentation und
Rückverfolgbarkeit werden alle Ab-
läufe aufgezeichnet und können über
einen USB-Stick auf den PC übertra-
gen werden.

The new cleaning and maintenance
unit STATMATIC smart takes care of a
thorough interior cleaning and mainte-
nance of dental instruments. Accord-
ing to SciCan, it has been specifically
designed to meet the challenges posed
by the complex designs of modern
hand pieces. Combined with suitable
external cleaning and final steam ster-
ilisation, clinicians have a complete
hand piece reprocessing cycle to their
disposal.

Four different programmes corre-
spond to the different individual re-
quirements of instruments and offices.
A separate tip allows for the specific
maintenance of the chuck in order to
maintain its optimal retention force. In
the standard program „Cleaning
and maintenance“ the automated
cleaning and maintenance
process takes only 3.3 minutes
per instrument. During the gen-
tle cleaning process a special,
non-fixing cleaner efficiently re-
moves bacteria, germs and
other dirt from the water and air
channels as well as the hollow
cavities. The maintenance of the
internal components helps to
ensure the longevity of instru-
ments.

With its small footprint
STATMATIC is supposed to fit in
nearly every reprocessing area
The unit’s integrated display al-
lows an easy operation and
shows the remaining time of a
process. During the automated
processes, cleaning agent and
the oil are dosed exactly and
economically so that errors in
can be reduced. For traceability pur-

poses all processes are documented
and can be transferred to a computer
by using the USB key
provided.

SCICAN,GERMANY

www.scican.com

Hall 10.2 Booth T020

STATMATIC SMART STATMATIC SMART



business56 IDS 2015 – 10. März  10 March

Führend auf dem Gebiet der 
fadenlosen gingivalen Retraktion 
mit minimalinvasiven und gewebe-
freundlichen Produkten, bleibt Cen-
trix auch auf dieser IDS seinem Motto
treu, die Zahnheilkunde einfacher zu
machen. Schon seit Sommer 2013 bie-
tet Centrix ein neues Mitglied seiner
fadenlosen Gingiva-Retraktionsfami-
lie an. Access Flo ist eine fließende,
auf Tonerde basierende Gingiva-Re-
traktionspaste zur Verwendung vor
Abformungen bei Kronen und Brü-
cken aller Art. Minimalinvasiv und
gewebefreundlich, retrahiert sie
nach Angaben des Herstellers
schnell und leicht, ohne einen Faden
legen zu müssen.

Alternativ kann die Paste auch in
Kombination mit Faden verwendet
werden. Access Flo verhält sich dann
wie ein zweiter Faden.

In Einweg-Einheitsdosis-Aufsät-
zen verpackt soll Access Flo Zeit spa-
ren und jegliche Kreuzkontamina-
tion eliminieren. Die eingebaute dop-
pelte Hemostase durch die adstrin-
gierende und blutstillende Wirkung
von 15% Aluminiumchlorid und Kao-
lin-Tonerde kontrolliert Blutungen
und Aussickern von Flüssigkeiten.
Nach einer Anwendung von mindes-
tens 2 Minuten kann Access Flo ein-
fach ausgespült werden, so die Firma.

Eine noch stärkere gingivale Re-
traktion mit noch klarer defi-
nierten Rändern 
erreichen Be-

handler mit Access Flo wenn 
sie die Centrix GingiCaps-Kompres-
sionskappen einsetzen. Durch den
Druck, der beim Zubeißen des Patien-
ten entsteht, drücken diese Access
Flo in den Sulkus. Access Flo ist prak-
tisch verpackt, sodass keine Sorge
um das Austrocknen des Materials
beim Aufbewahren besteht. 

A leading provider of cordless gin-
gival retraction solutions that are
minimally invasive and tissue-
friendly, Centrix continues
its mission to “make den-
tistry easier.”  Already
in 2013, Centrix an-
nounced the lat-
est addition to

its cordless gingival
retraction family. The

Access Flo is a more flow-
able kaolin clay-based gingival retrac-
tion paste for use prior to all crown
and bridge impression procedures
that comes in a convenient, single-
use, unit-dose Centrix syringe deliv-
ery tip.

Minimally invasive and tissue
friendly, Access Flo allows for quick
and easy tissue displacement with-
out the need for packing cord, the
company said. Alternatively, it can
be used in conjunction with a pack-
ing cord. This way it is just acting as
a second cord.

Available in single-
use, unit-dose Centrix sy-

ringe tips, Access Flo saves time
while eliminating cross-contamina-
tion.  The built-in combined dual ac-
tion of 15 % aluminum chloride he-
mostatic agent and kaolin clay help
to control bleeding and seepage of
sulcular fluids.  When it comes to
cleanup, Access Flo is easily rinsed
out and removed with water spray
and a vacuum after a minimum of
only 2 minutes.

For more clearly defined margins,
clinicians can improve gingival re-
traction by incorporating Centrix
GingiCaps, which utilise patient bite-
down pressure to push Access Flo
into the sulcus..  Access Flo comes in
a convenient storage package so cli-
nicians never have to worry about
the material to dry out. 

CENTRIX, 

GERMANY

www.centrixdental.com

Hall 10.2 Booth V025

CEREC ist heute weit mehr als ein
Verfahren, um chairside Keramik-
Restaurationen herzustellen. Es hat
sich millionenfach bei unterschied-
lichen Indikationen bewährt und
blickt in diesem Jahr auf 30 Jahre
Praxiseinsatz zurück. Die mit dem
CEREC-Verfahren durchgeführten
Restaurationen erfüllen schon seit
vielen Jahren den Goldstandard oder
übertreffen ihn sogar.

Auch in klinischen Tests hat 
CEREC bereits vielfach seine Leis-
tungsfähigkeit unter Beweis gestellt.
Mehr als 250 klinische Untersuchun-
gen, darunter auch Langzeitstudien,
die über einen Zeitraum von bis zu 18
Jahren durchgeführt wurden, bele-
gen die hohe Güte von CEREC-Res-
taurationen. CEREC ist eine Erfolgs-
geschichte – aber noch längst nicht
am Ende seiner Entwicklung.

Ein Beispiel ist die integrierte Im-
plantologie. Hier werden 3D-Rönt-
gendaten mit prothetischen Vor-
schlägen kombiniert, die in ihrer Na-
türlichkeit außergewöhnlich sind.
Die Planung lässt sich mittels CEREC

Guide 2 in einer geführten Bohrung
sicher auf den Patienten übertragen.
Diese Bohrschablone kann äußerst
kostengünstig und sehr schnell zum
Beispiel mit der CEREC-Schleifein-
heit MC XL gefertigt werden. 

Außerdem kann CEREC als erstes
Chairside-System überhaupt Restau-
rationen schleifen und fräsen. Das ist
insbesondere beim derzeit stark ge-
fragten Zirkonoxid vorteilhaft: Wird
es gefräst, erhält die Restauration
eine höhere Kantenstabilität. Auch
beim Schleifen verwendet die ak-
tuelle Software verbesserte Algo-
rithmen, die bei der Bearbeitung von
Feldspat, Glas- und Silikatkerami-
ken für glattere Oberflächen und fei-
nere Fissuren sorgen.

Auf der IDS werden an allen Mes-
setagen fortlaufend Patienten live
mit CEREC Restaurationen versorgt.
So können interessierte Zahnärzte
den gesamten Behandlungsablauf
von der digitalen Abformung über
Konstruktion, Schleifen, bis zur Ein-
passung verfolgen. Darüber hinaus
können sie erleben und ausprobie-

ren, welche Vorteile CEREC für den
Workflow bereithält.

Today, CEREC is far more than just
a process for the chairside production
of ceramic restorations. It can look
back on 30 years of clinical applica-
tions and millions of successful clini-
cal interventions for various indica-
tions. Restorations completed with
the CEREC process have been meet-
ing and indeed exceeding the gold
standard for years.

In clinical tests, CEREC has proven
its performance many times over.
More than 250 clinical studies, in-
cluding long-term studies conducted
over a period of up to 18 years, confirm
the high quality of CEREC restora-
tions. In short, the CEREC system is a
success story—but one that is far from
its final chapter of development.

One example is integrated implan-
tology. Here, 3-D x-ray data are com-
bined with suggestions for prostheses
with a remarkably natural look. The
planning data can be reliably trans-
ferred to the patient by guided drilling

using CEREC Guide 2. This drilling
guide can be produced very quickly
and extremely cost efficiently on a
CEREC milling unit. 

And CEREC is the first-ever chair-
side system that can grind and mill
restorations. This is particularly ad-
vantageous with today's popular zir-
conium oxide, as restorations have
greater edge stability when this mate-
rial is milled. In regard to grinding, the
latest software also makes use of 
improved algorithms that ensure
smoother surfaces and finer fissures
in the processing of feldspar, and
glass and silicate ceramics.

Patients will be treated live with
CEREC restorations on every day of
the IDS trade fair, al-lowing interested
dentists to view the entire treatment
process from the digital impression to
the design, grinding, and fitting. They
can also observe and try out the ad-
vantages of CEREC for workflows.

SIRONA, GERMANY

www.sirona.com

Hall 10.2 Booth N010

CEREC: NOCH VIELSEITIGER, KLINISCH ERPROBT

UND LIVE ERLEBBAR

CEREC — EVEN MORE VERSATILE, CLINICALLY

PROVEN, AND LIVE ON DISPLAY

biosanitizer-automate aHP, 
disinfects air and surfaces of medical devices

saniswiss sa  •  Switzerland
saniswiss.com

can you afford not to disinfect 
your operating room ?

find us
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Introducing  
IRIS HD USB 3.0  
Intraoral Camera.

Experience the Clarity.

The new IRIS HD USB 3.0 brings the 
smallest details into brilliant full-screen 
high-resolution focus. With dual 
capture buttons and one-touch focus, 
control is always within reach. IRIS HD 
evens knows to turn itself on and off 
when you pick it up or set it down.

Extreme clarity in HD is obtained with 
the IRIS HD precision optical lens array 
and Sony’s advanced HD sensor for the 
finest picture quality. 

A touch of the button and the newly 
designed electronic focus will advance 
automatically to the next focus mode, all 
five positions are shown onscreen.

Equipped with a motion sensor, it will 
Auto-On when lifted and Auto-Off after ten 
minutes of inactivity. The streamlined soft-
tip has brilliant 8-point LED lighting and a 
new tapered USB 3.0 connector that fits in 
a standard delivery unit. 

See why Digital Doc is the #1 choice in 
intraoral cameras. Call 1-800-518-1102 or 
visit us at www.digi-doc.com. 

®© Digital Doc LLC, 4789 Golden Foothill Parkway,  
El Dorado Hills, CA 95762. The Digital Doc logo 
and IRIS HD logo are trademarks of Digital Doc LLC. 
All rights reserved.
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ZAHNTECHNIK 
2.0 –
EINE AUS-
BILDUNG DER 
EXTRAKLASSE
Studieren Sie schon heute die Zahntech-
nik von morgen. 

Alle Informationen zur Hochschule und 
unseren Studiengängen finden Sie unter 
www.praxishochschule.de.

Auswahlverfahren für den Studiengang 
„Digitale Dentale Technologie“: 
10.02. und 27.02.2015

praxisHochschule Köln · Neusser Straße 99 · 
50670 Köln ·Telefon 0800 7 23 87 81

AB SS 2015*:

STUDIENGANG

DIGITALE DENTALE
TECHNOLOGIE
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Unabhängigkeit bei der Wahl von
Fertigungsprozessen und Materialien
sowie volle Kontrolle über den Ar-
beitsprozess sind vorrangige Anforde-
rungen der Zahntechniker an die In-
house-Fertigung mit modernen CAD/
CAM-Systemen. Sirona will dies mit
einem neuen Produktkonzept unter-
stützen. Mit dem Modellscanner 
inEos X5, der inLab Software, den
Fräs- und Schleifeinheiten inLab MC
X5 und inLab MC XL sowie mit dem
Schnellsinterofen inFire HTC Speed
genießen Zahntechnikern alle Frei-
heiten.

Unter dem Motto „Weil Zahntech-
niker Freiheit brauchen“ lädt Sirona
die IDS-Besucher ein, die neuen Mög-
lichkeiten mit inLab in Halle 10.2 live
zu erleben. Alle inLab Komponenten
sind laut Hersteller sowohl aufeinan-
der abgestimmt als auch offen für die
Einbindung in die bestehende CAD/
CAM-Infrastruktur eines Labors.  In
diese lässt sich beispielsweise die 
inLab MC X5 hervorragend integrie-
ren. Der Zahntechniker kann ent-
scheiden, mit welchem Modell-Scan-
ner er arbeitet und mit welcher CAD-
Software er Restaurationen konstru-
iert. STL-Restaurationsdaten lassen
sich einfach und schnell in die für in-
Lab MC X5 entwickelte CAM-Soft-
ware importieren und mit inLab MC
X5 fertigen. Sie bietet eine einmalig
große Vielfalt bei den Materialien. 

Zur IDS wird darüber hinaus die
neue inLab-Software 15.0 vorgestellt.
Ihr Aufbau bildet den Arbeitsablauf
im zahntechnischen Labor ab und ent-
hält viele neue Features Durch die
erstmalige Integration einer kie-
ferorientierten biogenerischen Auf-
stellung und der zusätzlichen Einbin-
dung von Zahndatenbanken werden

deutlich bessere Erstvorschläge gene-
riert. Für die Implantatversorgung
sind direktverschraubte Brücken und
Stege möglich. Eine weitere Neuan-
wendung bildet das Modellguss-De-
sign. 

In Kombination mit Sirona Con-
nect, dem System für die Weiterverar-
beitung digitaler Abformungen aus
der Praxis im gewerblichen Labor,
empfiehlt sich Sirona als zuverlässi-
ger CAD/CAM-Partner für die Zahn-
technik.

An independent choice of produc-
tion processes and materials, and com-
plete control of the work process are
the primary demands of dental techni-
cians for the in-house production with
modern CAD/CAM systems. Sirona is
going to support this with a new prod-
uct con-cept. Dental technicians enjoy
absolute freedom with the inEos X5
model scanner, the in Lab software, the
inLab MC X5 and inLab MC XL milling
and grinding units as well as the inFire
HTC Speed quick-sintering furnace.

Under the slogan “Because dental
technicians need freedom,” Sirona in-
vites IDS visitors to experience the new
possibilities with inLab live in Hall
10.2. All inLab components are both
matched and open for integration into a
laboratory's existing CAD/CAM infra-

struc-ture. The inLab MC X5, for exam-
ple, can be integrated perfectly into the
infrastructure: The dental technician is
free to choose which model scanner to
work with and which CAD software to
use to design restorations. STL restora-

tion data can be imported easily and
quickly into the CAM software module
developed for inLab MC X5 and
processed with inLab MC X5. It offers a
uniquely wide variety of materials. 

The IDS will also see the launch of
the new inLab software 15.0. Its layout
reproduces the workflow in the dental
laboratory and includes many new fea-
ture. Initial integration of a jaw-ori-
ented biogeneric set-up and the addi-
tional integration of dental databases
generate significantly better initial 
proposals. Directly screw-retained
bridges and implant bars are possible
for implants. Model casting design is
another new application.

In combination with Sirona Con-
nect—the system for further process-
ing in a commercial laboratory of digi-
tal intraoral impression data from the
practice—Sirona is a reliable CAD/
CAM partner for dental technology. 

SIRONA, GERMANY
www.sirona.com 
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INLAB: DIE NEUE FREIHEIT INLAB: THE NEW FREEDOM

Bei zahnmedizinischen
Eingriffen mit elektri-
schen Handstücken führt
der kürzeste 12-Newton-
Kontakt zwischen dem
Druckknopf des Instru-
ments und der Wangenin-
nenseite des Patienten zu
einer Überhitzung des 
Instruments. Dies kann
im Schlimmsten Verbren-
nungen verursachen.

„Überhitzung kann
ein Zeichen für ein
schadhaftes oder ver-
stopftes Instrument sein.
Laboruntersuchungen
zeigen jedoch, dass dieses
Risiko bei neuen und einwandfrei ge-
warteten Handstücken genauso häu-
fig ist“, sagt Clémentine Favre, Labor-
& Validierungsmanager für EVO.15.
Ihr zufolge kommt es in den schwer-
wiegendsten Fällen zu Verbrennun-
gen dritten Grades, die rekonstruk-
tive Chirurgie erfordern und zu länge-
ren Rechtsstreitigkeiten führen kön-
nen. 

Als Antwort auf dieses Problem
und die anwachsende Beunruhigung
durch viele Gesundheitsbehörden
führt Bien-Air Dental zur IDS 
das EVO.15 ein. Das mit der patentier-
ten, wärmehemmenden Technologie
COOLTOUCH+ ausgestattete EVO.15
ist das einzige Winkelstück, das nach-

weislich niemals wärmer
als die Körpertempera  -
tur wird. Dank jahre -
langer Forschung und
Entwicklung schützt
es sowohl den Patien-
ten als auch den
Zahnarzt bei einigen
der am häufigsten
durchgeführten Ein-
griffen. Außerdem

hat das EVO.15 ei-
nen deutlich kleine-
ren und leichteren

stoßsicheren
Kopf und zeich-
net sich durch

neueste tech nische
Innovationen aus,
angefangen von ei-
nem neuen Spray/

Beleuchtungssystem
bis hin zu einem verbesserten Spann-
system.

Neben der Internationalen Dental-
Schau (IDS) in Köln ist das Gerät ab
Juni auch überall erhältlich, wo Bien-
Air-Produkte gehandelt werden. 

In dental procedures involving elec-
tric handpieces, the shortest12-newton
contact between the instrument’s push-
button and the patient’s inner-cheek
can cause the former to overheat, re-
sulting in possible burn injuries.

“While overheating can be an indi-
cation of a damaged or clogged instru-
ment, laboratory evaluations reveal

that this hazard is just as prevalent in
new and properly-maintained hand-
pieces,” says Clémentine Favre, Labo-
ratory & Validation Manager for
EVO.15. According to her, the most se-
vere cases can cause third-degree
burns requiring reconstructive sur-
gery and be subject to time-consuming
legal disputes.

In response to this issues and grow-
ing concerns of public health authori-
ties over patient burns caused by elec-
tric dental handpieces, Swiss medical
technologies company Bien-Air is intro-
duces one of the safest contra-angle on
the market today at IDS. Equipped with
patented COOLTOUCH+ heat-arresting
technology, EVO.15 is said to be the only
contra-angle proven never to exceed
human body temperature. After years
of research and development, it is en-
gaged to protect both the patient and
the clinician during some of the profes-
sion’s most frequently performed pro-
cedures. Additionally, EVO.15 features
a considerably smaller and lighter
shockproof head and premieres tech-
nological innovations ranging from a
new spray/illumination system to an
improved bur-locking system.

In addition to the International 
Dental Show (IDS), EVO.15 will be also
available in June in all markets where
Bien-Air products are traded. 

BIEN-AIR, SWITZERLAND
www.bienair.com

Hall 10.1 Booth H050

EVO.15 EVO.15
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Dentists searching for hand instru-
ments that increase efficiency in their
offices should look no further than the
Double Gracey line of curettes from
American Eagle Instruments. The
Double Gracey line started by combin-
ing the Gracey 11–12 with the Gracey
13–14 into one instrument (originally
called the Scandette). As the Scan-
dette’s popularity grew, AEI changed
its name to the Double Gracey Poste-
rior and added three more instru-
ments to the line.

The new additions include the Dou-
ble Gracey Anterior, Double Gracey
Mini Posterior and Double Gracey
Mini Anterior. The Double Gracey An-
terior combines a Gracey 1–2 and a
Gracey 7–8. The Minis feature a
shorter blade and longer shank, mak-
ing them great for furcations.

The dual cutting blade will also
provide time savings to the office. The

double edge allows the clinician to
scale from mesial to distal tooth sur-
face (or from buccal to lingual), with-
out flipping the instrument or chang-
ing hand positions.

Double Gracey instruments are
only available in sharpen-free XP Tech-
nology, a patented surface engineer-
ing process that impregnates titanium
nitride into a high-grade stainless
steel. The surface created by this
process is said to be approximately
40x harder than stainless steel, which
means that the instrument’s blades
will last much longer. For the first time
in history, a clinician will be able to re-
place an instrument when it begins to
dull, compared to when it has been
sharpened beyond it’s original specifi-
cations. Since the clinician will no
longer spend time sharpening, he or
she can spend more time on revenue
generating tasks, such as upselling
procedures.

In order to realise the full benefits
of XP Technology, AEI recommends
the clinician use a shaving or “ex-
ploratory” scaling stroke. The clini-
cian will find the modification in scal-
ing technique will result in less hand
fatigue at the end of the day and a
lower risk for repetitive movement in-
juries (i.e. carpal tunnel syndrome)
over the her career.

From reducing the number of in-
struments, to the modified scaling
technique and sharpen-free technol-
ogy, dentists won’t want to go back to
standard stainless steel instruments,
the company said.

AMERICAN EAGLE 

INSTRUMENTS, USA

www.am-eagle.com
Hall 10.1 Booth J050

Mit der neuen W&H Synea Vision
Short Edition präsentiert der öster-
reichische Hersteller ein neues,
hochwertiges Winkelstücksorti-
ment mit einem breiten Drehzahl-
spektrum, jedoch deutlich verringer-
tem Gewicht sowie einer reduzierten
Länge. Damit will W&H ab sofort eine
perfekte Alternative für Zahnärztin-
nen und Zahnärzte bieten, die lieber
zu kleineren Instrumenten greifen,
allerdings nicht auf die vielen Vor-
teile der klassischen Winkelstücke
von W&H verzichten wollen. Dazu
zählen neben außergewöhnlicher
Präzision und Langlebigkeit das er-
weiterte Sortiment an Schnellläu-
fern mit unterschiedlichen Kopfgrö-
ßen (z.B. WK-93 LT S für Patienten mit
eingeschränkter Mundöffnung) so-
wie eine neue, einzigartige, von W&H
entwickelte kratzfeste Oberfläche.

Mithilfe einer speziellen Be-
schichtung sollen Gebrauchsspuren
ab sofort der Vergangenheit angehö-
ren. Die Winkelstücke glänzen selbst
nach oftmaliger Verwendung mit op-
tischer Unversehrtheit, so der Her-
steller.

Die Winkelstücke der Synea Vi-
sion Short Edition werden auf Mikro-
motoren mit einer ISO Kupplungs-
länge von 23 mm oder weniger be-
trieben. W&H bietet in diesem 
Bereich mit EM-12L einen leistungs-
starken LED-Mikromotor an. Dieser
Motor lässt sich sowohl für Anwen-
dungen im Bereich der Restauration
und Prothetik als auch für die Endo -
dontie und Prophylaxe verwenden.
Nicht höher als eine Zündholz-
schachtel lässt sich so in Kombina-
tion mit einem Winkelstück aus der
Short Edition eine Gewichtsreduk-
tion von 25% erreichen. Dank dieser
einzigartigen Verbindung von Win-
kelstück und Motor profitieren Zahn -
ärztinnen und Zahnärzte nach An -
gaben von W&H nicht nur von einer
optimalen ergonomischen Handhal-
tung, anspruchsvolle Arbeiten kön-
nen selbst über einen längeren Zeit -
raum ermüdungsfrei durchgeführt
werden.

Die Synea Vision Short Edition ist
ab sofort im Handel erhältlich. W&H
empfiehlt im Voraus die Kompatibi-
lität mit vorhandenen Mikromoto-
ren bzw. Mikromotoren von Fremd-
anbietern zu überprüfen. Dafür stün-
den Fachberater zur Verfügung.

The new W&H Synea Vision Short
Edition comprises a range of high-
quality contra-angle hand pieces that
are significantly lighter and shorter
and offer a wide variety of different
speeds, according to the Austrian
manufacturer. They were designed to
offer an alternative to dentists who
prefer to use smaller instruments but
don’t want to miss out on the many
Synea Vision-related advantages of

the classic contra-angle handpieces
produced by W&H.

Along with exceptional precision
and durability, this includes the ex-
tended range of high speeds with var-
ious head sizes (e.g. WK-93 LT S for pa-
tients with restricted mouth opening)
and a new unique scratch-resistant
surface developed by W&H. Signs of
wear are also a thing of the past with
this special coating. The contra-angle
handpieces will continue to shine
with an unblemished appearance
even after fre-
quent use.

The contra-angle handpieces of
the Synea Vision Short Edition are op-
erated on micromotors with an ISO
coupling length of 23 mm or less. With
the EM-12L, W&H offers a powerful
LED micromotor in this range. It can
be used for both restorations and pros-
thetics, as well as for endodontic and
prophylactic purposes. No taller than
a matchbox, when combined with a
Short Edition contra-angle handpiece
it is therefore possible to achieve a
25% reduction in weight, the company
said. Owing to this unique combina-
tion of contra-angle hand piece and
motor, dentists will benefit not only
from an optimal ergonomic hand posi-
tion, they can also carry out demand-
ing work for long periods of time with-
out fatigue on the hands.

The Synea Vision Short Edition is
available beginning from now. W&H
recommends clinicians to check the
compatibility with existing micromo-
tors or third-party micro-motors in ad-
vance.

W&H, AUSTRIA

www.wh.com
Hall 10.1 Booth C010

W&H SYNEA VISION SHORT EDITION 

W&H SYNEA VISION SHORT EDITION 
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Adentatec GmbH
Konrad-Adenauer-Str. 13

50996 Koeln-GERMANY

Phone + 49 2 21 - 35 96 - 100

Fax  + 49 2 21 - 35 96 - 170

info@adentatec.com

www.adentatec.com

• Non-precious dental alloys on nickel-chrome 

 base System KN and System NH

• Non-precious dental alloys on cobalt-chrome

 base System NE and System Duro

• Partial alloy System MG

• CAD/CAM discs on cobalt-chrome

 base System NE-Blank and System Soft-Blank

• CAD/CAM disc on titanium base System Ti5-Blank

• Investment for crowns and bridges ADENTA-VEST CB

• Investment for partial denture ADENTA-VEST PA

hall 10.2., booth no. V029
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Implants have largely replaced
complete dentures. However older
patients with dentures are not al-
ways helped by extensive implant
therapy. Problems with oral hygiene,
particularly in the elderly, is a limit-
ing factor. A removable prosthesis,
adequate cleaning of a small number
of implants in the anterior region and
simple mouthwash is often easier to
get to than with interdental brushes,
floss and more extensive brushing.

A well proven alternative is the At-
las system. The technique is based on
implants, which support and hold the
prosthesis in place. The placement of

the minimally invasive implants usu-
ally do not need any major surgery as
they require a minimum of space in
the bone. A soft liner of resilient sili-
cone is used in the existing denture.
It serves both as retention of the den-
ture around the round implant head
and as a shock-absorbing cushion
against the gums. Furthermore, no o-
rings or rigid strongholds in the pros-
thesis are needed.

The treatment is usually done dur-
ing the same visit. Normally, the pa-
tient leaves the clinic with a firmly fit-
ting denture within an hour. During
the next two days, the denture has to

stay in place all around the clock. Pa-
tient should only drink liquid or very
soft food. After these two days, the
denture can be taken out for normal
cleaning, however, it should be put
back immediately in order not to jeop-
ardize the healing of the fixed im-
plants.

After a few weeks, the healing is
well underway and the denture can be
taken out during the night. The soft
silicone material sits with undercuts
in the denture, and can easily be re-
moved and replaced by the dentist
when needed. Normally the soft re-
line silicone holds for 12 to 18 months.

Cleaning the denture does not dif-
fer much from ordinary dentures. A
soft denture brush and a suitable
toothpaste is all that is needed. Obvi-
ously, the implants also need to be
kept clean. A soft toothbrush and
floss will take care of that.

The system has been studied at
Sahlgrenska Institute in Gothen-
burg1, where the study shows an al-
most 100 % acceptance with im-
proved speech, comfort and chewing
characteristics with the patients in-
cluded in the study. Improved self-
confidence and self-esteem were
other positive effects. Similar results

were found in an US study from New
York, USA.2

Atlas has been on the market
since 2004.

1 Patient satisfaction with mini-implant
stabilized full dentures. A 1-year prospec-
tive study (C. Tomasi, B.-O. Idmyr &
J.L.Wennström) JOOR. 12053, 2013

2 Immediate Loading of Narrow-Diameter
Implants With Overdentures in Severly
Atrophic Mandibles (Sang-Choon Cho,
Stuart Froum,   Chin-Han Tai, Young Sung
Cho, Nicholas Elian, Dennis P. Tarnow)
PPAD 2007; 19(3): 167–174

DENTATUS, SWEDEN

Hall 10.1 Booth J050

DENTATUS MINIMALLY INVASIVE NARROW BODY IMPLANT SYSTEM

5Fig. 1: Osteotomy without flap with CePo-drill.5Fig. 2: Implant placed between the foramina mentale 5Fig. 3: Space for implants in denture.5Fig. 4: Dendure in place after first visit.
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Innovative Neuentwicklungen
treffen in der neuen NEO Dentalein-
heit von FIMET auf Design mit Stil.
Die ergonomisch und hochqualitati-

ven Einheiten können laut dem finni-
schen Hersteller nahezu perfekt 
auf die verschiedenen Bedürfnisse
der Kunden angepasst werden. Flie-
ßende harmonische Linien und eine
durchgehende Polsterung sollen die
Reinigung vereinfachen und für 
beste Hygiene sorgen.

Der Aktionsradius der NEO Einheit
ist sehr groß. Dies sorgt laut FIMET für
verbesserte Ergonomie und höchsten
Komfort. Damit Behandler (ob stehend
oder sitzend) immer in der bestmög-
lichen Position arbeiten, ist die Höhe
des Stuhls von 45 bis 95 cm einstellbar.

Der Stuhl kann außerdem in beide
Richtungen um jeweils 45
Grad bewegt wer-
den.  Die Saug-
vorrichtung
kann zwi-
schen 3-
und 9-Uhr-Posi-
tion variiert wer-
den. Die Möglich-
keit, die Spei-
schale um 90 Grad
zu verschieben,
gibt der Assis-
tenz mehr Platz und
Zugriff auf den Patienten.

In the NEO dental unit, innova-
tive new solutions meet stylish de-
sign. The units are ergonomic,
high-quality systems, according to
the finish company, that can be
customized to meet the needs of
different customers. Flowing, har-
monious lines and seamless up-
holstery are supposed to simplify
cleaning and ensure good hygiene. 

The motion range of the NEO
dental unit is very wide, making it
comfortable and ergonomic to use,
FIMET said. The chair height can
be set from 45 to 95 cm, ergonomi-
cally designed to ensure a comfort-
able working position while sitting
or standing. The chair can be
turned 45° in both directions. The

suction head is adjustable
from the “3 o’clock” to the

“9 o’clock” position. Additionally, the
cuspidor can be turned sideways 90°,
providing more work space for the as-

sistant.

FIMET, FINLAND

www.fimet.fi
Hall 10.2 Booth U050

KOHLER präsentiert dieses Jahr
zwei neue Produktserien zur IDS. Die
TRINOVO Instrumente mit Kunst-
stoffgriffen aus PEEK sollen Zahn-
ärzte mit ihrem geringen Gewicht so-
wie ihrer Stabilität begeis tern. Der
Hochleistungskunststoff, der seit
Jahrzehnten Anwendung in der Me-
dizintechnik findet, zeichnet sich be-
sonders durch ausgezeichnete Be-
ständigkeit gegenüber Reinigungs-
und Desinfektionsmitteln aus, wo-
durch laut Hersteller eine lange Le-
bensdauer und Zuverlässigkeit ge -
geben ist. Das spezielle Griffdesign 
ermöglicht nach Angaben des In -
strumenteherstellers ein durchweg
ermüdungsfreies Arbeiten. 

Mit dem aktuellen Stand der
Technik ist es möglich, einen Zahn
oder eine Wurzel zu extrahieren und
unmittelbar danach zu implantieren,
sofern die Indikation für dieses Ver-
fahren geeignet ist. In solchen Fällen
muss sichergestellt sein, dass die
Extraktion so schonend wie möglich
durchgeführt wird.  Hierfür bietet
Kohler ab sofort die MINVALUX
BLACK Instrumente für eine mini-
malinvasive Extraktion an. Sie ver -

fügen ebenfalls über den ergonomi-
schen TRINOVO Griff sowie eine Ke-
ramikbeschichtung, die speziell für
die minimalinvasive Extraktion ent-
wickelt wurde. Neben einer extrem
langen Lebensdauer und Einsatzfä-
higkeit bietet sie eine sehr hohe Ver-
schleißfestigkeit. Die mikroskopisch
glatte Oberfläche ist blendfrei, bio-
kompatibel und gewebeschonend.
Dazu schützt sie vor Allergien.

Seit mehr als 35 Jahren zählt
KOHLER zu den führenden deut-
schen Herstellern von Dentalinstru-
menten. An die 4.000 Instrumente
werden am Standort Deutschland ge-
fertigt und in mehr als 80 Länder
über Exklusiv- und Großhändler so-
wie OEM-Partner exportiert.

Two new production series will be
presented by German dental instru-

ments manufacturer KOHLER this
year. The instruments with TRINOVO
profile handle made of PEEK, a high-
performance plastic which has been
utilised in medical technology for
decades, are low-weight and offer sta-
bility and excellent resistance to any
kind of cleaning and disinfectant
products. Boasting an ergonomic de-
sign that makes treatment less tiring,
TRINOVO handles are reliable and
have a long life expectancy, the com-
pany said.

Equipped with TRINOVO handles,
the new MINVALUX BLACK instru-
ments for a Minimally INVAsive LUX-
ation can be used to extract a tooth or

root. They also allow to place an im-
plant immediately, provided that the
indications for this procedure are
given. In such cases, the extraction
should be performed as atraumati-
cally as possible.

MINVALUX BLACK instruments
are produced with a single working
end and have especially been de-
signed for minimally invasive extrac-
tion surgery, making it a suitable in-

strument for this kind of procedure.
Owing to their ceramic coating, the
MINVALUX BLACK instruments are
extremely durable and long lasting,
according to KOHLER. They also pro-
vide tremendous abrasion resistance
and produce lower wear through a re-
duced friction factor. Notably im-
proved corrosion resistance is facili-
tated by the microscopically smooth
surface. With the anti-glare surface
there are no more disturbing light re-
flections.

According to KOHLER, MINVALUX
BLACK instruments are also bio-com-
batible, tissue friendly and anti-aller-
genic. 

KOHLER MEDIZINTECHNIK,

GERMANY

www.kohler-medizintechnik.de
Halle 10.2 Booth L029

NEUE INSTRUMENTE VON KOHLER  

NEW INSTRUMENTS FROM KOHLER  

AD

NEO NEO
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DEVELOPED FOR ISO DIN 14801 TESTS

NO CONNECTION TO AIR OR HYDRAULIC REQUIRED

DYNAMIC FORCES TO 800N, 1500N TO STATIC

COST EFFICIENT

MEASUREMENT CYCLES OF 1-15 HZ

SAVES SPACE AND LOW NOISE PRODUCTION

www.14801.de

LOW COST QUALITY CONTROL OF IMPLANT/ABUTMENT PRODUCTION

BOOTH H 010
IN HALL 3.1
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Mit dem neuen Honigum Pro Scan
von DMG lassen sich die Vorteile des
erfolgreichen Abform-
materials jetzt einfach
und sicher in den digi-
talen Workflow inte-
grieren. Eine spezielle
Materialstruktur sorgt
darüber hinaus für Prä-
zision und einfache
Handhabung. Außer-
gewöhnlich standfest,
verbleibt das Material
an der applizierten
Stelle ohne wegzuflie-
ßen oder zu tropfen.
Unter Druck fließt es
zuverlässig auch in
kleinste Räume, z.B.
den Bereich unter der
Präparationsgrenze.
Das sorgt für eine prä-
zise Wiedergabe der
oralen Situation. Kom-
fortable Verarbeitungs-
zeiten für ein entspann-
tes Arbeiten sowie sehr
hohe Reißzähigkeit für
eine sichere Entnahme sind nach An-
gaben des Herstellers weitere Vor-
teile des Systems.

Mit den neuen Scan-Varianten las-
sen sich ohne Anschaffung eines kos-

tenintensiven Intraoral- Scanners zu-
sätzlich die Vorzüge des digitalen
Workflows nutzen. Die konventio-

nelle Präzisions-Abformung kann
ohne Vorbehandlung mit Scan-Spray

oder Puder im Labor
einfach und exakt ge-
scannt werden. Die Da-
ten stehen Behandlern
dann digital zur Verfü-
gung, sind jederzeit re-
produzierbar und kön-
nen per Knopfdruck
an Labore oder Fräs -
zentren weltweit ge-
sendet werden. Mögli-
che Fehlerquellen bei
der konventionellen
Modellherstellung mit
Gips werden dadurch
ausgeschaltet. Die auf-
wendige und sensible
Sägemodellherstel -
lung entfällt auch.
Auch eine Aufbewah-
rung von Gipsmodel-
len oder Abformungen
ist nicht mehr notwen-
dig.

DMG zufolge er-
möglicht das Material auch eine si-
chere Wiedergabe von Bereichen, die
für den Intraoral-Scanner schwer er-

fassbar sind. Auch minimale Kopf-
oder Zungenbewegungen des Patien-
ten, die beim Intraoral-Scan zu einer
langwierigen Datenaufnahme führen
können, sind kein Problem.  

The new Honigum Pro Scan from
DMG allows the advantages of its suc-
cessful impression material to be eas-
ily and reliably integrated into the
digital workflow. Owing to its special
structure, the material is very pre-
cise and easy to handle, the company
said. Honigum Pro is exceptionally
stable when no pressure is applied,
which allows it to remain in the appli-
cation area without run-off or drips.
As soon as pressure is applied, it
flows reliably into the smallest
spaces, e.g., into the area beneath the
preparation line. This way,  a precise
reproduction of all critical areas can
be made. Extended working times for
relaxed processing as well as very
high toughness for effective removal
are other advantages

The new scan variants give users
the opportunity to make use of a digi-
tised workflow without having to pur-
chase an intraoral scanner.  A con-

ventional precision impression can
be easily and precisely scanned in
the laboratory without pretreatment
with scan spray or powder. The data
can be stored in a digital, reproduced
at any time or sent to laboratories or
milling centers anywhere in the
world with the click of a button. Pos-
sible sources of error with conven-
tional model preparation using plas-
ter can be eliminated. Elaborate and
sensitive cut-saw model preparation
is not necessary. It is also no longer
necessary to store plaster models or
impressions.

According to DMG, the material
also allows a reliable reproduction of
areas that are difficult to acquire by
an intraoral system. Even the small-
est head or tongue movements made
by the patient, which can result in
protracted data capture during intra-
oral scans, pose no problem to the fi-
nal result.

DMG, GERMANY

www.dmg-dental.com/honigumproscan
Hall 10.1 Booth H040

Das natürliche Erscheinungsbild
des Zahnfleisches ist ebenso bedeu-
tend wie die Erstellung eines perfek-
ten Zahnersatzes. Gerade bei Patien-
ten mit chirurgischen Kontraindika-
tionen, Ängsten oder bei Rezessio-
nen mit unsicherer Prognose ist 
die minimalinvasive Rezessions -
deckung mit zahnfleischfarbenen
Komposit eine non-chirurgische Lö-
sung mit vorhersagbarem Ergebnis,
die eine Lücke im zahnärztlichen Be-
handlungsspektrum schließt. 

Für den einfachen Weg zurück zu
einem natürlichen Erscheinungsbild
in der roten Ästhetik, wurde von
Anaxden zusammen mit dem welt-
weit renommierten brasilianischen
Zahnarzt Dr. Christian Coachman,
ein Produkt entwickelt, um die ver-
schiedenen Nuancen der natür-
lichen Gingiva so exakt als möglich
nachzubilden. Nach Angaben
des Herstellers ist das neue
anaxPINK ein genau
aufeinander abge-
stimmtes System für

die zahnärztliche Behandlung zur
Harmonisierung der rot-weißen Äs-
thetik bei Klasse V-Defekten sowie
Approximalraumverschlüssen bei
stark ausgeprägten dunklen Drei -
ecken.  Darüber hinaus kann es als
Probefahrt vor paro-chirurgischen
Eingriffen zur ästhetischen Verdeut-
lichung bei der Patientenberatung
eingesetzt werden.

Das Set beinhaltet Compules mit
Kompositpaste in den Farben hell-,
dunkel- und purple-pink, sowie eine
rote Malfarbe zur Charakterisierung
der Gingiva und ein Flowable Kom-
posit. 

Gute Polierbarkeit wird durch
eine hohe Dichte des Komposits er-
reicht. Damit wird die langfristige
Haltbarkeit der Füllung sicherge-
stellt. Laut Anaxdent eröffnen die
zahlreichen Variationsmöglichkei-

ten von anaxPINK ein neues minimal -
invasives Behandlungsspektrum in
der ästhetischen Zahnheilkunde.

IDS-Besucher sind eingeladen, an
Produktdemonstrationen mit beglei-
tenden Vorträgen von Dr. Coachman
zu den Themen Pinkkomposit und
Digital Smile Design teilzunehmen.
Das Vortragsprogramm ist online
auf der Website von Anaxdent ein-
sehbar.

ANAXDENT, GERMANY

www.anaxdent.com
Hall 11.1 Booth E051

ANAXPINK 

HONIGUM PRO SCAN HONIGUM PRO SCAN
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YOUR DIRECT ACCESS TO DIGITAL OUTSOURCING SOLUTIONS

FULL/SOLID ZIRCONIA

State-of-the-Art Fully
Integrated Digital Lab

MILL TODAY GONE TOMORROW SM

$35
Per Unit
Complete

TAKE ADVANTAGE OF DADL VOLUME DISCOUNTS!

$12,000

ZIRCONIA LAYERED

INTERNATIONAL • 31A Dan Chu Street, VSIP II, Hoa Phu Ward, Thu Dau Mot City, Binh Duong Province, Vietnam
US FORWARDING •  2110 Artesia Blvd. #B-132  •  Redondo Beach, CA 90278-3069

FOR MORE INFORMATION 

INTERNATIONAL +1 (310) 881-6576

EMAIL  cs@dadlinc.com

WEBSITE  www.dadlinc.com

LOOK INSIDE
LAB-TO-LAB

FDA APPROVED
MATERIALS

$47
Per Unit
Complete

VISIT OUR WORLDWIDE DIGITAL LAB
IDS 2015      HALL 2.2      STAND G056

3D Scanner & Scanning Software
Scan Your Models &
Send Your Case Files

(Now Accepting All Digital Files)

Trident_280x400_TDIDS_2_3_4_5_615.pdf   1Trident_280x400_TDIDS_2_3_4_5_615.pdf   1 02.03.15   10:4302.03.15   10:43



20% Benzocaine for fast, temporary relief 
of occasional minor irritation and pain 
associated with:

EFFECTIVE

FAST-ACTING

SAFE

INTERESTED IN BECOMING A DISTRIBUTOR? 
Beutlich® Pharmaceuticals, LLC is currently looking for distributors worldwide. If interested, please contact Mr. David Clinard, International 
Sales Manager:  TEL:  +248-302-3475  Email:  dclinard@beutlich.com

HurriCaine®, HurriView, HurriView II and HurriSeal are registered trademarks of Beutlich Pharmaceuticals, LLC.  Snap -n- Go is a trademark 
of Beutlich Pharmaceuticals, LLC.  www.beutlich.com  
IDSQ 786 0115

STOP BY USA PAVILLION HALL 4.2, 
BOOTH #K49 FOR A FREE SAMPLE!

Available in 1 fl. oz. bottles of liquid, 1 oz. bottles of gel and 

individually wrapped unit dose Snap -n- Go™ Swabs

HurriView® and HurriView II® 
highlight where improved oral 
hygiene is needed

FAST-ACTING

TREATS SENSITIVITY

®

PREVENTS SENSITIVITY

EASY TO USE

SOFT TISSUE FRIENDLY
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Adentatec ist ein weltweit tätiges
Unternehmen, das sich auf die Her-
stellung und den Vertrieb von Pro-
dukten für die Dentalindustrie wie
Nichtedelmetall-Dental-Guss- und
Fräslegierungen,  Einbettmassen,
Dentalgipse und Strahlmitteln spezi-
alisiert hat. Nun wird das Legie-
rungsspektrum, das bisher Modell-
guss- und aufbrennfähige Legierun-
gen sowie Kobalt-Chrom und Titan
Blanks umfasste, um das neue
Metallpulver System Sin erweitert.

Die aufbauenden Verfahren stel-
len eine wirtschaftlich interessante
Herstellungsmethode für Zahner-
satz dar.  Das CoCr Sinterpulver von
Adentatec ist zur Herstellung von
Kronen und Brücken zur kerami-
schen Verblendung als auch für her-
ausnehmbaren Zahnersatz (Modell-
guss) im Lasersinterverfahren (SLM)

entwickelt worden. Eine optimal ab-
gestimmte Kornverteilung mit sphä-
rischen Pulverbestandteilen bietet
nach Angaben des Herstellers sehr
gute Fließ- und Sintereigenschaften,
wodurch grazile und homogene Ge-
rüststrukturen hergestellt werden
können.

Das Pulver sowie alle von Aden-
tatec vertriebenen Medizinprodukte
werden ausschließlich in Deutsch-
land nach DIN EN ISO 13485 bzw.
DIN EN ISO 9001 hergestellt. Sie wer-
den einer ständigen Qualitätskon-
trolle unterzogen und laut Hersteller
aus den hochwertigsten Rohstoffen
produziert. 

Dabei stehen Gesundheit und das
Wohlbefinden des Patienten immer
im Mittelpunkt des Unternehmens.
Eine strikte Umsetzung von Arbeits-
schutz- und Umweltschutzmaßnah-
men ist unerlässlich, um dauerhaft
ökologisch und sozial verantwor-
tungsvoll zu handeln, so die Firma.

Adentatec is a worldwide operat-
ing company in the dental field spe-
cialised in the production and distri-
bution of products for the dental in-
dustry such as non- precious dental
casting alloys, CAD/CAM discs, in-
vestment materials, dental plasters
and blasting materials. Its alloy range
that previously comprised denture
and ceramic-bonding alloys, as well
as cobalt- chromium and titanium
discs will now be expanded by the new
metal powder System Sin. 

Constructive processes provide
an economically attractive method of
preparation for dentures. The CoCr
sintered powder of Adentatec has
been developed for the production of
crowns and bridges for the ceramic
veneering as well as for the remov-
able dentures (partial denture) in the
laser sintering method (SLM). A per-

fectly matched grain size with spheri-
cal powder components provides
very good flow and sintering proper-
ties, which allow producing gracile
and homogeneous framework struc-
tures.

The powder as well as all other
medical devices sold by Adentatec are
exclusively produced in Germany ac-
cording to DIN EN ISO 13485 and DIN
EN ISO 9001. They also undergo a con-
tinuous quality control and are pro-
duced of high-quality raw materials,
according to the company.

Health and well-being of the pa-
tient are the main focus. The company
thinks that a strict implementation of
safety and environmental protection
measures are essential to act sustain-
ably, ecology and in a socially respon-
sible manner.

ADENTATEC, GERMANY
www.adentatec.com

Hall 10.2 Booth V029

ADENTATEC ERWEITERT SEIN PRODUKTSPEKTRUM
ADENTATEC EXPANDS ITS PRODUCT RANGE

Mit Thermo-Desinfektoren, die
maximale Leistung, Sicherheit und
Komfort bieten, startet Miele Profes-
sional zur IDS 2015 in Köln eine 
Produktoffensive für die Zahnarzt-
praxis. Und für die schnelle, 
sichere und wirtschaftliche Sterili-
sation von Instrumenten präsen -
tiert das Unternehmen seinen neuen 
„EXCELLENCE“-Auf -
tischsterilisator.

Die 60 Zentimeter
breiten Thermo-Desin-
fektoren sind mit ei -
ner neuen patentierten
Umwälzpumpe ausge-
stattet, die den Spül-
druck den Anforde -
rungen in den jeweili-
gen Programmphasen
anpasst. Gleichzeitig
steht mehr Aufberei-
tungskapazität zur Ver-
fügung. Im Oberkorb
können zum Beispiel
mit 22 Injektordüsen
zahnärztliche Hohlkör-
perinstrumente wie
Speichelsauger, Turbi-
nen oder Hand- und
Winkelstücke aufberei-
tet werden. Ein neuer
wiederverwendbarer
Zentralfilter spart Ver-
brauchskosten und bie-
tet fast 300 Prozent
mehr Filterfläche als
die Filterplatten der Vorgänger -
modelle. Instrumente werden so
bestmöglich gegen das Eindringen
von Fremdkörpern geschützt. Neu
sind auch die beiden innovativen
Systeme „EcoDry“ und „DryPlus“ 
für die Trocknung der Instrumente
und eine automatische Türschließ-
hilfe, die besten Bedienkomfort 
bietet.

Der neue Miele-Sterilisator
kommt im April 2015 mit „Perfect-
Touch“-Display unter der Modellbe-
zeichnung „PS 1201B EXCELLENCE“
auf den Markt. Das Gerät lässt sich
sehr leicht bedienen, und die glatte
Glasoberfläche der neuen Bedien-
blende kann besonders einfach ge-
reinigt und desinfiziert werden. Die

Programmlaufzeiten des Sterilisa-
tors sind mit 21 Minuten für einen
134 °C B-Klasse-Zyklus bei sechs 
Kilogramm Beladung äußerst kurz.
Das Kurzprogramm für unverpackte
Instrumente oder Hand- und Winkel-
stücke benötigt nur 13 Minuten.

Miele Professional bietet seinen
Kunden eine Prozessdokumenta-

tionssoftware, die ein Zertifikat des
deutschen Bundesamtes für Sicher-
heit in der Informationstechnik (BSI)
erhalten hat. Für die Segosoft Miele
Edition 7 belegt die Zertifizierung
von unabhängiger, behördlicher
Seite, dass die gespeicherten Infor-
mationen aus den Aufbereitungsge-
räten nach international gültigen

Kriterien zuverlässig
geschützt werden. Da-
für sorgt unter ande-
rem die Verwendung
einer digitalen Signa-
tur.

Mit passenden Pro-
zesschemikalien, die
unter dem Namen „Pro-
Care Dent“ auf dem
Markt sind, und einem
schnellen Werkkun-
dendienst bietet Miele
Professional für Zahn-
arztpraxen ein umfang-
reiches und individuel-
les Produkt- und Servi-
cepaket.

„Etwa 180 eigene
Medizinprodukte-Tech-
niker allein in Deutsch-
land stellen die Zufrie-
denheit unserer Kun-
den im Medizin- und
Dentalbereich sicher“,
erklärt Andreas Bar-
duna, Leiter des Ge-

schäftsbereichs Miele Professional.
„Mit diesem Komplettangebot aus
Rundum-Service und zuverlässigen
Produkten sind wir auch internatio-
nal erfolgreich.“

MIELE & CIE, GERMANY
www.miele.de

Hall 10.2 Booth O050

MIELE PRÄSENTIERT NEUE THERMO-DESINFEKTOREN UND STERILISATOREN 
FÜR DIE ZAHNARZTPRAXIS
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Desinfection

THE POWER 

OF EFFICIENCY

CONCEPT 
PATENTED

Tip oscillation

to allow perfect

desinfection.

Here is the absolute desinfection in Endodonties !

Irrigation 

YOUR ROOT CANAL

CLEANING EVEN 

MORE EFFECTIVE

IRRIGATYS : 

the new two-in-one 

handpiece with 

dual fonctions

A removable tank allows the 

irrigation of the root canal  with 

Hypochlorite and EDTA. The 

irrigation line leads the solu-

tion through the Irriga-Tip®. 

These patented technology, 

developed after 6 years of 

research, optimize the result 

of the complex procedure of 

root canal irrigation.

Class IIa medical device. CE0120. For dental healthcare professional use only. Certifying body SGS United Kingdom

Two-in-one system that can provide the solution 

and strongly activate the liquid for a perfect 

cleaning.
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Henry Schein Dental Deutschland
setzt auf der IDS 2015 einen Schwer-
punkt auf Produkte und Dienstleis-
tungen, mit denen die Abläufe in Pra-
xis und Labor effizienter und wirt-

schaftlicher gestaltet werden können.
Mit ConnectDental und CEREC+ zeigt
das Unternehmen zwei exklusive
Konzepte für die digitale Zahnheil-
kunde, die ganz auf Effizienz und
Wirtschaftlichkeit ausgerichtet sind.
Ergänzt wird die Präsentation auf
dem Messestand durch das umfas-
sende Hygienekonzept sowie der
neuen Marke dent.talents. für den
dentalen Nachwuchs. 

Bei der IDS 2013 wurden am Stand
von Henry Schein insgesamt über
30.000 Besucher gezählt. Bei der kom-
menden Dental-Schau wird das Unter-
nehmen wieder mehr als 300 Fach -

berater und Spezialisten im Einsatz
haben, um die Messebesucher mit Rat
und Tat bei der Orientierung in der
Vielfalt der angebotenen Produkte
und Neuheiten zu unterstützen. 

„Viele unserer Kunden haben be-
reits im November IDS-Termine bei 
Ihren Beratern angefragt. Wer mit
Unterstützung einer unserer Fachbe-
rater oder Spezialisten die Messean-
gebote der Hersteller prüfen und ver-
gleichen kann, profitiert von der lang-
jährigen Erfahrung und kommt zu 
einer realistischen Einschätzung, 
welche der unterschiedlichen Sys-
teme und Produktneuheiten seinem
Bedarf entsprechen“, sagt Joachim
Feldmer, Geschäftsführer & Vice Pre-
sident Marketing bei Henry Schein
Dental Deutschland. 

Unter der Marke ConnectDental

bündelt Henry Schein sein Angebot
zur digitalen Vernetzung von Zahn-
arztpraxis und Dentallabor sowie die
Integration von CAD/CAM-Systemen
und innovativen Hightech-Materia-

lien. Verschiedene digitale System-
komponenten werden zu einer offe-
nen Lösung verbunden und ermög-
lichen einen effizienten Workflow.
Dieser reicht von der 3-D-Diagnostik
und dem digitalen Abdruck über Im-
plantatplanung und Modellherstel-
lung mittels 3-D-Printer (RPT) bis hin
zu Design und Fertigung der Restau-
rationen per Schleif-und Fräsmaschi-
nen. In diesem Zusammenhang prä-
sentiert Henry Schein auf der IDS
neue Geräte und Systeme aus dem
Sortiment.

Bei Einstieg in CEREC unterstützt
Henry Schein seine Kunden mit einem

passgenauen modularen Angebot. Un-
ter dem Titel CEREC+finden Zahnärzte
eine breite Auswahl von Schulungs-
und Beratungsangeboten, um CEREC
einfach und effizient in den Praxisab-
lauf zu integrieren und von Anfang an
eine hohe Auslastung der Geräte zu er-
reichen. Zu den besonderen Service-

leistungen gehört dabei die Ausbil-
dung von Praxismitarbeitern zur zerti-
fizierten CEREC-Assistenz. 

Mit dem Hygienekonzept unter-
streicht Henry Schein die Bedeutung
eines effizienten und effektiven Hy-
gienemanagements im Praxisalltag.
Das auf den vier Säulen Hygiene-, Qua-
litäts-, Geräte- und Schulungsmanage-
ment aufgebaute Konzept unterstützt
Zahnarztpraxen durch eigens für sie
erarbeitete Angebote und hilft so den
administrativen Aufwand zu verrin-
gern. Die speziell ausgebildeten Hy-
giene-Spezialisten von Henry Schein
helfen Zahnarztpraxen deutschland-

weit dabei, ihre Prozesse effizient und
regelkonform zu gestalten. 

IDS-Premiere feiert die neue
Marke dent.talents. by Henry Schein.
Das Unternehmen begleitet damit die
junge Zielgruppe vom Beginn des
Zahnmedizinstudiums oder dem Be-

such einer Meisterschule bis zum
Start-up der eigenen Praxis oder des
eigenen Labors. Damit bietet Henry
Schein auch der jungen Generation
eine spannende, neue Anlaufstelle.
Vor Ort dreht sich alles rund um das
Business Start-up einer Praxis oder ei-
nes Labors. Über www.denttalents.
de/ids gibt es vorab die Möglichkeit,
sich für individuelle Business Start-
up Beratungstermine zu verschiede-
nen Themen zu informieren.

HENRY SCHEIN, 

DEUTSCHLAND

www.henryschein.de

Hall 10.2 Booth N049

Zur IDS erweitert der Schweizer
Hersteller Helvemed seine Desinfek-
tionsreihe mit 100% alkoholfreien
Produkten zur Oberflächendesinfek-
tion. Helvemed Surface Quick Zero
und Surface Wipes Zero wirken laut
dem Hersteller schnell und reinigen
wirksam nichtinvasive sensible Ge-
räte. Sie sind speziell für die Reini-
gung von alkoholsensiblen Oberflä-
chen wie Natur- und Kunstleder so-

wie Plexiglas und weichem PVC ge-
eignet.

Weitere Produkteinführungen
sind zur IDS geplant. Die Firma hat es
sich zur Aufgabe gemacht, Medizi-
ner, sowie deren Patienten und Ange-
hörigen mit verlässlichen Desinfek-
tionsprodukten „Made in Switzer-
land“ zu unterstützen. Die Firma bie-
tet ihre benutzerfreundliche Reihe

an Desinfektionsmittel für die Instru-
mentenreinigung, sowie für Hände
und andere dentale Anwendungen
in über 40 Ländern an.

During the IDS 2015, Helvemed
will expand its disinfection range
with the introduction of new surfaces
disinfectant that are 100% alcohol-
free. According to the Swiss company,
Helvemed Surface Quick Zero and

Surface Wipes Zero are
fast acting and have out-
standing cleaning prop-
erties on non-invasive
sensitive medical de-
vices. They are particu-
liary suitable for the
disinfection of alcohol-
sensitive materials
such as natural and ar-
tificial leather, plexi-
glas and soft PVC. 

Helvemed will also
launch some new other
developments and im-
provements at IDS. Its
mission is to protect
healthcare workers,
their patients and fami-
lies through reliable
disinfection products
made in Switzerland.

For years, Helvemed has been devel-
oping a user friendly range of disinfec-
tants for instruments, surfaces,
hands and other dental applications
that are distributed today by a dedi-
cated professionnal network in more
than 40 countries. 

HELVEMED, SWITZERLAND

www.helvemed.com

Hall 10.2 Booth R024

DESINFEKTION OHNE ALKOHOL 

DESINFECTION ALCOHOL-FREE

HENRY SCHEIN HAT DIGITALISIERUNG UND HYGIENE IM FOKUS



AEEDC_A3_2016.pdf   1AEEDC_A3_2016.pdf   1 30.01.15   10:3830.01.15   10:38



business70 IDS 2015 – 10. März  10 March

AD

Hygienespezialist Euronda stellt
den Aquafilter zur Herstellung von
demineralisiertem Wasser (aqua
dem) in neuer Version vor. Verbessert
wurden das Handling und die Sicher-
stellung optimaler Wasserqualität.

Die Verwendung von deminerali-
siertem oder destilliertem Wasser ist
bei der Aufbereitung von Medizinpro-
dukten im Autoklaven unabdingbar
und hat einen großen Anteil an der
Dampfqualität und der Lebensdauer
des Sterilisators. 

Im modifizierten Aquafilter aus
dem Hause Euronda signalisiert ein
neuer Sensor das Nachlassen der Fil-
terleistung vor dem Überschreiten
des gesetzlich zugelassenen Wertes.
Er ermöglicht den planbaren Aus-
tausch der Mischbettharzpatronen,
bevor deren Leistung vollständig er-
schöpft ist. Zusätzlich verhindert ein
mechanischer Filter die Durchlei-
tung von Partikeln im demineralisier-
ten Wasser. 

Ein neues Gehäuse vereinfacht
die Aufstellung des Gerätes. So lässt

sich der Wasserfilter
bequem an der Wand

befestigen oder – ohne Montageauf-
wand – als Tischgerät verwenden.
Der Austausch der Filterpatronen
wurde ebenfalls vereinfacht. 

Bis zu zwei Euronda-Autoklaven
vom Typ E9 Recorder versorgt der
Aquafilter automatisch mit demine-
ralisiertem Wasser für die Sterilisa-

tion. Alternativ können Kleinsterili-
satoren anderer Hersteller mittels
Adapter auf Knopfdruck befüllt wer-
den. 

Die Wasseraufbereitung mit dem
Euronda Aquafilter entspricht der
für Kleinsterilisatoren gültigen Norm
EN 13060. Er ersetzt das bisherige
Modell ab 2015. Die unverbindliche
Preisempfehlung des Herstellers
liegt unverändert bei 480 Euro. 

EURONDA, GERMANY
www.euronda.de

Hall 10.1 Booth A030

Auf der IDS präsentiert Acteon
das neue dentale Panoramaröntgen-
gerät X-Mind trium, das für 3-D-An-
wendungen (CBCT) und/oder Fern-
röntgen erweitert werden kann. Es
verfügt über eine vollständige Palette
an FOV’s mittlerer Größe für die Rea-
lisierung von 2-D- und 3-D-Untersu-
chungen und ist damit das perfekte
Werkzeug für die Implantatchirurgie,
Endodontie, Kieferorthopädie, Paro-
dontalbehandlung, sowie Allge-
meine Zahnheilkunde und HNO.

Durch die kleinste auf dem Markt
erhältliche Voxelgröße (75μm) und
die fortschrittlichen SHARP und
STAR Filter soll die Benutzung erleich-
tert und damit eine Diagnose zu -
verlässiger gemacht werden. Laut 
Acteon verfügt X-Mind trium über vier
Volumengrößen von Ø40x40mm bis
hin zu Ø110x80mm, sodass die Be-
lichtung auf den Bereich beschränkt
werden kann, der für den Behandler
von Interesse ist. Die FOV’s werden
nicht durch Stitching-Verfahren zu-
sammengesetzt.

Dank der patentierten Mechanik
ist die Installation eines zweiten Kol-
limators im Fernröntgenarm über-
flüssig. Die Patientenpositionierung
am Fernröntgenmodul gelingt daher
schneller und einfacher. Darüber
hinaus konnte die Länge des Arms
verkürzt werden. Dadurch verfügt
das X-Mind trium über eine der
kleins ten Grundflächen für ein Fern-
röntgengerät. 

Die Bedienung mit der ACTEON
Imaging Suite (Windows und Mac OS
X) ist einfach und intuitiv. Durch die
offene Architektur kann die Soft-
ware mit den meisten auf dem Markt
erhältlichen Patientenmanagement-
programmen verbunden werden.
Der Import/Export von DICOM 3 und
STL ermöglicht eine vollständige
Kompatibilität mit CAD/CAM-Syste-
men oder externen Softwares zur Im-
plantatplanung.  

At IDS, Acteon presents its new 
X-Mind trium dental panoramic,
which is upgradable to 3-D (CBCT)
and/or cephalometry. It has a full

range of medium
FOV size for the re-
alisation of the 2-D
and 3-D examina-
tions, which makes
it the perfect tool for
implant surgery,
endodontics, or-
thodontics, peri-
odontal treatment,

as well as general dentistry and ENT.

The combination of the smallest
voxel size available on the market
(75μm) and the in-house developed
SHARP and STAR filters is supposed to
ease the use of the device and make di-
agnosis more reliable. According
Acteon, X-Mind trium has four FOV
sizes ranging from Ø40x40mm to
Ø110x80mm to limit the exposure on
the region of interest. The FOV are na-
tive and not stitched, the company said. 

Owing to a patented mechanism,
the secondary collimation does not
need to be on the cephalometric arm.
The positioning of the patient on the
cephalometric module can therefore
be easier and faster. Furthermore, the
arm can be shorter giving the X-Mind
trium one of the smallest footprints
for a cephalometric product.

Clinicians can operate the device
easy and intuitively with the ACTEON
Imaging Suite (Windows and Mac OS
X). Its open architecture makes it
compa tible with most of the Patient
Management Systems of the market.
The import/export of DICOM 3 and
STL gives it full compatibility with
CAD/CAM systems or external im-
plant planning software.

ACTEON GROUP, 
FRANCE
www.acteongroup.com

Hall 10.2 Booth M060 

X-MIND TRIUM X-MIND TRIUM

When the alginate Kromopan was
introduced by Lascod it meant a
breakthrough in dentistry owing to
the chromatic phase indicator (pur-
ple = mixing, pink = tray loading,
white = mouth insertion), that
brought impression taking to
another level.

With the new Kromopan EDS, the
company now takes another step for-
ward and extends the dimensional
stability dental impression during
storage up to 168 hours. 

While the high accuracy and elas-
ticity clinicians remains unchanged,
the material now sets extra quickly in
the oral cavity allowing the perfect re-
alisation of any prosthesis or func-
tional intervention, the company
said.

According to Lascod, Kromopan
EDS offers performance which til

now was believed to be unreachable.
The company has been developing in-
novative solutions for over 60 years,
earn recognition as a leading provider
in dentistry. 

LASCOD, ITALY
www.lascod.com

Hall 10.1 
Booth C061

LASCOD PRESENTS ANOTHER EVOLUTION 
IN IMPRESSION TAKING

NEUER AQUAFILTER VON EURONDA
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Techole from Isasan is an empty
post ready to be both filled by your
composite and distribute it evenly
from the bottom into the canal reduc-
ing no air bubbles and weakness
points. According to the manufac-
turer Isasan, it is also at least 20per
cent more resistant than stan-
dard posts.

Techole is available in
small sizes only to avoid any in-
terfering with the root canal
preparation, and with the com-
posite properties you are ac-
customed to, but also improv-
ing them byabsorbing every
not due stress.

Techole are easy to use the
post with the connector (pre-
assembled) to the composite
mixing cannula syringe, inject
composite up to flow over the
surface and build up.

Composite free chose, Rx opacity,
gamma rays sterilized available both
carbon and silica fiber.

ISASAN, ITALY

www.isasan.com

Hall 2.1 Booth B018

TECHOLE POST FROM ISASAN
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Das bewährte ER-System von 
Komet Dental erhält Zuwachs mit
dem DentinPost X Coated (DPXCL6)
Glasfaserstift. Durch seinen ausge-
prägten Retentionskopf soll er ästhe-
tische Restaurationen selbst von tie-
fer zerstörten Zähnen ermöglichen.
Als einziger seiner Art verfügt er
außerdem erstmalig über eine
Schaftlänge von nur 6mm.

Eine FEM-Analyse bestätigt, dass
es zu keinen nennenswerten Kraft-
einflüssen im apikalen Stiftbereich
kommt. Daher sind die Vorausset-
zungen mit dem DPXCL6 ideal. Die
Wurzel wird geschont, die Veranke-
rungstiefe reicht dennoch aus. Für
eine hervorragende Retention sorgt
zusätzlich die Beschichtung. Der
Wurzelstift ist laut Hersteller voll-
ständig silikatisiert, silanisiert und
mit einer haftvermittelnden Poly-
merschicht versehen, was eine iden-
tische Grenzfläche zwischen Stift
und Composite von apikal bis koro-
nal gewährleistet.

Der DPXCL6 ist in den Größen
070 und 090 erhältlich. Mit einem
speziell entwickelten Erweiterer
196S können Retentionskasten und
Stiftbett gleichzeitig präpariert wer-
den. Der Systemcharakter aller 
DentinPosts wird durch das 2-Kom-
ponenten-Composite DentinBond
Evo und DentinBuild Evo vervoll-
ständigt. Komet stellt zudem den kos-
tenlosen „Kompass Stiftsysteme“ als
Ratgeber für alle Indikationen zur
Verfügung. 

Komets established ER system is
extended by the DentinPost X Coated
glass fiber post. Owing to its pro-
nounced retention head, the new
DPXCL6 is supposed to facilitate an
aesthetically pleasing restoration
even of severely damaged teeth. As
the first of its kind, it is also boasts a
shank length of only 6mm.

A finite element analysis con-
firmed that no appreciable tensions/
forces occur in the apical region of the
post, thus creating ideal conditions
for a successful restoration. To ensure
excellent retention, the DPXCL6 is

completely coated with layers of sili-
cate and silane and provided with an
adhesion enhancing polymer layer,
the company said. From the apical
through to the coronal end, this pro-
vides a consistent transitional sur-
face between the post and the compos-
ite.

DPXCL6 is available in sizes 070
and 090. The special reamer 196S can
prepare the retention box and the re-
cipient post site simultaneously. For
an all-comprehensive system, all
DentinPosts are complemented by the
2-component composite DentinBond
Evo and DentinBuild Evo. Komet pro-
vides helpful advice for all indica-
tions with the free “Compass Post Sys-
tems” handbook. 

KOMET DENTAL 

GEBR. BRASSELER, 

GERMANY

www.kometdental.de

Hall 4.1 Booth A078

DPXCL6 DPXCL6

The implant system by Italian
manufacturer Implant Technology
System provides customers with a va-
riety of solutions that are able to sat-
isfy all surgical and prosthesis vari-
ables required by dental profession-
als.

Their implant system can be con-
figured with internal connection, 
external and conical connections.
While the international connection
provides for a better cosmetic result
and improved stabilisation of the
prosthetic abutment on individual el-
ements as well as in in aesthetic ar-
eas, the external connection is a sim-
ple and intuitive solution for multiple
and total rehabilitations.

The real gem in the crown of the
ITS implant-prostheses range is the

conical coupling with which clini-
cians achieve a prosthetic connection
sealed from bacteria and with ab-
solutely no micro movements.

All ITS system implants are also
available with anatomic, cylindrical
and trunk-conical morphologies.

Implant Technology System says to
provide its customers with a fast and
flexible service.  Ordered goods are
usually delivered within 24 hours.  The
company also provides its partners
and its customers with a technical ad-
visory services as well
as commercial pre- and
post-sales service that
support them from both
the clinical side as well
as technological issues
and logistics.

ESSEMME COMPONENTS,

ITALY

www.itsitaly.it

Hall 3.2

Booth

E050

ITS—A FULL-RANGE DENTAL IMPLANT SYSTEM
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Innovation, competitiveness, reliability, the future of regeneration is here.
In the age of globalization UBGEN is all this
and is ready to launch its own challenge:
keep investing in its clinical and scientific
research activity to create up to date
products in the field of tissue regeneration.

UBGEN srl - Padua Italy

+39 049 628630 / info@ubgen.com / ubgen.com

Are you courious about us?

Invest in change. Become our partner.  

We invite you to contact us for set
an appointment with our export-manager
at BOOTH: E048 F049 / HALL: 03.2

RE-BONE® 
Biomaterials

NEW COMPANY LAUNCH AT IDS 2015

ACTIGEN®
Implant Coating

There are choices in life
that can be done with closed eyes.

KIT for APG®APG® (Autologous
Platelets Gel)

Neoss ist ein hoch innovativer Ent-
wickler von Implantat-Lösungen und
wurde im Jahre 2000 von Prof. Dr. Neil
Meredith und Fredrik Engman ge-
gründet. Durch eine langfristige Ent-
wicklung, die sich auf die tägliche Ar-
beit der Praktiker in der Zahnmedizin
konzentriert, hat die Firma nach eige-
nen Angaben eines der rationalsten
und flexibelsten Systeme mit einzig -
artigen Eigenschaften und Vortei-
len auf den
Markt ge-
bracht. Bei

Neoss wird Forschung und Lehre groß
geschrieben, um

so eine bessere Zukunft für Kliniker
und ihre Patienten zu schaffen.

Das Neoss Implant System bietet
vereinfachte Vorgehensweisen in al-

len Behandlungsprotokollen. Die Im-
plantate stehen als Parallel- und wur-
zelförmiges Implantat in 6 Durchmes-
sern und in Längen von 7 bis 17 mm
zur Verfügung und sind für alle Kno-
chenqualitäten geeignet. Durch die
TCF-Geometrie hat das Implantat so-
wohl gewindeschneidende als auch

gewindeformende Eigen-
schaften. Es besitzt

eine „ultra-reine“

Oberfläche und eine interne Ver-
bindung und wird mithilfe des Im-
plantateindrehers aus einer sterilen
Glasampulle entnommen.

Das Neoss System wurde so ent-
worfen, dass es eine intelligente, ratio-
nelle und uneingeschränkte protheti-
sche Auswahl bietet. Mit dem Konzept
der „einen“ Plattform für alle Implan-
tatdurchmesser, dem „einen“ Schrau-
bendreher und den anwenderfreund-
lichen  Abformpfosten, ist die prothe-
tische Versorgung rationell und die
Kommunikation zwischen Behandler
und Techniker unmissverständlich.
Gleichzeitig bietet sich eine große pro-
thetische Freiheit mit unterschied-
lichen Materialen, wie Titan, Gold
oder Zirkon, die Patienten mit hoch -
ästhetischen verschraubten oder ze-
mentierten Lösungen zu versorgen.

Neoss is a highly innovative devel-
oper of dental implant solutions
founded in 2000 by Doctor Neil Mere -
dith and Fredrik Engman. Through a
long-term development focusing on
the daily work of the dental practi-
tioner we have created one of the most
rationalised and flexible systems on
the market with unique features and
benefits. Neoss is firmly committed to
research and learning in order to cre-
ate a better future for our clinicians
and their patients.

The implants are available as
straight and tapered and with 6 diam-

eters and lengths of 7 to 17 mm and
are suitable for all osseous quali-
ties. By the TCF geometry of the im-
plant has thread sharp(biting) as

well as threads constituent quali-
ties(properties). The surface of the
Neoss implant is the result of a unique
manufacturing and cleaning process
in several stages. It is ultra-clean and
has high wettability as a pre-condition
to successful osseointegration.

The Neoss Implant system has
been designed to be intelligently sim-
ple offering unlimited prosthetic
choices. With the single platform con-
cept, single screwdriver and proce-
dure friendly impression copings,
restoration is simplified and unam-
biguous communication amongst the
dental team is achieved. In addition,
the Neoss system gives you the pros-
thetic freedom to work with cemented
or screw retained solutions in tita-
nium, gold, or zirconia offering your
patients the best possible solution.

NEOSS, UK
www.neoss.com

Hall 4.2 Booth K090

DAS NEOSS IMPLANT SYSTEM THE NEOSS IMPLANT SYSTEM
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Mit der neuen intelligenten und
speziell für den Praxis- und Laborein-
satz konzipierten EyeSpecial C-II-Di-
gitalkamera will SHOFU neue Maß-
stäbe in der Dentalfotografie setzen.
Durch einen 12-Megapixel-Sensor
und einen fünffach optischen Zoom
verfügt sie über die neueste Digital-
technik. Gleichzeitig verbindet sie
eine einfache und sichere Handha-
bung mit einem breiten Indikations-
spektrum. Mit ihren acht vorein -
gestellten dentalen Aufnahmemodi
liefert sie nach Angaben des Herstel-
lers automatisch aus jedem Blick-
winkel eine überzeugende Bildqua-
lität, ob Routine- oder kieferorthopä-
discher Patient, ob zur Intraoralfoto-
grafie, zur Dokumentation oder zur
Anwendung im Dentallabor. 

Auf einem 3,5“-großen LCD-
Touchscreen-Display mit intuitiver
Menüführung lassen sich die Auf-

nahmen direkt betrachten und die
gewünschten Optionen bequem aus-
wählen. Für eine sofortige Fallbe -
sprechung oder zur Behandlungspla-
nung können die Fotos über eine
WLAN-SD-Karte unmittelbar auf ei-
nen Computer (PC oder Mac), ein Ta-
blet oder ein Smartphone übertra-
gen werden. Die anschauliche Dar-
stellung der Vergrößerungsoptionen
ermöglicht eine schnelle Auswahl
des gewünschten Aufnahmebe-
reichs, während die integrierte Crop-
Funktion das Motiv im bevorzugten
Verhältnis automatisch beschneidet,
selbst dann, wenn die Aufnahmedis-
tanz nicht optimal ist. Die im Liefer-
umfang enthaltene SureFile-Fotover-

waltungssoftware zur effizienten Ar-
chivierung der Patientenbilder und
die spezielle ID-Verwaltungsfunk-
tion zur Festlegung einer eigenen ID
für jeden Patienten sind weitere Vor-
teile.

Das integrierte Autofokus-Sys-
tem und die Anti-Shake-Funktion ga-
rantieren dem Fotografen zu jedem
Zeitpunkt präzise und detailgetreue
Aufnahmen – mit maximaler Schär-
fentiefe und minimalem Fehlerri-
siko. Die außergewöhnliche Schär-
fentiefe, die speziell auf den Fokusbe-
reich der Dentalfotografie ausgerich-
tet ist, gewährleistet kontrastreiche
Intraoralaufnahmen in brillanter
Bildqualität. Das patentierte Flash-
Matic-System mit automatischer
Blitz einstellung sorgt für eine stets
kontrollierte Belichtung und farb-
echte Aufnahmen und ermöglicht so
eine naturgetreue Wiedergabe der

Zahnfarben. Die integrierten Infra-
rot-, UV- und Entspiegelungsfilter sol-
len zusätzlich zu der einzigartigen
Aufnahmequalität beitragen.

Die ultraleichte Kompaktkamera
kann mühelos mit einer Hand gehal-
ten werden, während die andere den
Wangenhalter oder einen Spiegel fi-
xiert. So lassen sich mit der EyeSpe-
cial C-II jederzeit schnell und einfach
präzise Aufnahmen machen. Das ro-
buste und kratzfeste Kameragehäuse
ist wasser- und chemikalienresistent.

SHOFU DENTAL, GERMANY
www.shofu.de

Halle 4.1 Booth A040

EYESPECIAL C-II

AZ Titanium is part of the AZ 
family which is based in Marano 
Vicentino in the province of Vicenza,
in the North Eastern part Italy. Their

core competencies lie in the pro-
duction of steel and titanium ground
bars and tubes in in small diameters
ranging 1.50mm to 20mm in toler-
ance IT6 – IT7 – IT8, very close to zero,

in 3 or 6 mtr bars which can be cut to
measure on request.

The company also has the ability to
develop and manufacture custom
parts including titanium and chrome
cobalt discs.  Owing to its structure
and carefully selected partners, the
company says that it can offer consul-
tancy throughout the entire produc-
tion process right up to the delivery
day, making it a strategic supplier for

every requirements. 

AZ STEEL, ITALY
www.azsteelsrl.com

www.aztitanium.com

Hall 2.1 Booth C064

AZ TITANIUM
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Morita erweitert seine Soaric
Einheit um das Soaric Implant Mo-
tor System, das die Verwendung ei-
nes Bien-Air MX-i oder MX-i LED
Mikromotors ermöglicht. Dadurch
erstreckt sich das Anwendungs-
spektrum nun erstmal von kom-
plexen Wurzelkanalbehandlun-
gen bis zu implantologischen Ein-
griffen und wird so individuellen
Ansprüchen im Praxisalltag ge-
recht.

Von der Vorbereitung der Im-
plantatstelle bis zum Verschrau-
ben des Implantats zeigen Bedien-
panel und Gerätemonitor jede vor-
programmierte Behandlungsse-
quenz an und sollen so den
Anwender intuitiv durch die ein-
zelnen Arbeitsschritte führen. Die
leistungsstarke Motorregelung
steuert nach Angaben des Herstel-
lers Drehmoment und -zahl des
Mikromotors auch in niedrigen
Drehzahlbereichen äußerst prä-
zise. 

Die für ihr Design mehrfach
ausgezeichnete Behandlungsein-
heit Soaric von Morita, überzeugt
von jeher durch ihre Vielseitig-

keit. Darüber hinaus ist sie auf
ergonomisches Arbeiten konzi-
piert. So unterstützt die Anord-
nung der Instrumente den Zahn-
arzt von der Alleinbehandlung
über das Arbeiten aus der 12-
Uhr-Position bis hin zur 4-Hand-
oder 6-Hand-Behandlung. Mit ei-
nem Touchscreen lassen sich
Sitz- und Höheneinstellungen
des Patientenstuhls sowie alle
Instrumentenparameter für Tur-
binen, Motoren und Scaler leicht
steuern. Die Einstellungen des
Fußschalters sind je nach Be-
handlungsschwerpunkten über
sechs Fußtasten programmier-
bar.

Morita is extending its Soaric
dental unit with the new Soaric
Implant Motor System that allows
the use of a Bien-Air MX-i or MX-i
LED micro motor. This new im-
plant motor system expands the
range of applications of this treat-
ment unit from complex root
canal treatments to implantologi-
cal interactions and makes Soaric
a system that consequently meets
the individual demands in daily
practice.

From the preparation of the im-
plant site to screwing of the implant,
the panel and touch-screen of this 
device show every pre-programmed
treatment sequence and intuitively
navigate the practitioner though the in-
dividual steps by software support, the
company said. Furthermore, a power-
ful engine control precisely manages
torque and speed of the micro motor
even at low engine speeds. 

Morita’s multi-award winning pre-
mium treatment unit Soaric has ever
been convincing dental clinicians with
its versatility. It allows to work er-
gonomically with the instruments
arranged in a way to support the den-
tist in the two-handed as well as in the
four- and six-handed treatment. Seat
and height adjustment of the chair and
all instrument parameters for tur-
bines, motors and scalers can be con-
trolled via touch-screen, while the set-
tings of the foot control can be pro-
grammed by six buttons–depending
on the individual treatment.

J. MORITA, GERMANY

www.morita.com/europe

www.soaric.com.

Hall 10.2 Booth R040

Zur IDS 2015 vervollständigt 3M
ESPE sein Prophylaxe-Portfolio  aus
aufeinander abgestimmten Produk-
ten für die professionelle Zahnreini-
gung und Mundpflege zu Hause. Neu
ist dabei das Clinpro Glycine Prophy
Powder mit TCP für Plaqueentfer-
nung mittels Pulver-Wasserstrahl-
Technologie. Mit seiner neuartigen
Formel aus funktionalisiertem Tri-
calciumphosphat (fTCP) ist es nach
Angaben des Herstellers das erste
und einzige Pulver zur Behandlung
von Patienten mit Hypersensitivitä-
ten.

Clinpro Glycine Prophy Powder
wurde bereits 2001 von 3M
ESPE als das erste glycin -
basierte Prophylaxepulver
eingeführt. Seitdem hat es
sich zur besonders sanften
und effektiven Entfernung
von Plaque und Verfärbun-
gen auf supra- und sub-
gingivalen Schmelz-
und Dentinoberflä-
chen, Implantaten
und kieferorthopä-
dischen Apparatu-
ren sowie Wurzel-
oberflächen be-
währt. Zudem kann
es für die Nach-
sorge in der Periim-
plantitis- und Paro-
dontit istherapie
eingesetzt werden.

Clinpro Glycine
Prophy Powder ist
ebenfalls für die ge-
nannten Indikatio-
nen geeignet, ent-
hält obendrein aber
noch fTCP. So wer-
den während der
Biofilmentfernung
freiliegende Den-
tintubuli direkt
durch dieses ver-
schlossen, sodass
eine sofortige Lin-
derung eintritt. 3M

zufolge lässt sich dieser Effekt nach
Erkenntnissen einer Studie der Uni-
versität München sogar über einen
längeren Zeitraum beobachten. Zu-
rückzuführen ist dies vermutlich auf
die durch das fTCP angeregte Remi-
neralisierung, die durch Verwen-
dung des Fluoridlackes Clinpro
White Varnish und der Zahncreme
Clinpro Tooth Creme weiter unter-
stützt werden kann.

3M ESPE, GERMANY

www.3mespe.com

Hall 4.2 Booth G090

NEUES PROPHYLAXEPULVER VON 3M ESPE

MORITA ERWEITERT BEHANDLUNGSEINHEIT SOARIC MORITA EXTENDS SOARIC TREATMENT UNIT
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Die neue IRIS HD USB 3.0 Intra-
oralkamera von Digital Doc über-
führt jedes noch so kleinste Detail in
brillantes bildschirmfüllendes High-
Definition. Mit ihren Präzisionslin-
sen und dem HD Sensor von Sony,
den besten seiner Klasse, bietet sie
nach Angaben des Herstellers außer-
gewöhnliche Schärfenwiedergabe.
Mithilfe der dualen Aufnahmefunk-
tion und des one-touch Fokus behal-
ten Zahnärzte stets Kontrolle über
ihre Aufnahmen.

Der neuentwickelte elektroni-
sche Fokus wechselt automatisch
in den nächstbesseren Modus.
Die Kamera ist mit einem inter-
nen Bewegungssensor ausge-
stattet und schaltet sich beim
Hochnehmen automatisch ein.
Nach 10 Minuten Inaktivität
schaltet sie sich außerdem
automatisch aus. Das elegant
stromlinienförmige Profil der
Kamera verfügt über einen
speziell entwickelten Kopf mit
eingebauter 8-Punkt LED Be-
leuchtung für farbechte Auf-
nahmen. Durch seinen USB
3.0 Adapter lässt sich das Ge-
rät jederzeit nahtlos mit ei-
ner Versorgungseinheit ver-
binden.

Digital Doc ist seit über
16 Jahren in der Entwick-
lung dentaler Intraoralka-
meras marktführend. So
hat die Firma seit 2007
nach eigenen Angaben
mehr Einheiten als jeder
andere Hersteller in Nord-
amerika verkauft. Die Ge-
räte verfügen über eine 2-
Jahre-Garantie auf Verar-
beitung und Herstellung.

The new IRIS HD USB
3.0 Intraoral Camera from
Digital Doc is said to bring
the smallest details into
brilliant full-screen high-

resolution focus.
The IRIS HD offers
extreme clarity
with its precision
optical lens array
and Sony’s ad-
vanced HD sensor
that combine for the
finest, best in its class,
picture quality, ac-
cording to the com-
pany. With dual cap-
ture buttons and one-
touch focus, control is
always within reach. 

The newly de-
signed electronic fo-
cus will advance auto-
matically to the next
focus mode and all five

positions are shown on-
screen. Equipped with
an internal motion sen-
sor, the IRIS HD will 
Auto-On when lifted and

Auto-Off after ten minutes
of inactivity. The elegantly
streamlined profile features

a small, specially designed
soft-tip with brilliant 8-point
LED lighting for true-colour
images.

Always close to hand, a spe-
cially designed USB 3.0 connec-
tor seamlessly fits in a standard

delivery unit. 

Digital Doc has been leading the
industry with innovative design and

state-of-the-art technology in intrao-
ral cameras for over 16 years. The
company says to have sold more units
than any other camera company in
North America since 2007. Digital
Doc also offer a 2-year parts and
labour warranty on all its models. 

DIGITAL DOC, USA

www.digidoc.com

Hall 4.2 N059

Adressing all problems a clini-
cian faces when restoring a single
tooth in the posterior, Nobel Biocare
is trying to bring innovation back to
the posterior region with its new com-
plete posterior solution.  Multiple 
Nobel Biocare novelties combine to
make this solution complete, but the
foundation for treatment success is
the implant itself, the company said.
Here Nobel Biocare offers several op-
tions, each engineered for the spe-
cific demands of the posterior. A new
variant offers the benefits of the 
NobelActive family but with dimen-
sions ideal for the molar region. The
NobelActive WP (wide platform) im-
plant possesses a wider diameter im-
plant body (5.5 mm) to better fit the
large extraction sites in the molar re-
gion and a wider implant platform for
an optimal emergence profile. 
NobelActive WP also comes in an op-
tion with a shorter body (7 mm) to
avoid critical anatomical structures
such as nerves. 

Alternatively, clinicians can opt for
NobelParallel Conical Connection
(CC). Combining a parallel-walled im-
plant body that is well documented
with an advanced internal connection,

this implant offers extraordinary flex-
ibility. It is engineered for use in all
bone qualities and for a wide range of
indications. The 5.5 mm wide platform
option is designed for an optimised
emergence profile for large molar
sites.

Both new implants also benefit
from Nobel Biocare’s internal conical
connection. This advanced connec-
tion’s conical seal and hexagonal in-
terlocking mechanism provide high
mechanical strength. It offers restora-
tive flexibility too, being compatible
with Nobel Biocare’s most innovative
restorative solutions, including those
designed specifically for the posterior.
These include the new PEEK Healing
and PEEK Temporary Abutments,
which are anatomically shaped to
match the molar contours. As the
PEEK Abutments come ready-shaped
for an optimized emergence profile,
fewer adjustments are needed. This
can simplify treatment and reduce
costly chair time.

When it comes to the final restora-
tion, the FCZ (full-contour zirconia) Im-
plant Crown is designed for strength
and predictability even under the high

occlusal forces of the posterior. There’s
no worrying about chipping either, as
the full-contour nature of the NobelPro-
cera FCZ Implant Crown removes the
need for veneering. 

The biocompatibility of the materi-
als used contributes to biological sta-
bility in the areas it matters most. Plus,
being screw retained, the FCZ Implant
Crown is completely cement free,
avoiding the risks associated with ce-
ment excess entirely. Even the tita-
nium adapter is mechanically re-
tained.

The ability to use an angulated
screw channel (ASC) allows the screw
access hole on the FCZ Implant Crown
to be placed anywhere between 0° and
25° in a 360° radius. This means it can
be angled towards the front of the
mouth for easy access, even in the pos-
terior. It also helps avoid placing the
access channel on the cusp of a tooth,
where it could affect occlusion. The as-
sociated Omnigrip Screwdriver fur-
ther simplifies work on the restora-
tion. Its effective pick-up function and
secure grip on the screw help the clini-
cian to work safely and efficiently. 

Natural-looking tooth color is an-
other benefit offered by the FCZ Im-
plant Crown. Whichever of the eight
available shades is used, the color is
applied throughout the material. This
means discoloration isn’t a concern
when making adjustments. Cutbacks
and staining can also be used to
achieve the desired aesthetic effect.

NOBEL BIOCARE, 

SWITZERLAND

www.nobelbiocare.com/

bringinginnovationback

Hall 4.1 Booth A090

NOBEL INTRODUCES COMPLETE POSTERIOR SOLUTION

IRIS HD USB 3.0 INTRAORALKAMERA

IRIS HD USB 3.0 INTRAORAL CAMERA
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Eisenbacher Dentalwaren ED
GmbH‚ der Spezialist für NEM Dental-
legierungen, präsentiert sich mit
neuen Produkten für die additiven
und subtraktiven Technologien zur
Herstellung dentaler Restaurationen.  

Wirtschaftlichkeit bei der Her-
stellung von NEM Gerüsten ist das
brennende Thema im Dentalmarkt,
daher ergänzt der mittelständische
Legierungshersteller sein Sortiment

ab sofort mit dem CoCr Sinterpulver
Kera S-Powder für die Lasersinter-
technologie (SLM).

Zusammen mit den Frässcheiben
Kera Disc und den Frässtangen Kera
Line profitieren Kunden von stetig
wachsender Vielseitigkeit und be-
währten und biokompatiblen Pro-
dukten zum fairen Preis.   

Eisenbacher Dentalwaren, the ex-
pert for NPM dental alloys presents
new products for the additive and sub-
tractive technologies for the produc-
tion of dental restorations. Efficiency
in the production of NPM frameworks
remains an important issue in the
dental market. This is why the com-
pany is now extending its product
range with the CoCr sinter powder
Kera S-Powder for the laser sintering
technology (SLM). In combination

with the milling discs Kera-Disc and
the new milling rods Kera Line, cus-
tomers will benefit from better versa-
tility and proven biocompatible prod-
ucts at a reasonable price. 

EISENBACHER 

DENTALWAREN, GERMANY

www.eisenbacher.de
Halle 3.2 Booth A030

AD

EISENBACHER ERGÄNZT SORTIMENT 

EISENBACHER EXTENDS PORTFOLIO

„Mit unseren hocheffizienten Im-
plantologie-Lösungen werden wir ge-
mäß unserer Unternehmensphiloso-
phie ‚Make it simple‘ die IDS-Besucher
in Halle 4.1. am Stand Nr. B030 begeis -
tern“, kündigt Pavel Prokopec, seit
April 2014 CEO bei MIS Germany in
Minden, an. 

So vereinfacht der Komplettser-
vice MCenter die Implantologie auf
bislang einmalige Weise. Der Behand-
ler sendet zunächst die DVT-/CT-Da-
ten, das Gipsmodell oder dessen opti-
schen Scan inklusive Wax-up zu MIS.
Danach wird zusammen mit dem Be-
handler die virtuelle Implantatpla-
nung erstellt und kurze Zeit später die
fertige Bohrschablone übersendet. 

„Aktuell richten wir in Berlin die
neue Europazentrale von MCenter ein.
Damit profitieren unsere Kunden von
modernsten CAD/CAM- und Planungs-
technologien“, erklärt Pavel Prokopec.

Neben der 3-D-navigierten Implan-
tatplanung steht 2015 die CAD/CAM-
Fertigung von individuellen Einheil-
kappen, Abutments sowie ver-
schraubten Kronen und Brücken im
Fokus von MCenter. 

Weltweit ist MIS der fünftgrößte
Anbieter von hochwertigen Dentalim-
plantaten – diese Position wollen wir
natürlich auch in Deutschland mög-
lichst schnell erreichen“, formuliert
Pavel Prokopec den Anspruch von
MIS anlässlich der kommenden IDS
2015. 

MIS operiert bereits seit 20 Jahren
sehr erfolgreich auf dem internatio-
nalen Dentalmarkt. Mit C1 und den
vier Hauptimplantaten M4, UNO, 
SEVEN und LINK deckt MIS alle gän-
gigen Indikationen in der Implantolo-
gie ab. Die Biomaterialien 4BONE,
4BONE RCM, das Bone-Graft-Material
BondBone und das Gingivapflaster
PerioPatch ergänzen das Implantat-
angebot. Darüber hinaus bietet MIS
Germany mit Kursen im kolumbiani-
schen ESPARZA-Trainings-Zentrum
und der „Global Conference“ hochka-
rätige Fortbildungen an. 

As a dentist, what are the goals that
drive you? Most likely it’s to provide
the best possible treatment for your 
patients, while building your profes-
sional reputation into a successful
practice. It’s a perfectly balanced win-
win situation whereby patient satisfac-

tion directly impacts profit. This
process can be greatly accelerated us-
ing Digital Dentistry technology. 

“Success has never been more at-
tainable and the MIS MCENTER truly
makes it simple,” says Mr Christian
Hebbecker, the European Manager of
the new MCENTER from MIS Implants.
“We provide doctors with optimum
support for quicker, more accurate sur-
gical procedures, reduced chair-time,
less patient visits, plus beautiful and
predictable outcomes.” 

Christian explains that the new
MCENTER Europe offers expert Digital
Dentistry capabilities in support of the
fast growing MIS customer base in the
region by concentrating all MIS digital
dentistry products and services (from
the initial plan to temporary restora-
tion), in one convenient, well-equipped
location. 

The MCENTER provides a compre-
hensive range of services divided into
three main categories including
MSOFT, a 3-D & 2-D virtual implant
planning software and prosthetic
driven planning software; MGUIDE, an
exclusively designed 3-D printed tem-

plate and dedicated Surgical Kit, as
well as a CAD/CAM solution for the
fabrication of customized abutments
and temporary crowns named MLAB.

“MCENTER products represent
some very exciting and innovative ad-
vances in Digital Dentistry technology,
exclusive to MIS Implants,” continues
Christian. “The MGUIDE surgical tem-
plate or guide is a lightweight, open
wireframe design that allows delivery
of irrigation and anesthesia through
the template. Special slots built-in to the
drill permit irrigation to penetrate even

while the drill is fully inserted in the
sleeve. Also no drill guidance keys are
needed, freeing up dentist’s hands for a
quicker and more accurate procedure.”

“The system includes the MIS Sur-
gical Kit (patent pending), where all
drills can be used as final drills and ac-
tually help collect bone during the
drilling process. “  

MIS IMPLANTS 

TECHNOLOGIES, GERMANY

www.mis-customers.com/de
Hall 4.1 Booth B030

EINFACH IMPLANTIEREN  MIT MIS IMPLANTOLOGY MADE SIMPLIER WITH MIS
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VATECH Global is a global distri-
bution and maintenance company
for dental imaging systems. It is an
affiliate company of VATECH Co.,
Ltd., a global dental imaging system
manufacturer. Vatech Global has 12
overseas subsidiaries and has es-
tablished itself as a leading brand
in Taiwan, China, Spain, and the US
markets. From entry-level 2-D prod-
ucts to premium 3-D CT, VATECH
Global targets not only the existing
advanced markets but also focuses
on newly emerging markets.

VATECH continuously develops
technology to provide products
which are beneficial for both hu-
man health and the environment,
and has named this Green Innova-
tion. Through Green Innovation,
VATECH has developed a sustain-
able manufacturing process to re-
duce waste and pollution. Guided by
its “People-focused growth” philos-
ophy, VATECH strives to design and
manufacture equipment that is
“Low Dose and Low Radiation”, a
previously unthinkable, revolution-
ary new concept. VATECH rose to
the challenge and eventually devel-
oped the PaX-i3D Green, which was
introduced in the US Market in
2013.

With the launch of the PaX-i3D
Green, the Green CT brand was cre-
ated and became synonymous with
premium image quality at ultra-low
dosage of radiation. Vatech contin-
ues to develop new Green CT and
low dose products while maintain-
ing its history of Green innovation. 

Ez3D-i 
– Supports the whole oral surgery

process.
• Intuitive navigation with the in-

troduction of the (3D PAN) tab 
• Enables Lingual-side diagnosis

using “Volume Panorama”
• Supports effective and exact

checking of a lesion’s location

in endodontic treatment
whether it’s near the apical
area or not.

– One-Click for Region of Interest
Diagnosis
• 1 sec. for cross-sectional im-

ages
• No need for complicated train-

ing courses

– Implant Simulation with 3-D Pan
• Easy multi-implant simulation
• Insertion of implant based on a

restoration
• Various modes for exact bone

density

EzSensor Soft  
– Intraoral sensor with Bendable &

Soft exterior 
– 14.8 μm pixels, the smallest in

this industry
– A solution to problems caused by

traditional Rigid sensors (Posi-
tioning, Comfort, Diagnosable Im-
ages).

– For Pain Relief, Easy Positioning,
Accurate Diagnosis, and Damage
Reduction.

– Easy positioning for mandibular
canine imaging

– Minimized cropped root on the
image for easy consultation

– Minimized image distortion with
isometric imaging.

– Easy diagnosis of interproximal
caries

i-Cleaner   
– Intraoral sensor Disinfection &

Packaging device
– Minimizes the possibility of infec-

tion
– Minimizes sanitation anxiety
– UV Light Disinfection 

(99 % of Mutans) 
– Automatic Double Wrapping 

(sensor wrap + storage wrap)

VATECH, SOUTH KOREA
www.vatechglobal.com
Hall 4.1 Booth F090

Neue Implantatsysteme werden
vor der Markteinführung eingehend
nach DIN EN ISO 14801 geprüft. 
LARADO liefert eine speziell entwi-
ckelte Prüfanlage – die DORA 14801

– die auch während der laufenden
Produktion und bei Konstruktions-
änderungen die Einhaltung einer

gleichbleibenden Produktqualität
garantiert.

Die DIN EN ISO 14801 beschreibt
die Prüfung von Dentalimplantaten

hinsichtlich Ermüdungserschei-
nung unter Wechselbeanspruchung.
Mit der DORA 14801 können diese

Untersuchungen laut Hersteller nun
einfach, kostengünstig und inner-
halb eines deutlich reduzierten Prü-
fungszeitraumes realisiert werden.

Grundsätzlich geht
es dabei um die Qualität
von Implantaten und
Aufbauten, die nicht nur
in der Entwicklungs-
phase, sondern auch in
der späteren Produktion
durch chargenbezogene
ISO 14801-Prüfungen zu
sichern ist. Dies bedeu-
tet, dass eine hohe 
Sicherheit bezüglich der
Dauerbelastung, den
Verbindungen und den
Aufbauten von Implan-
taten erreicht wird.

Der maßgebliche
Faktor für die Effizienz
wurde erzielt, indem die
gesamte Prüfanlage mit
nur einer zentralen Mas-
tersteuereinheit ausge-

stattet wurde. Diese Mastersteuerein-
heit ist gleichzeitig die zentrale Basis
für den Anschluss der acht einzelnen

Prüfstationen, die unabhängig von-
einander dokumentierbare Prüfer-
gebnisse liefern. 

Die variable sinusförmige dyna-
mische Kraftprüfung von bis zu
800 N bei 1–15 Hz, der geringe Platz-
bedarf beim Aufstellen der Anlage,
der einfache Anschluss an eine 230-
Volt-Steckdose und die Unabhängig-
keit von Druckluft und hydrauli-
schen Systemen sprechen für die
DORA 14801.

New implant systems are exhaus-
tively tested before market introduc-
tion in accordance with DIN EN ISO
14801. LARADO delivers a specially
developed testing system—the DORA
14801—which also guarantees mainte-
nance of a consistent product quality
during ongoing production and con-
struction changes.

DIN EN ISO 14801 describes the
testing of dental implants with regard
to fatigue under cyclic loading. With
the DORA 14801, these investigations
can now be performed simply, econom-
ically and within a significantly re-
duced testing period. Basically, it’s

about ensuring the quality of implants
and superstructures, not only in the de-
velopment phase, but also in later pro-
duction by means of batch-related ISO
14801 testing. This means that a high
level of safety is achieved with regard
to long-term load, connections and im-
plant superstructures.

The defining factor for efficiency
was achieved by equipping the entire
test system with only one central mas-
ter control unit. At the same time, this
is the central base for connecting the
eight individual testing stations, which
provide independently documentable
test results.

The variable sinusoidal dynamic
force testing of up to 800N at 1–15Hz,
the small footprint when setting up the
system, the simple connection to a 230-
volt outlet and the independence of
pneumatic and hydraulic systems
speak for the DORA 14801. 

LARADO, 
GERMANY
www.14801.de
Hall 3.1 Booth H010

IMPLANTATPRÜFANLAGE ERMÖGLICHT PRÜFUNG WÄHREND DER PRODUKTION 
IMPLANT TESTING SYSTEM ENABLES TESTING DURING PRODUCTION

GREEN INNOVATION FROM VATECH
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FÜR JEDEN 
DIE RICHTIGE RETRAKTIONSPASTE

ACCESS® EDGE

Kaolin-Tonerde

Hohe Viskosität  

Aluminiumchlorid   

Einfach mit Wasser abspülen 

ACCESS® FLO

Fließfähige Kaolin-Tonerde

Geringe Viskosität    

Aluminiumchlorid 

Einfach mit Wasser abspülen 

 

GINGITRAC™ MINIMIX®

Vinyl-Polysiloxan (VPS)

Mittlere Viskosität     

Aluminiumsulfat     

Keine Reinigung  

Herausragende Hämostase,
einfache Reinigung,
den Rand vorab ansehen!

Einzigartige Hämostase,  
tiefste Retraktion,    
mehrfach verwendbar!

Perfekte Platzierung,   
keine Kreuzkontamination,  
herausragende Hämostase!

“Kaufen Sie eine Großpackung und erhalten Sie eine 
Snap-Fit Spritze im Wert von 72,95€  gratis!”

Bestellen Sie telefonisch unter unserer kostenlosen 

Service-Nummer 0800-2368749 oder besuchen Sie uns auf der IDS! 

Promotion-Code: IDS 2015 
Weitere Informationen unter www.centrixdental.de

© 2015 Centrix, Inc.   Weitere Informationen unter www.centrixdental.de

BEI IHRER 
BESTELLUNG AUF 

UNSEREM IDS STAND.

HALLE  10.2
STAND  V025

JETZT 
EINMALIG

20€ 
SPAREN!*

*Nur einlösbar bei einer Bestellung auf dem 
IDS Centrix-Stand. Pro Praxis nur ein Coupon.
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L A R G E

CALL: +31 651 911157

international@isolitesystems.com

1503-JA6 Rev Afacebook.com/ISOLITESYSTEMS linkedin.com/COMPANY/ISOLITE-SYSTEMSyoutube.com/ISOLITESYSTEMS

NOW AVAILABLE IN EUROPE

VISIT US AT THE

USA PAVILION, HALL 04.2, BOOTH

L070 / M071
INTERNATIONAL DENTAL SHOW

Learn it. Live it. Love
WHAT IS IT? IT is Isolite Systems’ state-of-the-art and clinically proven Isolation Technique for consistent, predictable results 

every time. IT controls moisture and oral humidity by keeping the working field as dry as a rubber dam, but without any of the hassle.  

IT improves visibility and minimizes contamination. IT retracts the tongue and cheek and obturates the throat. IT protects your patients 

from accidental injury and foreign-body aspiration. IT gives you total control of the oral environment so you can do your best dentistry.

AVAILABLE IN FIVE PATIENT FRIENDLY SIZES
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diagnostik – therapie – prophylaxe
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virtual reality

Step into our world. Virtually.
Nobel Biocare is once again pushing the frontiers of dental treatment.
See our latest innovation like never before – through the eyes of 
a clinician, using pioneering virtual reality technology.

Visit us in hall 4.1, at booth A90/91

Discover the complete posterior solution: 
nobelbiocare.com/bringinginnovationback

PS_Ad_See innovation in virtual reality 280x400 GB IDS.indd   1 2015-01-29   09.57



Halle 10.1 / hall 10.1 Halle 10.1 / hall 10.1

Halle 10.1 / hall 10.1 Eingang Ost / entrance East

20 floor plan 10.2 IDS Cologne // 9–14 March, 2015

Ha
lle

 H
al

l 1
0.

2

AC
TE

ON
-F

R-

M
-0

60

N-
06

9

Dr
. I

hd
e

-D
E-

O-
05

9

AC
TE

ON
 G

er
m

an
y

-D
E-

N-
06

0

O-
06

9

SH
ER

A
-D

E-

O-
06

0

P-
06

1

Ad
en

ta
te

c
-D

E-
V-

02
9

Dr
ev

e
-D

E-

T-
03

0

U-
03

1

HE
LV

EM
ED

-C
H-

R-
02

4

Ko
hd

en
t

-D
E-

L-
02

9

Sc
iC

an
-D

E-

T-
02

0

U-
02

9

XO CARE
-DK-

T-
00

8

Ce
nt

rix
-D

E-
V-

02
5

Tr
en

d 
In

de
x

Im
pl

an
to

lo
gi

e
Im

pl
an

to
lo

gy

Pr
äv

en
tio

n/
Pa

ro
do

nt
ol

og
ie

Pr
ev

en
tio

n/
Pe

rio
do

nt
ol

og
y

Ve
ra

ns
ta

lte
r, 

Ve
rb

än
de

 &
 D

ep
ot

s
Or

ga
ni

se
rs

, A
ss

oc
ia

tio
ns

 &
 T

ra
de

En
do

do
nt

ie
/K

on
s

En
do

/C
on

se
rv

at
iv

e 
De

nt
is

tr
y

Ki
ef

er
or

th
op

äd
ie

Or
th

od
on

tic
s

Ko
sm

et
is

ch
e 

Za
hn

he
ilk

un
de

Co
sm

et
ic

 D
en

tis
tr

y

La
se

rz
ah

nh
ei

lk
un

de
La

se
r D

en
tis

tr
y

Di
gi

ta
le

 P
ra

xi
s

Di
gt

ia
l P

ra
ct

ic
e

Pr
ax

is
ei

nr
ic

ht
un

g
In

te
rio

r D
es

ig
n

Za
hn

te
ch

ni
k

De
nt

al
 T

ec
hn

ol
og

y

Pr
ax

is
hy

gi
en

e
Hy

gi
en

e 
an

d 
St

er
ili

sa
tio

n

Pr
ax

is
m

an
ag

em
en

t
Pr

ac
tic

e 
M

an
ag

em
en

t

FI
M

ET
-F

I-

U-
05

0

V-
05

1

F1
 D

en
ta

ls
ys

te
m

e 
Gm

bH
F1

-D
en

ta
ls

ys
te

m
e

De
ut

sc
hl

an
d 

Gm
bH

He
nr

y 
Sc

he
in

-D
E-

M
-0

48

N-
04

9

Ke
ys

to
ne

-U
S-

S-
05

8

Ca
re

st
re

am
-D

E-

U-
04

9

T-
04

0

W
ei

th
as

-D
E-

L-
05

8

M
-0

59

Va
lp

la
st

In
te

rn
at

io
na

l C
or

p.

A
d

e
n

ta
te

c 
G

m
b

H

K
o
n
ra
d
-A
d
e
n
a
u
e
r-
S
tr
. 1
3

5
0
9
9
6

 K
o
e

ln
-G

E
R
M
A
N

Y

P
h
o
n
e

 
+

 4
9

 2
 2

1
 -

 3
5

 9
6

 -
 1
0
0

Fa
x 

 
+
4
9

 2
 2

1
 -

 3
5

 9
6

 -
 1
7
0

in
fo

@
a
d
e
n
ta
te

c.
co
m

w
w

w
.a

d
e

n
ta

te
c.

co
m

h
a

ll
 1

0
.2

.,
 b

o
o

th
 n

o
. V

0
2

9

•
 
N
o
n
-p
re

ci
o
u
s 
d
e
n
ta

l a
ll
o
y
s 
o
n

 n
ic
ke

l-

 
ch

ro
m
e

 b
a
se

 S
y
st
e
m

 K
N

 a
n
d

 S
y
st
e
m

 N
H

•
 
N
o
n
-p
re

ci
o
u
s 
d
e
n
ta

l a
ll
o
y
s 
o
n

 c
o
b
a

lt
-

 
ch

ro
m
e

 b
a
se

 S
y
st
e
m

 N
E

 a
n
d

 S
y
st
e
m

 D
u
ro

•
 
P
a
rt
ia

l a
ll
o
y

 S
y
st
e
m

 M
G

•
 
C
A
D

/C
A
M

 d
is

cs
 o
n

 c
o
b
a

lt
-c
h
ro
m
e

 b
a
se

 
S
y
st
e
m

 N
E
-B

la
n
k 
a
n
d

 S
y
st
e
m

 S
o
ft
-B

la
n
k

•
 
C
A
D

/C
A
M

 d
is

c 
o
n

 t
it
a
n
iu
m

 b
a
se

 

 
S
y
st
e
m

 T
i5
-B

la
n
k

•
 
In
v
e
st
m
e
n
t 
fo
r 

cr
o
w
n
s 
a
n
d

 b
ri
d
g
e
s 

 
A
D
E
N

TA
-V
E
S

T
 C
B

•
 
In
v
e
st
m
e
n
t 
fo
r 
p
a
rt
ia

l d
e
n
tu
re

 

 
A
D
E
N

TA
-V
E
S

T
 P
A

ANZEIGE

P-
02

9

O-
01

0

Si
ro

na
-D

E-

O-
01

9

N-
01

0

Si
ro

na
-D

E-

L-
01

5
EM

S 
De

ut
sc

hl
an

d
-D

E-

L-
01

0

M
-0

19

EM
S 

De
ut

sc
hl

an
d

-D
E-

EM
S 

Ita
lia

 S
.P

.A
.

EM
S 

Fr
an

ce
 S

ar
l

EM
S 

Co
rp

or
at

io
n

EM
S 

El
ec

tro
 M

ed
ic

al
 s

ys
te

m
s

EM
S 

El
ec

tro
 M

ed
ic

al
 S

ys
te

m
s 

S.
A.

He
nr

y 
Sc

he
in

-D
E-

L-
04

0

M
-0

49

M
or

ita
-D

E-

R-
04

0

S-
04

9





22 floor plan 11.1 IDS Cologne // 9–14 March, 2015

Ha
lle

 H
al

l 1
1.

1

AN
TH

OG
YR

-F
R-

C-
04

0

D-
04

9

Bi
ew

er
-D

E-

B-
03

9
In

st
itu

t f
ür

de
nt

al
e 

Se
di

er
un

g
Ac

cu
tro

n 
In

c.

ED
EN

TA
-C

H-

D-
01

9

C-
01

8

A-
de

c
-U

S-

E-
01

9

D-
01

0

FF
DM -F
R-

D-
02

9

Sa
ni

sw
is

s
-C

H-

C-
03

0

IO
NY

X
-F

R- D-
03

5

NS
K 

Eu
ro

pe
-D

E-

E-
03

0

Pl
an

m
ec

a 
Oy

-F
I-

H-
03

0

J-
03

9

Am
an

n 
Gi

rr
ba

ch
-D

E-

G-
03

0

H-
03

9

Tr
en

d 
In

de
x

Im
pl

an
to

lo
gi

e
Im

pl
an

to
lo

gy

Pr
äv

en
tio

n/
Pa

ro
do

nt
ol

og
ie

Pr
ev

en
tio

n/
Pe

rio
do

nt
ol

og
y

Ve
ra

ns
ta

lte
r, 

Ve
rb

än
de

 &
 D

ep
ot

s
Or

ga
ni

se
rs

, A
ss

oc
ia

tio
ns

 &
 T

ra
de

En
do

do
nt

ie
/K

on
s

En
do

/C
on

se
rv

at
iv

e 
De

nt
is

tr
y

Ki
ef

er
or

th
op

äd
ie

Or
th

od
on

tic
s

Ko
sm

et
is

ch
e 

Za
hn

he
ilk

un
de

Co
sm

et
ic

 D
en

tis
tr

y

La
se

rz
ah

nh
ei

lk
un

de
La

se
r D

en
tis

tr
y

Di
gi

ta
le

 P
ra

xi
s

Di
gt

ia
l P

ra
ct

ic
e

Pr
ax

is
ei

nr
ic

ht
un

g
In

te
rio

r D
es

ig
n

Za
hn

te
ch

ni
k

De
nt

al
 T

ec
hn

ol
og

y

Pr
ax

is
hy

gi
en

e
Hy

gi
en

e 
an

d 
St

er
ili

sa
tio

n

Pr
ax

is
m

an
ag

em
en

t
Pr

ac
tic

e 
M

an
ag

em
en

t

EK
OM

-S
K-

D-
05

9
EK

OM
-A

IR
 G

m
bH

GN
AT

US
-B

R-

D-
04

0

E-
04

9

NS
K 

Eu
ro

pe
-D

E-

D-
03

0

E-
03

9

Pl
an

m
ec

a 
Oy

-F
I-

H-
02

8

J-
02

9

Pl
an

m
ec

a 
Oy

-F
I-

G-
01

0

H-
01

1



Eingang Ost / entrance East Eingang Ost / entrance East

Pa
ss

ag
e 

3
– 

11

23floor plan 11.2IDS Cologne // 9–14 March, 2015

Ha
lle

 H
al

l 1
1.

2

AL
PR

O
-D

E-

M
-0

10

N-
01

1

DA
M

PS
OF

T
-D

E-

O-
02

0
OP

TI
 Z

AH
NA

RZ
TB

ER
AT

UN
G 

GM
BH

In
ib

sa
-E

S-

N-
03

0

O-
03

1

IT
EN

A 
CL

IN
IC

AL
-F

R-

R-
05

8

EU
RO

TE
KN

IK
A

-F
R-R-

05
0

BR
UX

-I
T-S-

05
2

SO
RE

DE
X

-F
I-

O-
05

1

N-
05

0

NT
I-

Ka
hl

a
-D

E-

L-
00

8
Tr

en
d 

In
de

x

Im
pl

an
to

lo
gi

e
Im

pl
an

to
lo

gy

Pr
äv

en
tio

n/
Pa

ro
do

nt
ol

og
ie

Pr
ev

en
tio

n/
Pe

rio
do

nt
ol

og
y

Ve
ra

ns
ta

lte
r, 

Ve
rb

än
de

 &
 D

ep
ot

s
Or

ga
ni

se
rs

, A
ss

oc
ia

tio
ns

 &
 T

ra
de

En
do

do
nt

ie
/K

on
s

En
do

/C
on

se
rv

at
iv

e 
De

nt
is

tr
y

Ki
ef

er
or

th
op

äd
ie

Or
th

od
on

tic
s

Ko
sm

et
is

ch
e 

Za
hn

he
ilk

un
de

Co
sm

et
ic

 D
en

tis
tr

y

La
se

rz
ah

nh
ei

lk
un

de
La

se
r D

en
tis

tr
y

Di
gi

ta
le

 P
ra

xi
s

Di
gt

ia
l P

ra
ct

ic
e

Pr
ax

is
ei

nr
ic

ht
un

g
In

te
rio

r D
es

ig
n

Za
hn

te
ch

ni
k

De
nt

al
 T

ec
hn

ol
og

y

Pr
ax

is
hy

gi
en

e
Hy

gi
en

e 
an

d 
St

er
ili

sa
tio

n

Pr
ax

is
m

an
ag

em
en

t
Pr

ac
tic

e 
M

an
ag

em
en

t

GC
 E

UR
OP

E
-B

E-

N-
01

0

O-
01

9

GC
 C

or
po

ra
tio

n
GC

 T
ec

h.
 E

ur
op

e 
N.

V.

GC
 E

UR
OP

E
-B

E-

N-
02

0

O-
02

9

GC
 E

UR
OP

E
-B

E-

O-
01

0

P-
01

1

Cr
ea

tio
n 

W
illi

 G
el

le
r



Pa
ss

ag
e 

3
– 

11

24 floor plan 11.3 IDS Cologne // 9–14 March, 2015

Ha
lle

 H
al

l 1
1.

3

Pr
oc

te
r &

 G
am

bl
e

-D
E-

Or
al

-B

U-
02

9

Ph
ili

ps
-D

E-

G-
01

0

J-
01

9PR
OD

.
DE

NT
AI

RE
S

-C
H-

E-
01

8

F-
01

9

Sc
ho

tt
-D

E- B-
08

1

Sc
ho

tt 
AG

CA
M

LO
G

-C
H-

A-
01

0
B-

01
9

M
yo

fu
nc

tio
na

l
-N

L-

E-
03

0

F-
03

1

NE
W

 ID
EM

-I
T-

H-
08

2

Te
Pe

-D
E-

G-
04

0

H-
04

9

Ti
ta

ni
um

fix
-B

R-

A-
05

6

Vi
st

a
De

nt
al

-U
S-

J-
03

9

H-
03

8

DE
XC

EL
Ph

ar
m

a
-D

E-
H-

03
1

Tr
en

d 
In

de
x

Im
pl

an
to

lo
gi

e
Im

pl
an

to
lo

gy

Pr
äv

en
tio

n/
Pa

ro
do

nt
ol

og
ie

Pr
ev

en
tio

n/
Pe

rio
do

nt
ol

og
y

Ve
ra

ns
ta

lte
r, 

Ve
rb

än
de

 &
 D

ep
ot

s
Or

ga
ni

se
rs

, A
ss

oc
ia

tio
ns

 &
 T

ra
de

En
do

do
nt

ie
/K

on
s

En
do

/C
on

se
rv

at
iv

e 
De

nt
is

tr
y

Ki
ef

er
or

th
op

äd
ie

Or
th

od
on

tic
s

Ko
sm

et
is

ch
e 

Za
hn

he
ilk

un
de

Co
sm

et
ic

 D
en

tis
tr

y

La
se

rz
ah

nh
ei

lk
un

de
La

se
r D

en
tis

tr
y

Di
gi

ta
le

 P
ra

xi
s

Di
gt

ia
l P

ra
ct

ic
e

Pr
ax

is
ei

nr
ic

ht
un

g
In

te
rio

r D
es

ig
n

Za
hn

te
ch

ni
k

De
nt

al
 T

ec
hn

ol
og

y

Pr
ax

is
hy

gi
en

e
Hy

gi
en

e 
an

d 
St

er
ili

sa
tio

n

Pr
ax

is
m

an
ag

em
en

t
Pr

ac
tic

e 
M

an
ag

em
en

t

ANZEIGE

Pr
oc

te
r &

 G
am

bl
e

-D
E-

J-
01

0

K-
01

9

CA
M

LO
G

-C
H-

C-
01

9

B-
01

0

Iv
oc

la
r V

iv
ad

en
t

-L
I-

A-
02

0

B-
02

9Ivo
cl

ar
 V

iva
de

nt
 G

m
bH

Iv
oc

la
r V

iv
ad

en
t

-L
I-

C-
02

9

B-
02

0

Iv
oc

la
r V

iv
ad

en
t

-L
I-

B-
03

9

A-
03

0

Iv
oc

la
r V

iv
ad

en
t

-L
I-

B-
03

0

C-
03

9



Die neue Dentaleinheit Mavi von 
IDEM überzeugt auf der ganzen 
Linie. Hier ist nichts zu viel. Und 
was da ist, hat Qualität; ausge-
wählte, hochwertige Komponen-
ten von namhaften Herstellern, 
die sich in der Praxis erfolgreich 
bewährt haben. Und: Mavi ist 
sagenhaft einfach im Handling, 
günstig im Unterhalt und – mit 
seinem modularen Aufbau – pro-
blemlos erweiterbar.

Spülmaschinenfest: Die 
Speischale aus hochwer-
tigem Vollkeramik kann 
problemlos zur Reinigung 
entfernt werden.

Das Assistenzelement ist 
übersichtlich. Und dank 
hochflexiblen Saugschläu-
chen äusserst robust und 
wenig verschleissanfällig.

Schnelles und einfaches 
Handling: Die Kopfstütze ist 
manuell in Sekundenschnelle 
optimal positioniert.

Der Instrumentenarm
 lässt sich ohne Widerstand 
bewegen, die Instrumente 
werden mühelos positioniert.

Das Softpolster passt 
sich dem Körper an: 
perfekter Komfort ohne 
Druckstellen auch über 
längere Zeit.

Dank Schwingbügelsystem 
sind die Instrumente sehr 
gut ausbalanciert und liegen 
federleicht in der Hand. 

In der Einfachheit 
liegt die Stärke.

CURADEN 
SWISS 
ERGONOMICS

IDEM Export Division

Curaden International Ltd.
Amlehnstrasse 22
CH-6010 Kriens
Switzerland
idem@curaden.ch
www.idemriuniti.it

IDEM production

New Idem s.r.l.– Riuniti dentali. 
Via per Cascina Rogorino, 1 
Gessate (Mi) 
Italy

Halle 11.3 
Stand H82

DentalTribune_IDEM.indd   1 20.02.15   10:14
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IDS 2015 – Ausstellerliste IDS 2015 – Exhibitors list
Firma
Company

Halle
Hall

Stand
Booth

Abutments4life 11.1 B058

1 FOR ALL – World 10.2 R020

3A MEDES 03.2 B060

3Cronies Manufacturing 02.1 D059

3D Industrial Imaging, Co., Ltd. 02.1 D062

3D medical print KG 02.1 E066

3D Systems 02.1 G028

3D ReshaperTECHNODIGIT SARL 
part of HEXAGON

03.1 H051

3DIEMME srl (Ltd.) 04.1 C091a

3DISC Imaging 02.1 B059

3dkreaform S.A.S. 02.1 F018

3dMD 02.2 F050

3DRPD USA Inc. 02.1 B048

3M Deutschland GmbH 3M ESPE 04.2
04.2
04.2

G091a
G091
G090 
J099

3Shape A/S 04.2
04.2

N101
N090

4B Metal Dental Medikal Müh.
Ic ve Dis Tic. Ith. Ve Ihr. San. Ve
Tic. Ltd. Sti.

02.1 A051

4TEK SRL 11.3 E070

6b Invent Deutschland UG (mit 
beschränkter Haftung)

02.1 E062

8853 S.P.A. 10.1 G061

9. Septembar Medical DOO 02.2 E078

A

A & J DENTAL PRODUCTS
INTERNATIONAL

02.1 C020

Firma
Company

Halle
Hall

Stand
Booth

A-dec Inc. 11.1 D010 
E019

A. Schweickhardt GmbH & Co. KG 10.2 O008

A. Titan 04.2 H068

A.R.C. Laser GmbH 10.2 L055

A.B. Dental Devices Ltd. 04.1 C090 
D091

Abrasive Technology 04.2 M078 
N079

ABSOLUTE UP S.r.l. 02.2 A020

ABZ Zahnärztliches Rechenzent-
rum für Bayern GmbH

02.2 B018 
C019

ÖZEL ACARDENTAL DIS PROTEZ 
LABORATUVAR HIZM. LTD.STI.

02.2 G065

Accuray Surgicals Limited 02.2 D065

Accutron Inc. 11.1 B039

Ace Surgical Supply Co., Inc. 04.2 K070 
L079

Aceonedent Korea Industrial 
Company

03.2 D075

Acme Surgical Industries (pvt) Ltd 02.2 F032

Acnis International 11.1 H050

ACTEON S.A. 10.2 M060 
N069

ACTEON Germany GmbH 10.2 N060 
O069

Active Key GmbH & Co. KG 02.1 G041

Activident Technologies GmbH 03.1 L070

acurata GmbH & Co.KG
rotating instruments

10.2 U040 
V041

Firma
Company

Halle
Hall

Stand
Booth

AD Dental Solutions GmbH 02.2 C060

ad-Arztbedarf GmbH 10.1 A023

Ad-Surgical 02.2 F052

Ada 03.2 C053

ADAM'S AID CORPORATION 03.1 L051

ADD-IN Co., Ltd. 03.2 D079

AdDent, Inc. 04.2
10.2

L049
R038 
S039

Adenta GmbH 11.1 B059

Adentatec GmbH Competence
in Dental

10.2 V029

ADEPT WATER TECHNOLOGIES 
A/S

02.2 D030

Adia Asindirici Teknolojilleri 
Muhendislik Makina Metal Sanayi 
ve Ticaret Ltd. Sirketi

02.2 C068

ADIN Dental Implant Systems Ltd. 04.1
04.1

A039a
A039

Aditek 11.3 D050

Dentapreg – ADM, a.s 11.1 D061

Admetec Solutions Ltd. 04.1 D053

ADVANCED HEALTHCARE LTD. 11.1 H040

ADVANCED CERAMICS SRL

AEEDC DUBAI Passage 
Halle 10 
Halle 11

V006

Aemco z.e PVT LTD 02.1 F048

AERA EDV-Programm GmbH 11.2 Q019

Aesculap AG 10.1 C020 
D029

Aesthetic Press GmbH 10.1 H053

Firma
Company

Halle
Hall

Stand
Booth

AGE SOLUTIONS SRL 03.1 L060

AGS Equipamientos S.A.

Aichi Steel Corporation 11.1 D028 
E029

Aimar FDM Monaco 02.1 A020

AIP MEDICAL 02.2 D031

Air Techniques, Inc. 04.2 L058 
M059

AIREL 11.1 C020 
D021

AJAT OY Ltd. 11.1 A020 
B029

AKB GmbH dental-handwerker 11.2 L054

Akrus GmbH & Co. KG 04.1 A051

AKZENTA INC. Branch Lugano 02.1 E029

al dente Dentalprodukte GmbH 10.1 C030 
D039

Al.Con.Press. S.r.l. 02.1 D019

Alan & Co s.a. 10.2 T033

ALBERT WAESCHLE Ltd. 02.1 F068

Alfa Gate-Mazen Ltd. 04.2 L020 
M021

ALFRED JÄGER GmbH 03.1 J009

Align Technology B.V. 02.2 E030 
F039

All Star Orthodontics 04.2 J064

ALLIANCE 03.2 E078

Alliance Global
Technology Co., Ltd.

04.1 D019

ALLSEAS 11.3 J068 
K069

allshape AG 04.1 B061

Undefeated champions in robustness.
The new autoclavable SCHOTT Solidur™ LEDs
Fully protected by a rugged housing, these tiny flyweights can take a lot, and excel with enormous durability. Resistant to chemicals, corrosion and 
pressure, they can withstand more than 3.500 autoclaving cycles at 134°C. Now, medical engineers can design devices with the light source directly 
at the tip of the instrument. As a result, doctors can bring the light source close to the patient to illuminate difficult-to-reach areas during surgery or 
medical check-ups.

What’s your next milestone? 
 
www.schott.com/medical-led
 
 

Electronic Packaging
SCHOTT AG

Christoph-Dorner-Straße 29
84028 Landshut

Germany
Phone: +49 (0)871/826-0

Fax: +49 (0)3641/2888-9222
ep.info@schott.com

Ring LED

Mini LED

TO LED

Visit us in hall 11.3 | booth B.81

AD
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Firma
Company

Halle
Hall

Stand
Booth

Alltion (Wuzhou) Co., Ltd. 02.1 E091

Alpha Dent Implants 04.1 F071

ALPHA LASER GmbH 10.1 A024

Alpha-Bio Tec Ltd. 04.2
04.2
04.2

N044b
N044a
G020

ALPHADENT Co., Ltd. 03.2 B052

Alphadent nv 10.2 M040
N041

ALPRO MEDICAL GMBH 11.2 M010 
N011

Alternatif Medikal
San ve Tic Ldt. Sti.

10.2 V070

Amann Girrbach GmbH 11.1

11.1

03.1

G030 
H039
G040 
H041
M019

AMD Lasers, LLC 04.2 N058

Amedcon Healthcare
Manufacturing Ltd.

02.1 C081

American Dental Association 
(ADA)

Passage 
Halle 10 
Halle 11

04.2

V006

M052

American Dental Systems GmbH 
Günther Jerney

04.2 G040 
J049

American Eagle Instruments Inc. 10.1 J050 
K059

American Sky International Ltd. 02.1 C039

Amrit Chemicals & Minerals 
Agency (Ammdent)

02.2 C049

AMPRI GMBH 02.1 A079

anaxDENT GmbH 11.1 E051

Antoni Carles, S.A. 11.2 K008

Andjana Deutschland UG 11.3 H039

Angelus Indústria de Produtos 
Odontológicos S/A

11.3 C048 
D049

Angelus – Lab 11.3 C040 
D041

AnGer G&A Manufacturing
Gerard Wojcicki

10.1 G042

ANIS-DENT LTD 04.1 C052

Anitech Srl 04.1 E011

ANTHOGYR SAS 11.1 C040 
D049

Anthos 11.2
11.2

R028
Q020 
R029

Anya Biochemistry
Enterprise Society

03.1 K078

Anyang Zongyan Dental
Material Co. Ltd.

11.3 K079

Anyang City Kangda Dental
Abrasives Co., Ltd.

02.2 E068 
F069

APCD Sao Paulo State
Dental Association

Passage 
Halle 10 
Halle 11

V006

APDESP brasil Associacao dos 
técnicos em prótese dentária

11.3 A059

Apixia Inc. 04.2 G077

Deutsche Apotheker- und
Ärztebank eG

02.2 E010 
F019

Aqualizer Splints 02.2 G057

AQUOLAB 03.1 K048

AR Instrumed 03.2 G069

AR Radiology 02.1 C060

Arbeitsgemeinschaft für Keramik 
in der Zahnheilkunde e.V.

Passage 
Halle 10 
Halle 11

V004

ARDENT AB 03.2 E038 
F039

ARDET Dental & Medical
Devices S.r.l.

03.2 E049

ARDS IMPLANTS LTD 03.2 D048

ARGEN Dental GmbH 10.1 D030 
E039

Argentina Fundación Exportar 11.2

11.2

M030g
N038g
N039g
O039g

Argon Medical Productions & 
Vertriebs GmbH & Co. KG

03.1 H010 
J019

Firma
Company

Halle
Hall

Stand
Booth

Aribex Inc. / NOMAD 10.1 J010 
K019

ARIES s.n.c. 04.1 F039

Arix CNC Machines Co.,Ltd. 04.1 D015

ARMA DENTAL URETIM SISTEM-
LERI SAN. Ve TIC. LTD. STI

03.2 F040 
G041

Arno Fritz GmbH 04.1 F012

Tresreinas Art SL 02.1 G039

ASA DENTAL S.p.A. uninominale 10.1 D048 
E049

ASA S.r.l. 02.1 D020

ASAHI ROENTGEN IND. CO., LTD 11.1 A038

Aseptico 10.2 T015

Asgard-Verlag Dr. Werner Hippe 
GmbH

11.3 J024

ASHOOSONS 03.2 E069

ASIACOM International LLC 02.2 E068 
F069

ASIGA 02.1 D041

Asmat Corporation 02.2 B030

ASO International, Inc. 02.2 D048

Astar Orthodontics Inc 02.2 C076

Astek Innovations 10.1

04.2

J050 
K059
M040 
N041

ASTRA MOBILI METALLICI 11.3 E060 
F061

Ata Alci San. Ve Tic. A.S.
(Ata Plaster)

02.1 D068

atec Dental GmbH 04.2 N099

ATENA LUX s.r.l. 10.1 H065

Atlantis Ltd. 03.2 F038

ATLAS-ENTA DISCILIK SAN.
VE TIC A.S.

11.2 S049

ATMOS Medizintechnik GmbH & 
Co. KG

10.2 O068

ATO Zizine 11.2 L010 
M011

Atoll Implant Sarl 02.1 A066

ATRIA Inc. 03.2 A065

ATTENBOROUGH BRUSH LTD 10.2 V011

Augma Biomaterials Ltd. 02.1 A062

AURA-DENTAL GmbH Inh. Norbert 
Gelhart

03.2 E030 
F031

AvaDent Digital Dentures 02.2 F009

Avinent Implant System, S.L. 04.1 D040

Axis biodental SA 03.2 D058 
E059

AXIS Dental Sárl 03.2 D058 
E059

AZ DENTAL GMBH 11.3 F078

AZ & PARTNER AG 11.3 F078

AZ Steel SRL 02.1 C064

AZ Titanium 02.1 C064

B

B Cure Laser Dental Pro 10.1 A050

B. & B. DENTAL SRL 11.2 Q032

B&B Dentalservice GbR 11.1 A048

B&D Dental Technologies 03.1 H059

B&L Biotech USA, Inc. 04.2 N061 
M060

B.S.D. GmbH 11.2 S020

B.Y. Dental Karabulut Dis
Lab. San. Tic. Ltd. Sti.

02.2 G067

BA Dental Özhan Özkan 02.2 G070

BA International, Ltd. 04.2 K070 
L079

Back Quality Europe B.V. 11.1 J041

Karl Baisch GmbH 10.2 P069

Bajohr Optecmed GmbH & Co KG 10.1 K060

Baldus Medizintechnik GmbH 11.2 R061

Bandelin electronic
GmbH & Co. KG

10.1 E060

Banzai Corporation (Pvt) Ltd. 02.2 G047

Firma
Company

Halle
Hall

Stand
Booth

BAOT Biological
Technology Co., Ltd.

02.1 F085

BASIC MEDICAL
INDUSTRIES, INC.

02.2 F030 
G031

Bastos Viegas, s.a. 02.2 B078

dental bauer GmbH + Co. KG 11.3 A008 
C009

Baumann Dental GmbH 10.1 A060 
B061

Dr. Jean Bausch GmbH & Co. KG 10.1 H030

British Dental Industry
Association (BDIA)

02.2 C065

BDIZ EDI e.V. Bundesverband der 
implantologisch tätigen Zahnärz-
te in Europa e.V.

11.2 O059

BDT GmbH 10.2 L041

BDV GmbH 11.1 J014

Bundesverband der Zahnme-
dizinstudenten in Deutschland 
(BdZM) Bundesverband der 
zahnmed. Alumni (BdZA)

11.2 O050 
P059

beam GmbH 03.2 F059

Beautiful Smile 11.3 A079

Alfred Becht GmbH 11.1 C010 
D011

BEGO Bremer Goldschlägerei 
Wilh. Herbst GmbH & Co. KG

10.2

10.2

10.2

M020 
N029
N028 
O029
M018 
N019

BEGO Implant Systems
GmbH & Co. KG

10.2 N028 
O029

BEGO Medical GmbH 10.2 N028 
O029

Beijing OYA Ricom New Material 
Sci.&Tech. Co., Ltd.

02.2 D077

Beijing Smart
Technology Co., Ltd.

04.1 C055

Beijing Weizhen Brother Medical 
Technology Co., Ltd.

02.2 E073

Being Foshan Medical
Equipment Co., Ltd.

02.2 F080

Bellotti GmbH & Co.KG 10.1 K040

Belmont Takara Company
Europe GmbH

11.2 Q010 
R019

Benison International 02.2 F042

Beovita GmbH & Co. KG 02.1 E070

Karl Berg GmbH 04.1 A020

Bergmann S.A.C.I.

Bernard Cervos Société B.C.S. 11.1 H050

Berufsgenossenschaft Energie 
Textil Elektro Medienerzeugnisse

02.2 A070

Bestler Surgical Co. 02.1 F040

Bestom Dentonet Co. Ltd. 02.1 E020 
F021

Beta Dent Company private
Joint Stock

02.1 D038

Better Dental Vision 02.1 E091

BETZ Dentalgeräte GmbH 10.2 T031

Beutlich Pharmaceuticals, LLC 04.2 K049

BEVISTON GmbH 03.2 D050

BEYCODENT Beyer + Co. GmbH 10.1 K048

Beyes Dental Canada, Inc. 04.2 J068 
K069

Beyond Dental and Health Inc. 03.2 F050 
G051

BFS health finance GmbH 11.1 B020 
C029

BG LIGHT LTD 11.3 B060

BH Medical Products Co., Ltd. 11.3 K078

BHI Implants 10.2 S065

Bicon Dental Implants 04.2 G070 
J079

Bien-Air Dental SA 10.1 H050 
J051

Biewer Medical Medizinprodukte 11.1 B039

Bilkim Tibbi Ürünler San
Ve Tic. Ltd. Sti

11.2
02.2

S061
F064

Firma
Company
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Hall
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Booth

Bio 3 implants GmbH 02.2 B020 
C029

Bio-Art Equipamentos
Odontológicos Ltda.

11.3
03.1

B040
J050

Bioconcept Co., Ltd. 04.1 A009

BIOCOSMETICS S.L. 02.2 F020

Biodent Co., Ltd. 03.2 C070

Biodenta Swiss AG 04.1 D049

Biodental Remin Limited 11.3 H034

Biodinamica Química e
Farmaceutica Ltda

11.3 B048 
C049

Biogenesis Co.,Ltd. 02.2 A038

BioHorizons, Inc. 03.1 J071

Bioimplon GmbH 04.1 D078

Bioland 02.1 C059

Biolase Inc. 04.2 L060 
M061

BIOLOREN srl 11.3 L012

BioMaterials Korea Inc. 03.2 D061

BIOMATLANTE SA 02.2 C048

Biomec S.r.l. 03.2 E019

Biomed Incorporated 02.1 E058

Biomed Group, GmbH 02.1 C011

BIOMEDICAL TISSUES SAS 02.1 E073

bioMTA 03.2 D059

Bionah GmbH 03.1 K030

Bioner 02.1 B081

Bionnovation 11.3 B058

BIONOVA LTD 02.1 A030

BIOS s.r.l. 02.2 C031

BIOSERVICE SRL 02.2 A028

Biotec Implants Ltd. 02.1 A010

biotec S.R.L. 04.1 D021

BIOTECH DENTAL 03.2 A049

BioTech One Inc. 03.1 K060

BIOTECK S.p.A. 11.1 J038

BIOTEM.Co.,Ltd 04.2 L028

Birlesik Grup Dental Dis Ve
Discilik Malz. San.Tic.Ltd.STI

03.2 G061

Prof. Dr. Bischoff & Partner AG 
Steuerberatungsgesellschaft
für Zahnärzte

10.2 L034

BISCO Inc. 10.2 O030 
P031

Bisico Bielefelder Dentalsilicone 
GmbH & Co. KG

10.2 L031

BiteStrip by up2dent.com
pixel-town OHG

10.1 H030

bivodent.eu anoris.ek 02.1 C031

B.J.M. Laboratories Ltd. 11.2 P010

BK GUILINI GmbH 11.1 F038

BK-Medent 03.2 F070

BKN Systemtechnik GmbH 10.2 L068

Blue & Green Inc. 02.2 G058

BLUE SAFETY GmbH 02.2 A030

Bluem / 5 Pillars Research B.V. 02.2 C044

BMS DENTAL S.r.l. 11.3 G071

BMT Chirurgische Instrumente 04.1 C100

Bonart Co., Ltd. 03.1 M059

BoneModels, S.L.U. 04.2 L100

BONYF AG 11.3 E050

Bösing Dental GmbH & Co. KG 03.1 H010 
J019

Bosworth Company 10.2 S058

botiss dental GmbH 04.2 N018

BOWON DENTAL Co., Ltd. 03.2 F076

BPR Swiss GmbH 10.2 R068

Brat Implants 02.1 B030

B. Braun Melsungen AG 10.1 C020 
D029

ABIMO – Brazilian Medical De-
vices Manufacturers Association

11.3 B051
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Company
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bredent GmbH & Co.KG 11.1

11.1

B020 
C029
B010 
C019

Briegel Dental 02.2 C039

Brulon International 11.1 E048 
F049

brumaba GmbH & Co. KG 10.1 A048 
B049

Brush-Baby Ltd. 02.1 C041

BRUX SRL 11.2 S052

BTI Biotechnology Institute, S.L. 03.2 E020 
F029

BTI Deutschland GmbH 03.2 E020 
F029

BTLock International srl 03.2 A008 
C009

Bundeszahnärztekammer
Arbeitsgemeinschaft der Deut-
schen Zahnärztekammern e.V.

11.2

11.2

O050 
P059

S009d

BUSA 04.2 M069

BUSCH & CO. GmbH & Co. KG 10.2 T010

Butterfly Italia srl 02.2 A028

C

C-K Dental Ind. Co., Ltd. 03.2 A073

C-TECH IMPLANT srl 04.1
04.1

B009a
B009

CA DIGITAL GmbH 10.1 C040 
D049

CADstar GmbH 11.3 A070 
B071

CAMLOG Biotechnologies AG 11.3

11.3

B010 
C019
A010 
B019

Candulor Dental GmbH 11.3
11.3

C015
C010 
D019

Canon Deutschland GmbH 11.3 C011

caramidirect 10.1 J068

Cardex Dental GmbH 10.2 M069

Carestream Health
Deutschland GmbH

10.2
10.2

10.2

T049
T040 
U049
T043

Cargus International, Inc. 04.2 M067

Carl Martin GmbH 10.2 N020 
O021

Carmex Precision Tools Ltd. 02.1 A090

CASTELLINI 11.1 A010 
B011

CATAK Dis Deposu ITH. IHR. SAN. 
TIC. LTD. STI.

03.2 G059

CATTANI S.p.A. 11.2 K010 
L011

Cavex Holland BV 10.1 C060 
D061

CDM Center of Excellence Ltd. 02.1 D088

ce.novation GmbH 11.1 G011

CEDA PRESS Ltd. 02.2 D035

CEFLA DENTAL GROUP 11.2
11.2
11.2

11.2

11.2
11.2

11.1

S030
S024
R038 
S039
R030 
S031
R028
Q020 
R029
A010 
B011

Cendres+Métaux SA 04.1 B020

CENTRAL SURGICAL Co. Ltd. 03.1 M040

Centrix, Inc. Niederlassung Köln 10.2 V025

Centro Fresatori Dental CAD 
Cam Srl

02.1 G009

Cera Dynamics Ltd. 11.3 F080
G081

Ceramay GmbH & Co. KG 10.2 L060
M061

CERAMED GmbH 10.1 H069

Firma
Company

Halle
Hall

Stand
Booth

ceramident 10.1 J068

CeramTec GmbH 10.2 P032

Creative Dental 11.3 L071

PPH CERKAMED
Wojciech Pawlowski

04.1 C088 
D089

CGM Deutschland AG
Geschäftsbereich Telemed

11.1 F050 
H051

Izmir Chamber of Commerce 02.2 F060g
G069g

Champions-Implants GmbH 04.1 B071

Chaplet International (Pvt.) Ltd. 02.1 C029

Charmdent 03.2 A077

CHARMING Dentalprodukte GmbH 10.1 H049

Chicago Dental Society – CDS 04.2 M062

Chili Technologies, S.L. 02.1 E039

CHIRADENT L.t.d. 11.3 C038 
D039

CHIRANA Medical, a.s. 11.3 E020 
F029

CHIROMEGA s.r.o. 11.1 J058

Chuan Fu Medical
Instrument Co., Ltd.

11.1 C051

Chuan Liang Industrial Co.Ltd. 04.1 B012

CHUNG SONG INDUSTRIAL CO. 11.3 A049

Ci Medical Co., Ltd. 11.3 B069

CIMsystem s.r.l. 03.1 J057

CJ-Optik GmbH & Co. KG 02.2 D034

Claronav Inc. 02.2 A061

CLEARBITE ALIGNERS 02.2 C050 
D051

Cleverdent Ltd. 11.1 A047

Climo A/S 10.2 S021

Clinic Air 10.1 K038

Clinical House Dental GmbH 02.2 F049

Clippard Instrument
Laboratory Inc.

02.1 D040

easy C.M.D. GmbH
CMD excellence

11.2 S009

CMS Dental ApS 10.1

10.1

J050 
K059
C069

CNR EKSPO FUARCILIK A.S. 02.2 G078

Co.n.ce.p.t. SRL 04.1 C093b

Codent Technical
Industry Co., Ltd.

04.1 B018

CoHo Technology Co., Ltd. 04.1 D011

Colgate Palmolive Europe SARL 11.3

11.3

K020 
L029

F009b

Coltène / Whaledent
GmbH + Co. KG

10.2

10.2

R010 
S019
P008 
R009

Columbia Dentoform® 04.2 H050 
J051

Comcotec Messtechnik GmbH 04.1 B039

COMINOX s.r.l. 10.1 K045

Commic International Ltd. 11.2 R055

CompuGroup Medical
Dentalsysteme GmbH

11.1 F050 
H051

Computer konkret AG
dental Software

11.1 A031

Computer Forum GmbH 11.1 A050

Concept Laser GmbH 10.1 B034

Concise Enterprises 02.2 G037

Condor 03.2 A041

CONEXAO Sistemas de
Próteses Ltda

11.3 D051

Confezioni Amelia di
Torsello Amelia

02.2 A071

CONFEZIONI CAMBIANO SNC
DI CIAIOLO GRAZIELLA

02.1 A029

CONFEZIONI CAPPELLO SRL 02.2 A058

CONSYS GmbH 11.1 B049

ContacEZ – Ultimate
Interproximal Solution

04.2 K047

The Cool Tool GmbH 03.2 B049
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Copega s.r.l. 02.2 C020

Distribution & Technical Centre 
Coral Limited

02.1 B079

Core Deep Medical
Apparatus Co., Ltd.

02.2 D069

Core3dcentres International N.V. 04.1 D030

CORIDENT Co., Ltd. 03.2 F078

Corix Medical Systems 04.2 M077

CORNERSTONE CORPORATION 02.2 E069

CORPUS VAC Vacuum Sistemleri 
Sanayi ve Ticaret Limited Sirketi

11.1 J020

CORTEX Dental Implants
Industries Ltd.

03.2 A010 
C019

CoSi Elektronik GmbH 03.1 H010 
J019

Cosmedent, Inc. 04.2 L029

CosmoBioMedicare Co., Ltd. 03.2 B067

COVIDIEN AG 02.1 F010

Cowellmedi Co., Ltd. 03.2 A061

COXO Medical
Instrument Co., Ltd.

11.3 D078 
E079

M/S. Coz Industries 02.1 B090

CPM Care Produkt
Marketing GmbH

11.3 J068 
K069

CRANBERRY (M) SDN. BHD. 03.2 E060 
F061

createch medical, SL 04.2 N091

Creation Willi Geller
International GmbH

11.2 O010 
P011

Crosstech Diamond
Tools Co., Ltd.

02.2 C058

Crosstex International, Inc. 04.2 K058

CSM Implant 03.2 G050

CSN INDUSTRIE SRL 10.2 U019

CTL – Centre of Laser Tech-
nology-Laserinstruments Ltd.

03.2 F041

CTOMA PUBLIC 
JOINT-STOCK-COMPANY

03.2 E051

Cumdente GmbH 10.2 N038 
O039

CURADEN International Curaden 
GmbH (Schweiz)

10.2 V032

Curaden Digital Dental Center by 
Medicloud AG

11.3 J081

Curaden GmbH (Schweiz) 10.2
10.2

V035
V032

CURAPROX 10.2 V035

CURASEPT Curaden GmbH 10.2 V032

Cybermed Inc. 02.2 A068

D

d-nt-innovation GmbH 03.2 C010

D-TEC Lighting Systems AB 11.2 R059

D.E.N.T. GmbH 11.1 A058

da Vinci Künstlerpinselfabrik 
DEFET GmbH

03.1 K041

DABI ATLANTE S/A –
Ind. Med. Odontológica

11.1 E050 
F051

Dacotan LTD 10.1 B059

Dae Yang Dentech Co., Ltd. 03.2 B062

DAE YOUNG Precision Company 03.2 G071

Daegu Dental Inc. 03.2 G079

KERATOR (DAEKWANG IDM) 03.2 D071

Daeseung Medical Co. 03.2 C080

Daeshin Enterprise (D.S.E.) 03.2 D063

Daheng New Epoch
Technology, Inc.

02.1 C051

DAISY Akademie + Verlag GmbH 11.2 S009

DAMPSOFT Software
Vertrieb GmbH

11.2 O020

Danville Materials, LLC 04.2 N069 
M068

DATEXT Beratungsgesell-
schaft für Daten- und
Textverarbeitung mbH

11.2 P021

DATRON AG 04.2
03.1

04.2

N030a
L008 

M009
N030
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Davinci Co. Ltd. 02.1 D058

DB Orthodontics Limited 04.2 M030 
N031

DC DentalCentral GmbH 10.1 J064

DCI International 04.2 K080 
L081

DCI-Dental Consulting GmbH 10.1 J048

DCM GmbH 11.1 D008

DDIGROUP Dental
Innovation GmbH

11.2 M040 
N049

CARLO DE GIORGI SRL 11.2 Q039

De Marco s.r.l. 11.2 S044

DECUS Dekorationsartikel 11.1 F041

Dedeco International, Inc. 04.2 H058 
J059

DEEPAK PRODUCTS 10.2 S058

Deflex (NUXEN S.R.L.)

DEGOS Dental GmbH 04.1 B078

DEGRAMED GmbH
Surgical Instruments

02.2 E020

DeguDent GmbH 11.2

11.2

11.2
11.2

K040 
L049
L040 

M049
K041
K039

DEI Italia S.r.l. 02.1 A050

DEKEMA Dental-
Keramiköfen GmbH

10.2 V010

Deldent Ltd. 10.1 A055

Delian Technology and Trading 
Beijing Co., Ltd.

02.1 D088

Germany Delma Medical Supplies 
(HK) International Ltd.

03.2 E061

DeltaMed GmbH 04.2 L029

Demed Dental
Medizintechnik e.K.

10.2 M038

Dena Puya Company 02.2 C059

Denbur, Inc. 04.2 K057

Denco Medical Co., Ltd. 02.2 F079

Dencube 03.2 C056

Dendia GmbH 02.2 F010

Denfotex Research Ltd. 10.1 K030

Denimed S.A.

DENLUX A/S – Dental
Electronic A/S

11.1 A056

DenMat Holdings, LLC 04.2 K040 
L041

DENS GmbH 11.1 A029

Densa Medikal Mlz.
San.Tic. Ltd. Sti

02.2 G061

Densmart Dental Co., Ltd. 03.1 K074

DENSTAR CO., LTD. 02.2 E081

Densys3d 02.2 B050

dent a pharm Produktions-
gesellschaft mbH

03.2 A020 
C029

DENT DISTRIBUTION GRUP SRL 02.1 E089

dent-e-con e.K. 10.2 R020

Dent-Medi-tech UG & Co.KG 11.2 L062

Dentack Implants Ltd. 04.1 B058

Dentaco GmbH & Co. KG 11.3 K025

DenTag Srl 11.2 N059

DENTAID S.L. 11.3 J030 
K039

Dental A2Z LIMITED 03.2 E018 
F019

Dental Art Innovations Pty Ltd 02.1 E048

Dental Balance GmbH 11.2 P058

Dental Concept Systems GmbH 10.2 L060 
M061

DENTAL DEVICES 03.1 K050

Dental Direkt GmbH 03.1

03.1

J030 
K039
H030 
J039

DENTAL FILM s.r.l. 11.3 B041

Dentalpoint Germany GmbH 10.2 V071
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DENTAL FLEX ITALIA S.A.S. 11.2 K049

DENTAL HI TEC SARL 11.2 L051

Dental International b.v. 11.1 E059

Dental Life Sciences (Mfg) Ltd. 02.2 B062

DENTAL LINE LTD 10.2 T062

DENTAL MACHINE s.r.l. 03.1 L055

Dental Mammoth Ltd. 02.1 A068

DENTAL MARKET s.r.l. 10.1 K068

DENTAL MASTER Digital Vitamin 03.1 J079

Dental Medrano S.A.

Dental Online College GmbH 11.1 E008 
F009

DENTAL PLANET Di Barozzini 
Marco & C. SAS

02.2 C051

Dental Plus Co., Ltd. 03.1 H080

Dental Products Report 04.2 M056

DRS International GmbH 04.1 D058

SAS Dental Revolution 02.1 E030

Dental Savings Club 02.2 E048

Dental South China
International Expo

11.1 F019

Dental Technologies, Inc. 04.2 G060

Dental Tribune
International GmbH

04.1 D066 
F065

Dental USA, Inc. 04.2 J052

Dental Wings Inc. 04.2

04.2

J030 
L039
J020

DENTAL WORLD srl 11.1 H059

DENTAL X S.p.A. 10.1 G058 
H059

Dental Zywiec Equipment Co. Ltd. 02.1 E020 
F021

Dental-Inno Sàrl 03.1
03.1

M048
L056

Dental-S 10.2 T019

dentalArt S.p.A. 10.1 D050 
E051

Dental Kompetenz GmbH 10.1 J068

DENTALEXPO Russia JSC DE-5 Passage 
Halle 10 
Halle 11

V006

DentalEZ Group 04.2 H050 
J051

C.I.E. Dentalfarm Srl 03.1 J008

Dentalife Australia P/L 02.2 C041

Dentalimpex-
Stockenhuber GmbH

11.1 C008 
D009

Dentall 03.2 C060

dentalline GmbH & Co. KG 03.1 H060

DENTALMATIC 11.1 F058

DentalPlus GmbH 03.1 H011

DentalProfi-Shop.de Heymer-
Consult GbR

11.1 E026

DentalSchool GmbH 10.2 N038 
O039

Dentalstore & Edizioni
Lucisano S.r.l.

10.2 U024

DentalTheke UG (haftungsbe-
schränkt)

11.3 B070

Dentaltown 04.2 N067

dentaltrade GmbH & Co. KG 11.2 P031

DentalVibe 04.2 M079

Dentalwerk GmbH 10.2 T031

Dentamerica, Inc. 04.2 G075

DENTAS d.o.o. 03.1 J080

Dentasia(Europe) Co., Ltd. 02.2 B079

Dentatus AB 10.1 J050 
K059

DENTAURUM GmbH & Co. KG 10.1
10.1

F010
E010 
F011

DENTAURUM IMPLANTS GmbH 10.1 F014

Dentca 04.2 M048

DENTECH Dental Instruments 
Manufacturer & Trade Deposit Co.

04.2 G008
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DENTECH CORPORATION 10.2 V019

DenTech China 2015
Shanghai UBM-Showstar Exhibi-
tion Service Co., Ltd.

04.1 E008

Dentech Inc. 04.1 B094

Dentegris Deutschland GmbH 11.2 P050

Denterprise 04.1 B096

Dentex Dental Industrial Corp. 11.1 H054

Dentflex Industria e
Comercio Ltda.

11.3 E055

DenTi System Ltd. 02.2 G008

Dentin Implants Technologies LTD 02.1 F020

UGURLU DISCILIK LTD STI/ 
DENTindex

03.2 D070

DENTIS Co., Ltd. 04.1 F060

Dentista e.V. 11.2 O050 
P059

Dentium, Co., Ltd. 04.2 G031

Dentkist Inc. 03.2 C079

DentLight, Inc. 04.2 J042

Dentmate Technology Co., Ltd. 04.1 C079

Humble Brush AB 02.1 B071

Dentognostics GmbH 11.3 H039

dentona AG 11.1 H010 
J011

DENTONICS, INC. 10.2 V044

DENTOPLAST s.a.r.l. 04.1 C093

Dentorium 04.2 J069

Dentozone Corporation 03.2 C068

Dentrade International e.K. 10.1 H030

Dentronic Multimedia
Marketing GmbH

11.2 N048 
O049

Dentscler – Industry of
Dental Equipments

11.3 A058

DentSim by Image Navigation 10.1 A053

DENTSPLY Sultan Healthcare 11.2 L020 
M021

DENTSPLY Professional 11.2 L020 
M021

DENTSPLY DeTrey GmbH 11.2

11.2

11.2
11.2

11.2

L028 
M029
L020 

M021
K029
K020 
L029
K018 
L019

DENTSPLY GAC EUROPE SAS 11.2 K039

DENTSPLY Implants
Manufacturing GmbH

11.2
11.2

11.2

K031
L030 

M039
K030 
L039

DENTSPLY Maillefer 11.2

11.2

L028 
M029
K020 
L029

DENTSPLY Pharmaceutical 11.2 L020 
M021

DENTSPLY Raintree Essix 11.2 K041

DENTSPLY Rinn 11.2 L020 
M021

Denttio, Inc. – CamSight 04.2 J050

DEPPELER S.A. 10.2 S018

DERBY DENTAL 10.1 D048 
E049

Derig Industria E Comercio Ltda 11.3 B050

DESS Dental Smart Solutions 
GmbH

02.2 G010

DETAX GmbH & Co. KG 10.2 N031

Detes (GD) Medical Supplies 
Co.Ltd.

04.2 J008

Deutsch Implant S.R.L. 11.2 L059

Deutscher Ärzte-Verlag GmbH 11.1
11.1

E008 
F009
F008

DZV Deutscher Zahnärzte 
Verband e. V.

11.1 F060

Firma
Company

Halle
Hall

Stand
Booth

DEVELOPMENT & TECHNOLOGY 
OF DENTAL SYSTEMS, S.L.

03.1 M011

devemed GmbH 10.1 A028 
B029

Dewimed Medizintechnik GmbH 11.1 B059

DEXCEL Pharma GmbH 11.3 H031

DFL INDÚSTRIA E COMÉRCIO S/A 11.1 J010

DFS-DIAMON GmbH 11.1 G011

DFV 11.3 C051

Deutsche Gesellschaft für
Implantologie im Zahn-, Mund- 
und Kieferbereich e.V.

04.1 A100

DGZI – Deutsche Gesellschaft für 
Zahnärztliche Implantologie e.V.

10.1 G010 
H019

Dharma Research, Inc. 02.2 A008

DHM-dental B.V. 02.2 B008

DiaDent Group International 11.3 B078

Dialom Diamond Tools Ltd. 10.1 A041

DIAMIR S.r.l. 11.2 S048

DIASWISS S.A. 04.1 D059

DID Plus 10.1 H068

Diener electronic GmbH + Co. KG 
Plasma-Surface-Technology

10.1 H060

DigiMed Co., Ltd. 03.2 C071

Digital Age Dental Laboratories 02.2 G056

Digital Dental Service Ltd. 02.1 B028

Digital Doc, LLC 04.2 N059 
M058

DIGITAL PROCESS LTD. 03.1 L020

Dingyuan Dental Lab., Ltd 11.1 F034

DIO Implant 04.1 A030

DIOS GmbH 03.1
03.1

H041b
H041

DIPLOMAT DENTAL s.r.o. 10.2 U068 
V069

Gesellschaft für Funktionsdiag-
nostik DIR System mbH & Co. KG

11.3 F030 
G039

DIRECTA AB 10.1 C068 
D069

DISPOTECH SRL 10.1 A061

Ditron Dental 02.2 B039

DK MUNGYO CORPORATION 11.3 A080

DKL CHAIRS GmbH 11.1 B040 
C049

DMAX Co.,Ltd. 03.2 G073

DMC Equipamentos Ltda 11.3 C054

DMEGA Co., Ltd. 03.2 A070 
B071

DMETEC Co., Ltd. 03.2 C066

DMG Chemisch-Pharmazeutische 
Fabrik GmbH

10.1 H040 
J041

DMI Innovative Medical Techno-
logy LTD

02.2 A039

DMP LTD 10.1 F069

DMT DENTAL MEDICAL
TECHNOLOGIES SRL

10.1 F058

DMX SAS 02.1 B067

DOCERAM Medical
Ceramics GmbH

03.2 E009

Doctor & Doctors International 02.2 F036

Doctor Smile Dental Laser 11.1 E058

Doctors Fashion 10.1 E062

doctorseyes GmbH 11.2 M040 
N049

DOF, Inc. 02.2 G020

Doowon ID Co., Ltd. 03.1 M070

DoriDent Dr. Hirschberg GmbH 
Dentalwarenerzeugung

11.2 R053

DOT GmbH 11.2 R033

Dowell Dental Products, Inc. 02.1 D089

DPM USA CORP. 04.2 L072

DPS dentalprofessional Gbr. 11.1 D061

Dr. Abdulaziz Al Ajaji Dental 
Clinics

02.1 B020

Drendel + Zweiling
DIAMANT GmbH

10.1 K041
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Dreve Dentamid GmbH 10.2 T030 
U031

VK Driller Equipamentos
Elétricos Ltda

11.3 D059

Drive Implants 04.1 B029

DRSK Development AB 02.2 F071

DSP Industrial Ltda. 11.3 C059

DT & Shop GmbH 11.1 B030 
C039

DTI Implant Systemleri
San. Tic A.S.

02.1 B021

DTL Vilnius UAB 02.1 B063

DUMONT INSTRUMENTS & CO SA 10.2 T059

Dunamis Dental Co., LTD 03.2 A067

DÜRR DENTAL AG 10.1

10.1

10.1

F030 
G039
F040 
G041
E030 
F039

DWS s.r.l. 04.1 A069

DXM Co., Ltd. 03.2 D069

DYAMACH S.r.l. 03.1 L049

Dyna Dental Engineering B.V. 10.2 S038 
T039

DYNA-MESS Prüfsysteme GmbH 04.1 F011

DynaFlex 02.1 C040

Dynamic Abutment Solutions 10.2 S061

Dynamic Medical 02.2 B080

DZR Deutsches Zahnärztliches 
Rechenzentrum GmbH

02.2 B018 
C019

HUMANCROSS CO., LTD 03.2 C054

E

E-pros 03.2 G077

E.G.S. S.r.l. 04.1 A013

East Rich Enterprise Co., Ltd. 03.1 L079

Eastdent Co., Ltd. 02.1 B091

easy implant 02.2 G050

EASYFOR S.r.l. 03.2 F058

EB2C srl – Divisione Aquolab 03.1 K048

EBI Inc. 03.2 B075

ebro Electronic – Geschäftsb.
der WTW GmbH

10.2 O058

ECKERMANN
LABORATORIUM, S.L.

03.2 G065

ECLAIRE Srl 10.1 H065

ECS srl 02.2 C028

EDARREDO s.r.l. 11.2 R039

edel+white Curaden GmbH 
(Schweiz)

11.3 J081

Edelweiss Dentistry
Products GmbH

11.3 K010 
L019

EDENTA AG 11.1 C018 
D019

Editora Napoleão 11.3 C041

EFFEGI BREGA S.R.L. 11.1 J051

EGEO S.R.L.

EGmedical S.r.l. 02.2 B029

EICKHORST & Co. KG 10.2 S040 
T041

Eisenbacher Dentalwaren
ED GmbH

03.2 A030 
C039

EKLER SARL 11.2 R048

EKOM spol. s.r.o. 11.1 D059

EKOM-AIR GmbH 11.1 D059

ELETTROLASER s.r.l. 11.1 G039

elexxion AG 10.1 J030 
K031

Elite Computer Italia s.r.l. 10.1 J040

Elma Hans Schmidbauer
GmbH & Co. KG

10.2 S042

Elsner Kft. 03.2 F008

EMA-LED GmbH 02.1 B040

EMMI Ultrasonic GmbH 11.3 G038

31aussteller exhibitorsIDS Cologne // 9–14 March, 2015
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EMS Electro Medical
Systems GmbH

10.2
10.2
10.2

10.2
10.2
10.2

L015
L013
L010 

M019
L008

L007a
L007

EMS Electro Medical systems 
Espana SL

10.2 L010 
M019

EMS France Sarl 10.2 L010 
M019

EMS Italia S.P.A. 10.2 L010 
M019

EMS Electro Medical
Systems S.A.

10.2 L010 
M019

EMS Corporation 10.2 L010 
M019

EMVAX KG 11.3 A040

ENLIGHTEN SMILES LIMITED 02.2 E031

Ennebi Elettronica SRL 02.1 F070

EnvisionTEC GmbH 04.2 L090

EOS GmbH Electro
Optical Systems

04.1 F050

Epdent Co., Ltd. 03.2 C055

Epdent 03.2 B063

EPED Inc. 04.1 C011

Dental Tracking Equidry GmbH 02.1 E031

ERAYLAR AKRILIK SAN. INS.
TAAH. VE DIS TIC. A.S.

11.2 L053

ERIO s.r.l. 10.1 B048

Erk Dental Medikal Tibbi Malz. 
Turz. Ins. San. Tic. Ltd. Sti.

02.2 F062

ERKODENT Erich Kopp GmbH 10.2 S010 
T011

ERMETAL TIBBI CIHAZ PAZAR-
LAMA IMALAT SANAYI IC VE DIS 
TICARET LIMITED SIRKETI

11.2 S032

Erskine Products Pty. Ltd. 11.3 L010

Esacrom S.r.l. 10.1 F058

Espansione Marketing S.p.A (AG) 11.2 Q044

Esro AG 10.2 L061

ESSEMME Components s.r.l. 03.2 E050 
F051

ESSEN KOREA Corp. 03.2 C057

Essence Dental 11.3 E051

Essential Dental Systems 10.1 J050 
K059

ETGAR medical implant systems 02.1 E051

ETICON d.o.o. 02.2 G030

EUKAMED e. K. 03.1 M053

Eur-Med Slovakia GmbH 10.1 H058 
J059

EUROCEM s.r.l. 11.1 C050

Eurocoating S.p.A. 02.1 D055

Eurocom di Poletto Renato 11.1 C050

EUROCOMPRESS di Garofalo
Rag. Giuseppe

11.3 C020 
D029

EURODENT 11.1 F058

EURONDA S.p.A. 10.1
10.1

A033
A030 
B031

EURONDA Deutschland GmbH 10.1 A033

EUROPRESS S.r.l. 11.2 S038

EUROTEKNIKA 11.2 R050

EVE Ernst Vetter GmbH 10.1
10.1

F043
F041

EVIDENT GmbH 11.2 O030

evolon Ltd. 11.3 G068 
H069

Evoply 03.2 C075

EXACTUS sp.j. 11.1 A027

ExamVision ApS 10.2 U058 
V059

Excellence 25 GmbH 10.2 U038 
V039

Exlin Private Limited 02.2 E051

Exocad GmbH 04.2
04.2

L010
L008
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Expert Dental LAB LTD 11.2 P031

EZplant Co. 02.1 A091

F

F.M.D. s.r.l. 10.2 V060

F1 Dentalsysteme GmbH 10.2 U050 
V051

F1-Dentalsysteme
Deutschland GmbH

10.2 U050 
V051

Fairfield Orthodontics 04.2 M076 
N077

Falcon Surgical Co. (Pvt.) Ltd. 11.2 K060

FARO S.p.A. 10.2 S060

P.P.M. SRL (Fast Protec) 02.1 B008

FDI – World Dental Federation Passage 
Halle 10 
Halle 11

V006

FDZ - Fräs- und Dienstleistungs- 
zentrum Deutschland GmbH

03.1 H051

Feguramed GmbH 10.2 P034

FEPPD 11.1 F029

FFDM-Pneumat 11.1 D029

DentsCare Ltda (FGM
Dental Products)

11.1 D050

FIBU-doc Praxis-
management GmbH

11.2 S050

FIDE European Dental Industry Passage 
Halle 10 
Halle 11

V003b

Filhol Dental 10.2 V064

Fima-CouronneTEC
GmbH & Co. KG

03.1 M071

FIMET OY 10.2 U050 
V051

FINE SINTER CO., LTD. 10.2 T060

FINE VISION
ELECTRONICS CO., LTD.

11.3 E035

FINNDENT Deutschland GmbH 10.2 N058

Finndent OY 10.2 N058

First Class GmbH 11.3 A079

First Scientific Dental
Materials GmbH

02.1 E028

FIS Inc. 02.2 C071

Fittydent International GmbH 11.3 G061

FKG Dentaire SA 04.2 J029 
G028

FLEXAFIL SACI

Flight Dental Systems 04.2 M066

Floridaprobe Dental Service UG 11.3 J077

Flow Dental Corp. 04.2 L068

MICHAEL FLUSSFISCH GmbH 04.1 C101

FMZ Feinmechanisches
Zentrum GmbH

03.2 D052

FOLLOW-ME! TECHNOLOGY 
SYSTEMS GmbH

03.1 L011

FOMA BOHEMIA spol. s.r.o. (Ltd) 10.1 K065

Fomed Industries Inc. 02.2 E075

FONA Dental s.r.o. 10.1
10.1

J069
H071

Laboratorios Foramen S.L. 11.3 F059

foreo AB 11.3 G030

FOREST DENTAL PRODUCTS INC. 10.1 A069

FORESTADENT Bernhard
Förster GmbH

10.2 R061

FORM-AR LINE SA

Foshan Can Dental
Medical Co., Ltd.

02.2 E068 
F069

Foshan Chuangxin Medical 
Apparatus CO., LTD.

11.3 K091

Foshan Jerry Medical
Apparatus Co., Ltd.

11.3 L089

Foshan Suntem Medical
Instrument Co., Ltd.

02.1
02.1

A059
A011

Foshan Ziann Medical
Apparatus Co., Ltd.

11.3 L089

FOTONA d.d. 10.2 M050

Frank Dental GmbH 04.1 B040
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Franken GmbH & Co. KG Fabrik 
für Präzisionswerkzeuge

03.1 J010

frasaco GmbH 11.2 M020 
N021

Fräszentrum-Ortenau
GmbH + Co. KG

11.1 B058

Freier Verband Deutscher
Zahnärzte e.V.

Passage 
Halle 10 
Halle 11

V001

Freuding Labors GmbH 10.2 L020 
M029

FRH Freies Rechenzentrum 
Heilberufe

02.2 B018 
C019

FTB Filtertechnik Brockmann 
GmbH & Co. KG

10.2 L032

Fujian Meisheng Medical Science 
& Technology Co., Ltd.

11.3 K090

FUNDAMENTAL SCHULUNGSZEN-
TRUM Arnold + Osten KG

11.3 F030 
G039

FUSHIMA, S.L. 11.3 J060 
K061

Fussen Technology Co., Ltd. 02.1 F060

Futura-Dent GmbH 11.1 A048

G

G & Z Instrumente GmbH 03.2 F018 
G019

G&H ORTHODONTICS 03.2 E070 
F071

G&M Tech Inc. 02.2 D058

GACD S.A.S. 11.2 R049

Gacela S.R.L.

Gadau-Implant-Solutions 03.1 H010 
J019

GALIT 11.2 L062

ASEG GALLONI S.p.A. 11.2 L050

GAMMA medizinisch-wissen-
schaftliche Fortbildungs GmbH

04.2 J010

Gangis International 02.1 D080

Josef Ganter Feinmechanik Inh. 
R. Müller GmbH

11.1 J012

Jiangyin Gaofeng Tools Co. 02.2 E068 
F069

GAP Research Co. 02.2 C067

GAPADENT KOREA Co., Ltd. 04.1 B041

GARANA IND. (PVT) LTD
DENTAL INSTRUMENTS

02.2 G035

Garda Laser SNC 02.1 F070

Garrison Dental Solutions 11.1
10.1

B057
G068

Gate Dental Services Ltd 02.2 B021

GC Corporation 11.2 N010 
O019

GC EUROPE N.V. 11.2

11.2

11.2

O010 
P011
N020 
O029
N010 
O019

GC Tech. Europe N.V. 11.2 N010 
O019

G.Comm S.r.l. 11.2 N058

GDC Marketing 11.2 R057

GEBDI Dentalproducts GmbH 04.1 A020

Geefloss Corporation 02.1 C048

GENAMER Teknoloji Mak. Mek. 
Müh. Enerji Bil. Yaz. Med. Ins. 
San. ve Tic. Ltd Sti.

03.1 M021

General Implants GmbH 04.1 D050

Genius Periodental A/S 02.1 B019

Genoray Co., Ltd. 04.1 C098 
D099

GENTILIN SRL 10.1 K038

JSC Geosoft Dent 11.3 E063

Gerhó S.p.A. 10.1 F048

Gerl GmbH Dental-Fachhandel 10.1 H068

Germo S.p.A. 03.1 L039

Gesellschaft für dentale
Forschung und Innovation GmbH

10.1 H043
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Ghimas S.p.A. 10.1 K069

gIDE – Global Institute for
Dental Education

10.1 G030 
H039

GIESSE TECHNOLOGY SRL 04.1 D100

Gigadent Deutsche Dental GmbH 10.1 A048 
B049

Gimhae Biomedical Center 
(GBMC)

02.2 F078

GK Handelsplan GmbH 10.1 A045

gke GmbH 10.2 N059

GlaxoSmithKline Consumer 
Healthcare GmbH & Co. KG

11.3 G020 
J029

Glidewell Europe GmbH 03.1 H045

Global D 02.1 D050

Global Dental Science Europe BV 
AvaDent Digital Dentures

02.2 F009

Global Imaging 02.1 D081

Global Surgical Corporation 10.2 R038 
S039

Global Techniques 02.2 G049

GLOBAL TOP Inc. 03.2 G068

Glorious Enterprises 10.1 F050

GluStitch Inc. 02.2 A031

GMI Global Medical Implants 
Deutschland, Inh.: Pablo Ullrich

02.1 E062

GNATUS EQUIPAMENTOS-MÉDI-
CO ODONTOLOGICOS LTDA

11.1 D040 
E049

GO2cam International, SAS 03.1 M057

Golden Dental Solutions 10.1 J050 
K059

Goldent Hungary Ltd. 11.1 G019

GOLDQUADRAT GmbH 10.1 B040

Good Doctors Co., Ltd. 03.2 C050

Good Fit Technologies 04.2 M075

Gramm Technik GmbH 10.1 E021

Greater New York Dental Meeting Passage 
Halle 10 
Halle 11

V006

Green DenTech Co., Ltd. 02.2 E055

Green Implant System
Technologie GmbH & Co.KG

02.2 B061

Grikin Advanced
Materials Co., Ltd.

11.2 S040

Grimberg Dentales S.A.

Grüner Laser Products GmbH & 
Co. KG

03.2 A048

Guangzhou Ajax Medical
Equipment Co., Led.

04.1 A011

Gugla Ltd. 02.1 B049

Alliance for Dental Qualification 
and Development Ltd.

02.1 B049

Guilin Yikeshi Machine Co.,Ltd 11.3 K071

GÜLSA TIBBI CIHAZLAR VE MALZ. 
SAN. TIC. A.S.

11.2 S049

H

H. C. Starck Ceramics GmbH 03.1 H021

Habringer Dental GmbH 10.1 K067

C. HAFNER GmbH & Co. KG Gold- 
und Silberscheideanstalt

10.2 R011

Hager & Werken GmbH & Co. KG 11.2
11.2

10.2

Q029
P008 
Q009
L039

E. HAHNENKRATT GmbH
Dentale Medizintechnik

10.1 G040 
H041

Karl Hammacher GmbH 10.1 C031

Han Cha Dent 02.2 D034

HANDAE CHEMICAL CO., LTD. 03.2 B081

Handler Red Wing International 04.2 G083

Handpiece Headquarters 04.2 K070 
L079

Hangzhou Shinye Orthodontic 
Products Co., LTD.

02.2 D076

Hangzhou Westlake
Biomaterial Co. Ltd.

11.3 L080

Hangzhou Xingchen 3B Dental 
Instrument & Material Co., Ltd.

02.2 E071
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Hangzhou Yahong Medical
Apparatus Co., Ltd.

03.2 E080

Hangzhou Yamei Dental Medical 
Equipment Factory

02.2 E077

Hanil Dental Ind. Co., Ltd. 03.2 A068

Hann Ru Enterprise Co., Ltd. 03.1 J068

Hanning Elektro-Werke
GmbH & Co. KG

02.1 E010 
F011

Hans Biomed Corp. 02.1 D051

HANS KOREA Co., Ltd. 04.1 A061

Hanshin Medical Co., Ltd. 02.2 E028

HAP GmbH 02.1 B038

Haranni Academie für
Heilberufe GmbH

11.2 N048 
O049

Maschinenbau Harnisch + Rieth 
GmbH & Co.KG

10.1 J038 
K039

G. Hartzell & sons by Denmat

Harvard Dental
International GmbH

10.2 S067

HARVEST DENTAL LLC 11.3 G049

HASS CORP. 03.2 B078

HATHO GmbH 10.1 B023

HäTmed GmbH 02.1 G030

Josef Haunstetter Sägenfabrik KG 10.2 O055

Haupt & Co. GmbH 10.1 H068

Hauschild & Co. KG 10.2 S038 
T039

Hawo GmbH 10.2 S036 
T037

HDT CO., Ltd. 03.2 C051

HDX CORPORATION 04.1 A021

Hedent GmbH 10.2 N040

HEFEI MEIYA OPTOELECTRONIC 
TECHNOLOGY INC.

03.2 D054

Heimerle + Meule GmbH 10.1 D020

HEINE OPTOTECHNIK
GmbH & Co. KG

10.2 L038

Heka Dental A/S 10.2 S029

Helago-Pharma GmbH 11.3 B049

HELBO Photodynamic Systems 
GmbH & Co. KG

11.1 B010 
C019

Heliocos GmbH 11.2 P056

Helvemed S.A. 10.2 R024

HENAN DORIT
BIOTECHNOLOGY CO., LTD.

02.2 D079

Henke-Sass, Wolf GmbH 10.2 V024

Henry Schein, Inc. 04.2 K070 
L079

Henry Schein Dental
Deutschland GmbH

10.2
10.2

M048 
N049
L040 

M049

Heraeus Kulzer GmbH 10.1
10.1

10.1

10.1

A015
B010 
C019
A008 
B009
A010 
B019

Heraeus Kulzer, Inc. 10.2 R038 
S039

Hexagon International (GB) Ltd. 04.1 C091

hhp AG 03.2 F080

HI-TEC IMPLANTS LTD 03.2 F028 
G029

High Dental Korea Co., Ltd. 03.2 C059

ERNST HINRICHS GmbH 10.1 C030 
D039

Dr. Hinz Labor, Fachlabo-
ratorium für Kieferorthopädie 
GmbH & Co.KG

11.2 N048 
O049

Dr. Hinz Dental Vertriebs-
gesellschaft mbH & Co. KG

11.2 N040

HIPP Medical AG 04.1 F030

HL-Technology SA 02.1 C021

HLW Dentalinstruments – 
Germany

02.2 B071

HMCE SA 10.2 N058
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Hoffmann Dental
Manufaktur GmbH

10.1 G011

Hogies Australia Pty Ltd 02.2 B040

SUNSHINE Dr. Hopf GmbH & 
Co. KG

10.2 M008

HORICO HOPF, RINGLEB & 
CO.GmbH & Cie

10.2 M009

Horien Biochemical
Technology Co., Ltd.

03.1 J070

Hospimed Mfg. 04.1 B090

Hospital Equipment
Supply Company

02.2 E076

HPdent GmbH 11.3 G049

HRS CO., LTD. 02.2 F067

HST STOMATOLOGICAL Scientific 
& Educational Ltd.

02.2 C045

HT Co., Ltd. 11.1 F025

Hu-Friedy Mfg. Co., LLC
Zweigniederlassung Dtl.

10.1 D040 
E041

HUBIT Co., Ltd. 03.2 B068

Hubspider Medicloud AG 11.3 J081

HÜCKER & HÜCKER GmbH 11.2 P062

Hufschmied Zerspanungs-
systeme GmbH

03.1 M020

Huge Dental Material Co., Ltd. 02.2 A079

Hulaser.Inc 03.2 B070

Humana Dental Implants & 
Accessories GmbH

02.1 A041

Humanchemie GmbH 11.3 D038

HumanTech Germany GmbH 03.2 G010

Hung Chun Bio-S Co., Ltd 04.1 C013

Hydra Dental GmbH 11.1 J018

HYDROSONIC Curaden GmbH 
(Schweiz)

10.2 V032

Hygedent, Inc. 02.2 F056

Hygiene360 AG 11.3 H079

HYGITECH 11.2 S051

HZA Hanseatische Zahnärztliche 
Abrechnungs- und Service-
Gesellschaft mbH

02.2 B018 
C019

I

I-Cat Imaging Services 10.1 J020 
K029

i-dental UAB MEDICINOS LINIJA 11.3 F060

I-RES SAGL 03.1 M081

i3system 02.1 B066 
C067

IAE Spa 04.1 C097

IBAG Deutschland GmbH 03.1 H008

IBS Implant Co., Ltd. 02.2 C038

ic med GmbH EDV-System-
lösungen für die Medizin

10.1 H051

IC Medical GmbH 10.2 V068

ICE – Agenzia per la promozione 
all'estero e L’Internazionalizzazio-
ne imprese italiane

10.1 J061

ICM Implant Co., Ltd. 03.2 C058

vico.secure GmbH i.G. 11.1 E026

ICPA Health Products Ltd 02.1 E080

ID Infinity Limited 02.1 B062 
C063

ID-Logical 02.2 F058

IDENT MFG. CO., LTD. 04.1 C074

I-DENT Innovations for
Dentistry SA

10.1 G048

IDENTA Dental Material GmbH 10.1 A025

IMPLANTS DIFFUSION
INTERNATIONAL

04.2 J009

Institut der Deutschen Zahnärzte 
(IDZ) mit Zentrum Zahnärztliche 
Qualität (ZZQ)

11.2 O050 
P059

IfzL-Institut für zahnärztliche 
Lachgassedierung

11.2 M018 
N019

Dr. Ihde Dental GmbH 10.2 O059

iLumi Science, Inc. 04.2 N057

imageLevel 11.2 P038
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IMC – International Medical
College/MIB GmbH

04.1 C051

IMD USA 04.2 L059

imes-icore GmbH 04.2 G041

Imetric 3D SA. 04.2 L011 
L019

IMEX Dental und Technik GmbH 11.2 K050

IMICRYL DIS MALZEMELERI
SAN. ve TIC. A.S.

11.3 E040 
F041

Implance 04.1 F031

Implant Direct Europe AG 10.1 J020 
K029

IMPLANT VEL SRL

Implant-Assistant CDI GmbH 03.2 D080

Implasa-Höchst GmbH 11.3 G070

Implay Technologies LTD 03.2 F048

ImproManagement GmbH 02.1 A028

Inci Dental Tibbi Mal.
San. Tic. Ltd. Sti

03.2 F040 
G041

indigodental GmbH 03.2 C041 
B040

INDUSBELLO Industria De
Instrumentos Odontologicos Ltda.

11.3 C055

Industrie Biomediche Insubri SA 03.2 D049

Infinident Services GmbH 10.2 O010 
P029

Infodent S.r.l. 04.1
04.1

B090b
B090g
C091g

Weinmann GmbH
Infratronic-Solutions

10.1 B070

Inibsa Dental, S.L.U. 11.2 N030 
O031

INNO DENTAL co. Ltd. 03.2 A069

INNOBLANC GmbH 10.1 H060

Innodea Co., Ltd. 02.2 B058

Innovation MediTech GmbH 10.2 U070

Innovative Micro
Dentistry Sp.z.o.o

11.3 D034

Inspektor Research Systems bv 02.2 C054

Fraunhofer-Institut für
keramische Technologien
und Systeme IKTS

03.1 L080

Institut für dentale Sedierung
Dr. Frank G. Mathers

11.1 B039

Institut Straumann AG 04.2 G080 
K089

Instituto Mediterráneo de
Prostodoncia SLU

04.2 L100

Instrumentarium Dental 10.1 J020 
K029

integrated dental systems 04.2 N060

Intensiv SA 10.2 N051

Inter-Dental R&D Center Co., Ltd. 02.1 C054

INTERDENT d.o.o. 10.2 P060

INTERMED S.A. 11.3 L041

International Association
for Orthodontics

04.2 N047

International Dental Supply Srl 11.3 A078 
B079

International Implant Company 02.1 F070

Intersanté GmbH 11.3 J040 
K049

Intra-Lock International, Inc. 02.2 F070 
G071

INTROS Medical Laser GmbH 10.1 K060

Invent Dental 04.2 N050

Invitalis GmbH 02.1 E018

IONYX SA 11.1 D035

IP DIVISION GmbH 11.1 F027

Implant Protesis Dental SLU 04.2
03.2

N011
G040

IPPI SRL 03.1 L031

IRIDE INTERNATIONAL s.r.l. 10.2 L051

ISASAN S.r.l. 02.1 B018

Isolite Systems 04.2 L070 
M071
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ISOMED S.r.L 04.1 D102

iSonic Inc 02.1 D029

Israel Export Institute 10.1
10.1
10.1

A049g
B053

A050g
B059g

ITENA 11.2 R058

ITI International Team
for Implantology

04.2 K100

ITL Dental 04.2 L078

ITOP Curaden GmbH (Schweiz) 10.2 V035

ITS Italy 03.2 E050 
F051

Ivoclar Vivadent AG 11.3

11.3

11.3

11.3

11.3

A030 
B039
B030 
C039
B020 
C029
A020 
B029
A009

Ivoclar Vivadent GmbH 11.3 A020 
B029

J

J+K Chirurgische
Instrumente GmbH

10.1 K061

J.J. ORTHODONTICS
PVT LTD – India

02.2 C050 
D051

JADENT microscopes and more 
e.K.

10.2 M038

Jakobi Dental Instruments 11.1 D031

Japan Dental Supply Corp. 11.3 F035

Japan Dental Trade Association Passage 
Halle 10 
Halle 11

V006

Jeder GmbH Sinuslift Technology 03.2 F068

Jensen Dental GmbH 10.2 N048 
O049

Jetpik Co. Inc. 02.1 B068 
C069

Jiahong Dental Technologies 
Development Ltd.

02.2 E058

Jiayuanmei Dental Lab Co.,Ltd 02.1 D071

Jilin Xinyuan Dental
Material Co. Ltd

11.3 K070

JINDELL MEDICAL
INSTRUMENTS CO.,LTD.

04.1 C015

Jiscop Co., Ltd. 03.2 C062

Implant Genesis 02.2 C050 
D051

JJGC IND. E COMERCIO DE 
MATERIALS DENTARIOS SA.

04.2 N038

jobDENTAL® 11.2 N008 
O009

Joeltech 03.2 B083

JOHNSON & JOHNSON GmbH 11.3 H078

Join Champ Medical
Device Co., Ltd.

02.2 D068

Jörg & Sohn GmbH 10.1 A020 
B021

JOTA AG 11.3 F008 
G009

Jovident GmbH 10.2 L039

JS Dental MFG Inc. 10.1 J050 
K059

JSW Surgical Co 02.1 C080

Junwei Medical Ltd. 02.1 G008

Justi / Mid-Continental 04.2 G081

JUVORA LTD 04.1 E014 
F015

JW Care Co. 03.1 L058

Jyoti Ceramic GmbH 03.1 L010

K

K.S.I. Bauer-Schraube GmbH 10.2 S046

Kaeser Kompressoren SE 10.2 R035

Kaiser Precision Co. 02.1 D066

KALABHAI KARSON PVT. LTD. 04.1 F049

KALTOPLAST 10.1 D048 
E049
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KAMED 11.3 E069

Kamemizu Chemical
Industry Co., Ltd.

04.1 D075

Kami International 02.2 G033

KANIEDENTA GmbH & Co. KG 
Dentalmedizinische Erzeugnisse

10.2 T050 
U051

Kappler Med+Org GmbH 11.1 G008

Karl Kaps GmbH & Co.KG 10.1 C070

KARGI SAGLIK HIZMETLERI 
LIMITED, CORPORATION

11.1 E060

Karnasch Professional
Tools GmbH

03.2 G014

KASIOS SAS 03.2 E071

KaVo Dental GmbH 10.1

10.1

10.1

10.1

10.1

J020 
K029
J010 
K019
H020 
J029
H010 
J019
H008

KEELER LTD 11.1 A052

KEMAL DIS PROTEZ Sag.
Urun. San.Tic.Ltd.Sti.

02.2 B010

KEMDENT ASSOCIATED
DENTAL PRODUCTS LTD

04.2 M028 
N029

KENDA AG 10.2 S028 
T029

Kentzler-Kaschner Dental GmbH 10.2 O041

KERAMOS Seramik 10.2 V070

Keramos Dental 02.1 B080

KEROX Ltd. 03.1 K080

KerrHawe SA 10.1 H020 
J029

Kesgin Dental 10.2 V070

Kettenbach GmbH & Co. KG 10.2 O030 
P031

Keystone Industries GmbH 10.2 S058

Keystone Industries 10.2 S058

Keystone Dental SpA 11.1 B041

KidCad Crowns 10.1 J068

KITVIEW 03.1 L052

KJ MEDITECH CO., LTD 03.2 B054

Klasse 4 Dental GmbH 11.1 D020 
E021

Kleinmann GmbH 02.2 E035

Helmut Klingel GmbH
CNC-Zerspanung

04.1 F041

KLS Martin Group Gebrüder 
Martin GmbH & Co. KG

04.2 M038 
N039

Koelnmesse Ltd. 11.1 F019g

Koelnmesse Pte. Ltd. 04.1
Passage 
Halle 10 
Halle 11

11.3

C079g
V006

F079g

KMD PRECISION EUROPA, S.L. 11.1 G035

KNOWMEDICAL SRL 10.1 A068

KOD 03.2 B080

Kodech 03.2 F072

Koelnmesse, Inc. 02.2
02.2

02.2

04.2
04.2

04.2

04.2
04.2
04.2
04.2

04.2
04.2
04.2
04.2
04.2

04.2

G058g
F070g
G017g
F050g
G059g
N062g
M060g
N069g
M050g
N059g
G079g
G079
N062

K080g
L081g
N050g
N070g
N060g
N058g
M070g
N075g
M076g
N079g
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Koelnmesse, Inc 04.2

04.2

04.2

04.2

04.2

04.2

M048g
N049g
L070g

M079g
L060g

M069g
L050g

M059g
L040g

M049g
K070g

L07

Kohdent Roland Kohler Medizin-
technik GmbH & Co. KG

10.2 L029

Kolmi GmbH 10.1 K032

Komet Dental Gebr. Brasseler 
GmbH & Co. KG

04.1

04.1

A078 
B079
A080 
B089

Kometa Bio Ltd. 02.1 C019

Korea Dental Solution Co., Ltd. 03.2 C065

Korean Dental
Industry Association

03.2 A079

Korr Dental Geräte Technik GbR 02.2
02.2

D069
D068

KOSAKA DENTAL
SUPPLY CO., LTD.

11.3 E048

Antonius Köster GmbH & Co. KG 11.2 M040 
N049

KOVER SRL 02.1 A070

Kregar Med + Lab d.o.o. 02.2 A048 
B049

Kreussler & Co. GmbH 11.3 J028 
K029

Kryptronic Technologies
Stefan Horvath

02.1 C051

Kuang Yeu Medical Co., Ltd. 04.1 C010

Kudos International Holdings Ltd. 04.2 M039

Daniel Kürten GmbH & Co.KG 10.1 E038

KURARAY EUROPE GmbH 11.3

11.3

11.3

D010 
E019
D020 
E029
D030 
E031

Kuss Dental S.L. 03.1 M011

Kuwotech 03.2 B058

Kyocera Medical Corporation 04.1 C061

L

L&R Manufacturing Company 02.2 D041

L.M. PIANOTTI s.r.l. 11.3 A051

LABLINE MAGAZINE – DentAvant-
gArt Division Kft.

02.2 D044

Labomed Europe/
Breukhoven b.v.

02.2 F018

LABOSHOP GmbH 04.2 K088 
L089

Lachgasgeräte TLS Med-
Sedation GmbH

11.2

11.1

M018 
N019
C008 
D009

Lactona Europe B.V. 11.3 K048

Laftan Trading International 02.2 G073

LAMBDA SpA 11.1
02.2

E058
F059

Lampert Werktechnik GmbH 11.1 B030 
C039

Lang Dental Mfg. Co., Inc. 04.2 K068

EMIL LANGE
Zahnbohrerfabrik e.K.

10.2 S050

Jan Langner Laboratorium 10.1 H060

LARADO Medizin. Prüf-&Fräs- 
Technik GmbH & Co.KG

03.1 H010 
J019

LARES RESEARCH 04.2 H069

LARIDENT S.R.L. 11.1 F014

LASAK Ltd. 03.2 G018

Laschal Surgical Instruments, Inc. 04.2 L049

LASCOD S.p.A. 10.1 C061

LASER TECH Di Giorgio Lusuardi 04.1 F016

Laserical SAS 02.1 C030

Lasotronic AG 02.1 D054
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Lasotronix 10.1 K049

Latin-dent oHG 02.2 E059

Laxmi Dental Export Private Ltd. 04.2 N019

LEADER ITALIA s.r.l. 10.2 U019

Leaderguide International Co., Ltd. 03.1 L069

LeadFN Medical Tech Co., Ltd. 11.3 J070

lege artis Pharma GmbH + Co.KG 11.2 Q011

LEGOR GROUP SpA 10.2 L045

Otto Leibinger GmbH 04.2 G100

Le-iS Stahlmöbel GmbH 11.2 L058

LEONE S.p.A. 04.1 A068

I.C. LERCHER GmbH & Co. KG 11.1 B008

Licefa Kunststoffverarbeitung 
GmbH & Co. KG

10.2 U014

lichttechnik rolf meier 03.2 E044

Linea Diretta S.r.l. 02.1 E059

Linear Tech GmbH 02.1 B009

LinuDent 11.3 G008 
H009

Litemedics 11.1
02.2

E058
F059

LM-Instruments Oy 11.1 F030 
G031

LM-Dental 11.1 F030 
G031

LOBEL MEDICAL SAS 02.2 G011

LONGDE MEDICAL TECH. 11.1 A041

LORAN S.R.L. 10.1 F054

LOSER & Co GmbH 10.1
10.1
10.1

K050
J060
J050 
K059

L.P. Estadent-Labor Ltd. 03.2 G039

LUKADENT GmbH 11.1 D028 
E029

Luoyang Beiyuan Special
Ceramics Co., Ltd.

03.1 K034

LUZZANI DENTAL s.r.l. 11.3 E038

LYRA 04.1 F098

M

M+W Dental Müller &
Weygandt GmbH

04.2 G019

M.A. Arain & Brothers (Pvt) Ltd. 10.1 F050

M.P.F. Brush Company 11.3 G049

Dr. Mach GmbH & Co. KG 04.1 D080

MACK Dentaltechnik GmbH 04.2 J018

MACRO DENTAL
WORLD PVT. LTD.

02.1 C089

MADESPA S.A. 11.2 P034

Maecolux S.A. 02.1 C068

MagDent 10.1 B057

MAILLEFER INSTRUMENT
TRADING SARL

04.1 F051

MAJOR PRODOTTI DENTARI 
S.p.A.

10.1 G060 
H061

Mälzer Dental 03.1 L081

Man & Machine Europe 04.2 J100

MANI, INC. 10.2 V048

MANIX CO., LTD 03.1 J061

Mann GmbH 10.2 O048 
P049

Maple Precision 11.3 F049

Maquira Dental Products 11.3 A050

MARIOTTI & C. s.r.l. 11.2 R041

Marlas International 02.1 C090

Maruchi 02.1 B088

Matrx by Parker 04.2 J061

max steam 03.2 C049 
B048

Max stir s.r.l. 03.2 C049 
B048

Maxigen Biotech Inc. 04.1 E009

maxill Inc. 02.2 F077

Maxillent Ltd. 04.1 C081

Firma
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maxon motor GmbH 04.1 A070

maxon motor ag 04.1 A070

Mayer GmbH Innenarchitektur + 
Möbelmanufaktur

10.2 T061

MB Maschinen GmbH 03.1 L018

MC Bio Srl 02.2 A028

MC Technology GmbH (vormals 
Handelsagentur Gschladt)

10.2 R066

MC-Dental GmbH 11.1 A048

MCT (Mr. Curette Tech) 03.2 B079

MD Alloys 02.2 C063

MDC Dental 04.2 J060
K061

MDS Medical Limited 02.1 B061

MDT Micro Diamond
Technologies Ltd

10.2 R060

Meca Dent S.R.L.

Mecanumeric S.A. 03.1 M046

MECTRON S.P.A. 10.2 O040
P041

MEDA OTC AB 02.1 G019

Medbone – Medical
Devices Unip. Lda.

02.1 A040

Medental International, Inc. 04.2 H055

Medentic S.A. 04.1 D029

Medentika GmbH 04.1 A050

Medentika Implant GmbH 04.1 A050

medentis medical GmbH 03.2

03.2

C030 
E039
C020 
E029

MEDESY s.r.l. 10.2 V030

MEDI-SEPT GmbH 03.2 F054

MEDIADENT Austria
Stahlmöbelwerk GmbH

10.2 P038 
R039

MEDIADENT Germany
Stahlmöbelwerk GmbH

10.2 P038 
R039

Mediana Co.Ltd 02.2 C075

MEDICAL S.R.L. 10.2 L049

Medical Instinct
Deutschland GmbH

04.1 A079

MEDICAL PRECISION
IMPLANTS, S.A.

04.1 B064

Medical Trading S.R.L. 02.2 B051

MEDICEPT UK LTD. 11.3 C030 
D031

Medicina Plus, LLC 04.1 C095

Medicloud AG 11.3 J081

MEDICLUS Co., Ltd. 03.2 B066

Medident Italia 02.1 F019

MEDIN, a.s. 11.1 J030

MEDIPAC SA 02.2 C010 
E011

Medipack Medical
Packaging Mfg. Co.

03.1 K070

MEDIPLUS CO. 03.2 B082

MEDIPROGRESS L.t.d. 11.3 C038 
D039

Medisporex (PVT) Ltd 11.1 J048

MEDISTOCK 02.2 F029

Medit Co., Ltd. 03.1 M042

Meditrade (Chaorum Implant) 04.1 F040

Medlas Medical Inh. Hans J Koort 02.1 B054

Medos Medizintechnik OG 10.1 E062

MedPark 02.2 B069

MEDTRONIC GmbH 10.1 C059

Megadent-Deflogrip
Gerhard Reeg GmbH

11.3 D034

MEGADENTA
Dentalprodukte GmbH

10.2 N071

Megadental Italia di
Accardo Giovanni

02.2 B048

megadental GmbH 11.1 J008

MegaGen Implant Co., Ltd./
integrated dental systems

04.2 N060
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MEGA-PHYSIK Gesellschaft für 
physikalische Messtechnik mbH 
& Co. KG

10.2 N070

Megasmile Swiss Dental
Aesthetics Curaden GmbH

11.3 J081

MEGASONEX 11.3 D070 
E071

Mehrwert GmbH Beratung für 
Ärzte, Zahnärzte

10.1 J044

Hager & Meisinger GmbH 10.1

10.1

10.1

G030 
H039
G028 
H029
G019

MELAG Medizintechnik oHG 10.2 M010 
N011

MENSADENT s.r.o. 02.2 A050

MO MeridentOptergo AB 10.1 J048

Merz Dental GmbH 10.2

10.2

U038 
V039
T038 
U039

MESA di Sala Giacomo & C. SNC 02.2 A041

MESTRA – TALLERES
MESTRAITUA S.L.

11.1 F020 
G029

META – divisione medicale 
C.G.M. Spa

10.2 V028

META BIOMED CO., LTD. 11.1 B060

Meta Dental Corp. 04.2 N063

Metal Industries Research & 
Development Center

04.1 B014

METASYS Medizintechnik GmbH 10.2 R041

METOXIT AG 04.1 B069

METRO MEDICAL 02.2 G021

Mexpo/Blossom 04.2 L050 
M051

MEYER Vertriebs- u.
Dienstleistungs GmbH

10.2 N044

Frank H. Meyer GmbH 10.1 B038

Meyer-Haake GmbH Medical 
Innovations

11.1 J049

MFI MEDICAL FRANCHISES & 
INVESTMENTS

03.2 A041

MGF Compressors S.r.l. 11.1 E009

MGM Malzeme Teknolojileri
Arge Müh. San. Tic. Ltd. Sti

02.2 G069

MHC Technology 02.1 C068

MIAMBE 10.1 A057

Micerium S.p.A. 10.1 J050 
K059

Micro Art Technology Co., Ltd. 03.1 J074

Micro Fit S.A.

Micro-Mega 10.2 T020 
U029

MICRO-NX CO., LTD. 03.2 G070

Micro.Medica srl 02.2 D040 
E041

Microbrush International 11.3 H040 
J049

MicroCeram GmbH 04.1 B078

Microcopy 04.2 K053

MICRODONT LIMITED 11.2 P048

Micromotor Ltd. 03.2 G035

Micron Corporation 04.1 D069

MicroP Technology (Taiwan) Inc. 03.1 L061

Micrylium Laboratories Inc. 02.1 D031

Midmark EMEA Ltd. 10.1 G059

Miele & Cie. KG 10.2 O050 
P051

MIGLIONICO SRL 11.3 E068 
F069

MIHM-VOGT GmbH & Co. KG 10.1 C030 
D039

Mikrona Technologie AG 11.1 E020

Milestone Deutschland GmbH 11.1 D058

Millhouse GmbH
Technologiezentrum

03.1 J010

Miromedics Professional kft 11.3 K040

Firma
Company
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MIS Implants Technologies Ltd. 04.1 B030

miscea GmbH 11.1 F031

MIT (Medical Implant Technology) 03.2 D055

MK-dent GmbH 04.1 A060

MK1 Dental Attachment GmbH 11.1 J008

ML Implant System

MOCOM SRL 11.2 S029

MODE MEDIKAL SANAYI VE 
TICARET LIMITED SIRKETI

02.2 B038

model-tray GmbH für rationellen 
Dental-Bedarf

10.2 M030

Modern Orthodontics, LLC 04.2 N053

Modern Precision Dental
Instruments Co., Ltd.

03.2 G060

ModuleWorks GmbH 03.1 H068

Möller Medical GmbH 02.1 D018

Mölnlycke Health Care GmbH 10.2 R038 
S039

Monitex Industrial Company Ltd. 11.2 K051

Monotrac Articulation 04.2 H056

Mooss Pharma NV 02.2 B034

MoraVision 10.2 M038

J. Morita Europe GmbH 10.2

10.2

S051
R040 
S049

Morpheus Co., Ltd. 02.2 A051

MORSA Wachswarenfabrik 
Sallinger GmbH

10.2 S014

Motion Dental Equipment Corp. 03.1 K071

Motyl s.c. – Zaklad Produkcji 
Narzedzi Sciernych

11.2 K056

MOZO-GRAU, S.A. 04.1 B051

MR. Dental Supplies Ltd. 02.1 C058

MS Dental Systems Ltd. 04.1 B050

MTC Industries & Research 
Carmiel Ltd.

10.1 A056

Müller-Omicron GmbH & Co. KG 04.2 J090 
K099

multi-com GmbH & Co. KG 02.1 F031

Multisafe (M) SDN. BHD. 03.2 E068 
F069

Multivox – Petersen GmbH 10.2 V042

MTF Musculoskeletal
Transplant Foundation

02.2 G051

F.P.H. Mustaf s.c.A. 10.1 B068

Mutsumi Chemical Industries Srl 02.1 C088

MVK-line GmbH 10.1 C039

my communications GmbH 04.1 D068 
F069

Mydent International, Inc. 04.2 G068

Myerson, LLC 04.2 L053

Myofunctional Research Europe 
B.V.

11.3 E030 
F031

MYRAY 11.2
11.2

S030
R030 
S031

MyungSung OMS 03.2 A071

N

N.D. Surgical Industries 02.2 G043

Nabertherm GmbH 10.2 R056

Nais Ltd. 03.2 F030 
G031

Nakamura Dental Mfg. Co., Ltd. 04.1 D065

Nanjing Jin Jiahe I./E. Co.,Ltd. 02.2 C078

Nano-Mill Technology Corp.Ltd. 03.1 K079

Nanoplant Höchst GmbH 02.2 D060 
E061

NARDI COMPRESSORI S.r.l. 11.1 F018

Natural Dental Implants AG 03.1 H049

Nature Implants GmbH 02.2 C011

NAVADHA ENTERPRISES 04.1 B068 
C069

NCL Korea CO., LTD. 03.2 B050

Neo Dental Chemical
Products Co., Ltd.

04.1 B060
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NEOBIOTECH CO., LTD. 03.1 L040 
M041

NEODENT S.A. 10.1 B058

NEOLIX SAS 02.2 D038

Neoss GmbH 04.2 K090 
L099

New Century Dental
Materials Co., Ltd.

02.2 G080

NEW IDEM S.r.l. 11.3 H082

NEW LIFE RADIOLOGY s.r.l. 11.3 G079

New Stetic S.A. 11.1 J059

NEWTOM 11.1 A018 
B019

NIBEC Co., Ltd. 02.1 G021

NICAL S.p.A. 02.1 F039

NICHROMINOX S.A.S. 11.1 C038

Nikinc Dental B.V. 02.1 D028

NIMRO DENTAL Ltd. 02.1 E088

Ningbo Fenghua Runda Medical 
Apparatus co., ltd

11.3 L083

Ningbo Joident Electronics 
Technology Co. Ltd.

11.3 L084

Nissin Dental Products Inc. 04.1 C068

Nivol S.r.l. 02.2 C079

Nobel Biocare Services AG 04.1
04.1

A091
A090 
B099

Nobilium Company (Division of 
CMP Industries LLC)

04.2 K043

NOBIL METAL S.p.A. 03.1 H050
J051

NORAKER SA 11.3 C034

Nordent Manufacturing, Inc. 04.2 N056

NORDENTA Handelsges. mbH 10.2 P040

NORDIN S.A. 04.1 A038

Nordiska Dental AB 11.1 F010

Noris Medical Ltd. 04.2 G030

NORITAKE
(Kuraray Europe GmbH)

11.3 D010
E019

North (Nanjing) Instrument Tech-
nology Industries Group

03.2 E080

NOUVAG AG 11.1 F059

Nova Instruments UK 02.2 B060

NovaBone Products, LLC 02.2 D054

Novah Enterprises ltd 02.1 E060

NOVAMETAL Europe s.r.l. 10.1 J086

Novocam Medical
Innovations Ltd.

11.2 R031

Novocol Pharmaceutical 11.2 L018
M019

Novodent 02.1 A008

Novodent Ets. 11.1 J040

NSK Europe GmbH 11.1
11.1

E030
D030 
E039

nt-trading GmbH & Co. KG 03.2 C010

NTA IMPLANT Ticaret.ve SAN.
LTD.STI

11.2 S059

NTI-Kahla GmbH Rotary
Dental Instruments

11.2 L008

SANLILAR TIBBI
CIHAZLAR LTD. STI

03.1 M050

NUOVA A.S.A.V. snc di Leoni 
Franco e Attilio

04.1 F038

NURIKON INT'L PVT Ltd. 02.2 E070

Nutlink International 02.1 D091

NWD Fachbuchhandlung 11.1 F040 
G049

NWD Gruppe Nordwest
Dental GmbH & Co. KG

11.1

11.1

F040 
G049
G048 
H049

NWD.S Systemhaus 11.1 F040 
G049

O

OBELIS S.A. 02.1 G011

Obtura Spartan Endodontics 11.3 H040 
J049
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OCO Biomedical 04.2 M046

OCO Präparate GmbH 10.2 V040

Oculus Innovative Sciences, Inc. 04.2 N070

ODONTIT S.A.

OEMdental 02.2 C061

OEMUS MEDIA AG 04.1 D060 
F061

Okabe Co., Ltd. 02.1 F038

ökoDENT Preußer OHG 11.3 A060 
B061

Olident 10.1 K030

Olsen Indústria e Comércio S/A 11.3 C050

O.M.E.C. S.n.c. 11.2 Q030

Omega-Dent 11.3 E061

OMNIA S.P.A. 10.1 E069

Omnident Dental-Handelsgesell-
schaft mbH

03.2 F081

Omplant Ltd. 10.1 A052

O.M.S. S.p.A. OFFICINE
MECCANICHE SPECIALIZZATE

10.1 E061

Op-d-op, Inc. 03.2 F064

OPCOM Japan Incorporated 02.1 F067

Open Technologies Srl 03.1
02.1

M049
B050

Opera System Euromax-Monaco 
(SCS Gai et Cie.)

04.2 J020

OPTI Zahnarztberatung GmbH 11.2 O020

Optiloupe ltd 02.1 B041

Optical Metrology Ltd. (OPTIMET) 04.1 D031

OPTOMIC ESPAÑA, S.A. 02.2 A018

Oral Therapeutics Limited 11.3 H034

Oral-Prevent GmbH 11.3 F071

Oralplant Suisse SA 04.1 D088

Oraltech Instruments Pvt. Ltd. 02.2 G041

orangedental GmbH & Co. KG 11.2
11.2

N051
M040 
N049

Orascoptic Research, Inc. 10.2

10.1

R038 
S039
J010 
K019

OraTech. LLC 04.2 H061

ORBIS Dental Handelsgesell-
schaft mbH

11.1 F040 
G049

ORIDIMA Dentalinstrumente 
GmbH & Co. KG

10.2 R062

OrisLine Group 10.1 J040

ORJ USA 02.1 C071

Ormco Coporation 10.1 J010 
K019

Oro Clean Chemie AG 10.1 B030

OROTIG s.r.l. 10.1 G061

J.H. Orsing AB 10.2 V014

Ortam Özel Ortodonti Dis.
Ve Malz. San. Tic. Ltd. Sti.

02.2 G063

Ortho Classic 04.2 H060

Ortho Essentials 04.2 K046

Ortho Organizers-World Class 
Orthodontics GmbH

10.2 M069

Ortho Technology Inc. 04.2 J070 
K071

Ortho-Tain, Inc. 03.2 F055

OrthoApnea, S.L. 11.1 A060

Ortho Caps GmbH 02.1 A080

Henry Schein Orthodontics 04.2 K070 
L079

ORTHOLUTION CO., LTD. 03.2 C067

ORTHOPLUS SAS 02.1 F029

ORTHORAMA S.N.C. DI ROBERTO 
PALUDETTI & C

11.3 F039

OSADA ELECTRIC CO., LTD. 11.1 J050

OSSTELL AB 03.2 F060

OSSTEM IMPLANT Co., Ltd. 04.1 A010 
B019

Osteogenics Biomedical, Inc. 04.2 J048
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osung mnd. co. ltd 03.2 C078

Oswell Dental Co., Ltd. 02.1 B089

OT & T Inc. 03.2 B056

OT Medical GmbH 11.2 L060

OUDIN Dentaire SARL 02.1 A048

OWANDY S.A.S. 11.1 A030 
B031

OXY IMPLANT 03.2 E019

Özel Akdemir Dental Dis
Protez Lab.-Cihan Akdemir

02.2 F068

Özel Imc Cok Amacli Dis
Protez Lab. San. Tic. Ltd. Sti

02.2 F066

Özel Medident Implant Merkezi 
Agiz Dis Sag. Hizmetleri Ltd. Sti.

02.1 B011

Özel Özendental Dis.
Protez LAB. LTD. STI

10.2 P064

P

P. L. Superior Dental
Materials GmbH

02.1 A078

Pac-Dent International, Inc. 04.2 K051

Pacific Care Ltd. 04.2 L038

PAJUNK GmbH
Medizintechnologie

10.2 R058

PAKTERRA International 02.2 D061

Palmeri Publishing Inc. 11.1 D063

Panadent Corporation 10.1 J050 
K059

Panaford B.V. 11.3 D070 
E071

Panasonic Dental Co., Ltd. 10.1 H060

Panorama International 02.1 E041

PARADISE INSTRUMENTS CO 03.1 M051

Parkell Inc. 04.2 G071

Parnell Pharmaceuticals Limited 02.1 F028

Partial Flex 04.2 N052

Pascal International, Inc. 10.2

04.2

R038 
S039
J057

Passau Impex 02.1 E071

PASTELLI S.R.L. 10.1 F060

pd Raumplan GmbH 10.2 S024

PDT, Inc. Paradise
Dental Technologies

04.2 G054

PEARL DENT (KOREA)
CORPORATION

03.1 K054

Peltron & Crane 10.1 J010 
K019

Pemaco Inc. 04.2 J058

PENG LIM ENTERPRISE CO., LTD. 11.3 F079

Pentron 10.1 J010 
K019

Perfection Plus Ltd. 10.2 S048

Perflex ltd 10.1 B055

Pero's SAS 02.1 C050

Pesitro Healthcare
Products Co. Ltd.

11.3 D069

Philipp-Pfaff-Institut Fortbil-
dungseinrichtung der Landes-
zahnärztekammern Berlin & 
Brandenburg GmbH

11.2 N061

Pharma Design 02.2 C041

PHARMATECHNIK GmbH & Co. KG 11.3 G008 
H009

pheneo GmbH 10.1 A031

Phibo Germany GmbH 03.1 J020 
L029

Philips GmbH 11.3 G010 
J019

Phoenix Implants GmbH 04.1 C059

PHOENIX DENT CO., Ltd. 10.2 V019

Photolase Europe Ltd. 02.1 E055

PhotoMed International 04.2 K065

Physics Forceps 03.2 D060

Pi dental Manufacturing Co. Ltd. 11.3 D040 
E049

Pic Dental 03.1 H078
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PicaSoft SAS 03.1 H070

picodent Dental-Produktions- und 
Vertriebs-GmbH

11.2
11.2

P029
P030 
Q033

PIERREL PHARMA s.r.l. 11.3 D035

Pin Tech Instruments 02.2 D050

Planmeca Vertriebs GmbH 11.1 G028 
H029

Planmeca Oy 11.1

11.1

11.1

H030 
J039
H028 
J029
G010 
H011

Plasdent Corporation 02.2 G059

plasma MEDICAL
SYSTEMS GmbH

02.2 E040 
F041

Pluradent AG & Co. KG 10.1

10.1

C050 
D059
D060

PM Dentmedix Inc. 04.1 C093a

PMS TIP TEKNOLOJILERI
SAN. VE TIC LTD. STi.

02.1 C070

Po Ye X-Ray Mfg., Corp. 04.1 C014

PointNix Co., Ltd.
(Hallim Dentech Co., Ltd)

04.1 D020 
F029

POL-INTECH Sp. z o.o. 04.1 B080

Poldent Co. Ltd. 02.1 E020 
F021

PoliDent d.o.o. 10.2 T071

Polierwerk Inh. Pablo Ullrich 02.1 E062

POLIRAPID Dr. Montemerlo
GmbH & Co. KG

10.2 R028

POLYDENTIA SA 10.2 R050

POLYSTOM 11.3 E067

Porter Instrument 04.2 J061

POSDION Co., Ltd. 03.2 B069

Postural Project System SRL 02.1 D009

LLC Scientific Company
Potok Inter

02.1 A055

PRAEZIDENT GmbH 10.2 M034

PRAEZIMED SERVICE GmbH 10.2 M034

praxiskom GmbH 11.1 A040

Preat Corporation 04.2 L066

Precise Implant Systems 10.1 A049

Premier Dental
Products Company

04.2 L021

Premium Plus UK Ltd 02.2 C030

President Dental GmbH 02.2 A040

Pressing Dental SRL 03.1 M078

Prestige Medical Ltd 10.2 L030

PREVEST DENPRO GmbH 03.2 E018 
F019

PREVEST DENPRO LIMITED 03.2 E018 
F019

Prima Dental Group 10.2 T018

Prime Dental Products Pvt. Ltd. 03.2 D078

primodent Joachim Mosch e.K. 10.2 M070

primotec – Joachim Mosch e.K. 10.2 M070

PRISMAN Pharma
International AG

04.1 F081

Pritidenta GmbH 04.2 J031

Privadis GmbH 11.1 F050 
H051

proDente e.V. Passage 
Halle 10 
Halle 11

V002

pro3dure medical GmbH 11.1 H010 
J011

Procedia GmbH 11.2 P049

Procter & Gamble GmbH 11.3
11.3

11.3

L020
J020 
K021
J010 
K019

PRODENT Dentalbedarf GmbH 02.2 A010

ProDentis 10.2 N039

PRODONT-HOLLIGER S.A.S. 10.2 M058
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PRODUITS DENTAIRES S.A. 11.3 E018 
F019

Prodways 04.2 L029

PROGRET Ltd. Research-and-
Production Company

03.2 G055

PROMED S.R.L. 11.1 F058

Promedica Dental Material GmbH 10.2 V015

Promisee Dental Co., Ltd. 02.2 E068 
F069

PROMODENT 10.1 A045

PROPHYTEC 03.2 G021

ProSafe Products 10.1 J050 
K059

PROSCAN CVBA 03.2 G040

PROTECHNO 02.2 C018 
E019

Protect Europe GLOBAL
SMILE bvba

02.2 D049

PROTECT-Laserschutz GmbH 10.1 B065

Prowital GmbH 04.1 F010

PSM Medical Solutions 03.1 H060

PSP Dental Co. Ltd. 02.2 C069

PTC Dental 03.1 H028

PTJ INTERNATIONAL S.A.S. 11.1 C028

Pul Concept 02.2 A062

Pulpdent Corporation 10.1 H048

PUMA INDUSTRIAL CO., LTD. 02.1 D049

Purekeys BV 02.1 F008

Purgo Biologics Co. 04.1 E010

PYRAX POLYMARS (Partnership) 02.2 F073

Q

Qayum & Elahisons (Pvt.) Ltd. 03.2 E040

Qinhuangdao Aidite High-
Technical Ceramics Co., Ltd.

11.3 J090

QR S.r.l. 11.1 A018 
B019

QUART GmbH 02.1 B039

Quen Lin Instruments Co., Ltd. 04.1 C019

Quick Silver Instruments 02.1 D069

Quicklase Quickwhite 02.2 B068

Quintessenz Verlags-GmbH 11.2
11.2

11.2

Q021
O008 
P009
N008 
O009

R

R & D IMPEX 02.1 D072

Surgident Co. 02.1 F071

R+K CAD/CAM Technologie 
GmbH & Co. KG

10.2 V058

R-dental Dentalerzeugnisse 
GmbH

10.2 M039

R.O.C.S. Trading GmbH 11.3 E078

Dr. Benno Raddatz Verlag
Neue Medien

02.1 D011

Radix GmbH 03.2 E054

Raiz & Sajjad Surgical Pvt. Ltd. 02.2 F061

Rapidshape GmbH 03.1 J021

Rasteder KFO Spezial-
Labor GmbH

11.3 B070

Ratajczak & Partner mbB 11.2 O059

Ray Co., Ltd. 02.2 A019

raybow GmbH 11.3 A040

RDI-Russian Dental
Industry Association

11.3 D060g
E069g

RDS Dental ApS (Ltd.) 02.1 G018

rdv Dental 04.1 F039

Reach Global India Pvt Ltd. 02.2 F081

Realizer GmbH 03.2 A019

Realloy e.K. 02.2 B011

REBI DENTAL MEDIKAL Imalat
Ith. Ihr. San.Ltd.Sti.

02.2 E039

Rectus ApS 11.1 J054

REDDISH STONE S.R.L. 11.2 L057
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REINER MICROTEK S.L. 03.2 G049

REITEL Feinwerktechnik GmbH 10.2 L050 
M051

Reliance Dental Mfg. Co. 04.2 J058

Renew Biocare AG 03.2 E075

Renfert GmbH 10.1 B020 
C029

RENISHAW GmbH 02.2 F021

ReOss GmbH 02.1 D060

REOX SRL Unipersonale 11.3 A040

RESISTA Ing. C.A. Issoglio & C. Srl 10.2 T047

RESORBA Medical GmbH 03.2 C008

retec Kunststofftechnik GmbH 11.1 A051

Reverberi Arnaldo S.r.l. 10.1 G050

RHEIN 83 srl 11.2 Q038

Rhein-Instrumente e.K. 03.1 L050

Ribbond, Inc. 10.2 R038 
S039

Ribbond, Inc. 04.2 K066

Richmond Dental & Medical 04.2 L067

Ritter Concept GmbH 11.3
11.3

D081
B080 
E081

Rodea SAS 02.2 E029

RODENT AG 11.2 R053

Röder Dentalinstrumente
GmbH & Co. KG

11.2 M040 
N049

Röders GmbH 03.1 J029

ROEKO 10.2 R010 
S019

ROIC 11.3 E059

Roko s.c. 11.2 Q040

Roland DG 03.1 L030 
M039

Rolence Enterprise Inc. 04.1 D010

Rollomatic Sa 02.1 E081

Romidan Ltd. 10.1 B051

RONVIG Dental Mfg. A/S 10.2 U048 
V049

ROSSICAWS SRL 10.1 D050 
E051

RTI Electronics AB 02.2 A069

RUBY DENTAL PRODUCTS INC. 04.1 D075

RUETSCHI TECHNOLOGY AG 02.2 B031

Ningbo Runyes Medical
Instrument Co., Ltd.

11.3 C020 
D029

Rups Packaging Industry 02.1 G031

DENTAL MANUFACTURING
S.p.A. – Ruthinium Group

03.2 C040 
D041

RWTH Aachen Lehrstuhl für 
Medizintechnik IDentUS

10.2 S068

S

S&C Polymer Silicon- und
Composite Spezialitäten GmbH

10.2 P068 
R069

S&S Scheftner GmbH 03.1 H028

SACRED INTERNATIONAL 11.2 O040 
P041

SAE Dental Vertriebs
GmbH -International-

10.2 V058

SAEG srl 10.1 B069

SAESHIN PRECISION CO., LTD. 04.1 F048

SAEYANG MICRO TECH Co., LTD. 11.1 J060

Safak Makina Yedek Parça
Sanayi ve Ticaret A.S.

03.1 K058 
L059

Safe Implant 04.1 D018

Sagemax Bioceramics Inc. 04.2 L040 
M049

M. Saleem Chirurgische
Instrumente

03.2 E010 
F011

Salli Systems/Easydoing Oy 11.3 A068

SAM Präzisionstechnik GmbH 10.2 U060 
V061

Samico Industries 02.2 F040

Samil Pharm Co., Ltd 02.1 F051

SAMWOO Co., Ltd. 02.2 B081
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SANCTUARY HEALTH SDN. BHD. 03.2 E058

Sänger GmbH 10.2 V046

SANISWISS AG 11.1 C030

Sanitex di M. Barzaghi 04.1 B094a

SARATOGA S.p.A. 10.1 F064 
G069

Saraya Co. Ltd., Europe 11.3 F051

SATELLITE INDUSTRIES 11.1 H058

Satou Dental Material Co.Ltd. 04.1 E019

Saturn Imaging Inc. 04.1 B010

SAUER GmbH 04.2 J018

SAVARIA-DENT Kft. 11.2 S022

SBOE-Sociedade Brasileira de 
Odontologia Estética

11.3 D071

ScanChair Ergotec ApS 02.2 B070

Scanderra Curaden GmbH 
(Schweiz)

11.3 J081

Dr. Klaus Schäfer Medizintechnik 02.1 E019

Scheu-Dental GmbH 10.1 C040 
D049

Schick GmbH 10.2 N030 
O031

Schlumbohm GmbH & Co. KG 10.2 U020

Schott AG Lighting and Imaging 11.3 B081

Schott AG 11.3 B081

Davis Schottlander & Davis Ltd 10.2 M031

Dr. Schumacher GmbH 02.1 A021

M. E. SCHUPP Industriekeramik 
GmbH & Co. KG

11.3 A045

Schütz Dental GmbH 10.1 G010 
H019

SciCan GmbH 10.2 T020 
U029

SciCan Ltd. 10.2 T020 
U029

Scintacor Ltd. 02.1 F009

Score BV 10.1 J049

Scorpion-instruments dentaires 11.2 Q029

SD2 02.1 E069

SDI Germany GmbH 10.2 S059

SDP MEDICAL DIVISION SRL 10.1 A068

SDS Swiss Dental Solutions AG 04.1 B088 
C089

Seccua Medical GmbH 11.2 P062

SegoSoft Prozessdokumentation 04.1 B039

Seiler Instrument and Mfg., Inc 10.2 N057

Seilglobal Co., Ltd 03.2 D051

SEJONG DENTAL 03.2 A062

Select Dental Mfg 04.2 N054

SELIGA MICROSCOPES Sp. zo.o. 11.2 K058

SEMPERIT Technische
Produkte Gesellschaft mbH 
Segment Sempermed

11.3 E039

Sempermed 11.3 E039

Sendoline AB 10.1 C071

SEPTODONT SAS 11.2 L010 
M011

SEPTODONT GmbH 11.2 L010 
M011

SERAG-WIESSNER
GmbH & Co. KG

11.3 A071

ServiceDental benelux Bv 11.1 E010

Servo-Dental GmbH & Co.KG 10.2 O038 
P039

Sescoi GmbH 03.1 H051

Sewon Medix Inc. 02.1 C091

SGS Inc. 03.2 A058 
B059

SGS Dental Implant
System Holding

04.1 D070

SGS Export International 02.1 D039

Shahak & Co. Diamond Tools Ltd. 10.1 A058

Shalatco (PVT) Ltd. 11.1 B053
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Shanghai Carelife International 
Trading Co., Ltd.

02.2 C055

Shanghai Dahe Dental
System Co., Ltd.

11.3 L091

Shanghai Dochem Industries 
Co., Ltd.

11.2 P060

Shanghai Foshion Medical
Instrument Co., Ltd.

11.2 S040

Shanghai Greeloy
Industry Co., Ltd.

11.3 K080

Shanghai Handy Medical
Equipment co., ltd

02.2 B079

Shanghai Lanhine Industrial 
Development Ltd.

02.2 D073

Shanghai Maget Dental
Laboratory Co. Ltd.

02.2 E079

Shanghai Pinrui Medical
Equipment Co., Ltd.

11.2 L052

Shanghai Rongjie Specialized 
Saw Blade Factory

11.3 L086

Shanghai Wilson Precision
Technology Co., Ltd.

02.2 D078

Shanghai Youdent Rotary
Instruments Co., Ltd.

04.1 C095a

Shanghai ZOGEAR
Industries Co., Ltd.

11.3 L088

SHC TECHNOLOGY CO., LTD. 03.1 J058 
K059

SheerVision, Inc. 04.2 L076

SHENDU PAK 02.1 A088

Guangzhou Conghua Shenghua 
Industry Co., Ltd.

04.1 F101

Shengzhou SKL Medical
Instrument Co., Ltd.

02.1 F059

SHENPAZ DENTAL LTD. 11.1 D028 
E029

ShenZhen Advanced Dental
Lab Co., Ltd.

02.2 D074

Shenzhen Perfect Medical
Instruments Co., Ltd.

02.2 D070

SHERA Werkstoff-Technologie 
GmbH & Co. KG

10.2 O060 
P061

Shin myung Dental co 03.2 C081

SHINHUNG CO., LTD. 10.2

03.2

U030 
V031
C069

Shinwon Dental Co., Ltd. 02.2 E060

M/S. SHIVA PRODUCTS
(Proprietory Concern)

03.2 F079

Shivani Scientific Ind. (P) Ltd. 02.1 F030

SHOFU DENTAL GmbH 04.1 A040 
B049

SHR dent concept GmbH 10.2 N058

Si-tec GmbH Dental-
Spezialartikel

04.2 L101

SIA ORTHODONTIC
MANUFACTURER S.r.l.

04.1 B098 
C099

Siang Ping Enterprise Co., Ltd. 03.1 K075

SIC invent AG 04.2 L080 
N089

SICAT GmbH & Co. KG 10.2 O010 
P029

Siger Medical 11.2 K059

Sigma Dental Systems-
Emasdi GmbH

10.2 R038 
S039

SigmaGraft, Inc. 04.2 J040 
K041

Signo Vinces Equipamentos 
Odontologicos Ltda

02.2 B041

SILADENT Dr. Böhme &
Schöps GmbH

10.1 C030 
D039

silfradent s.r.l. 11.2 R040 
S041

SILMET LTD. 11.2
11.2

P019
P010

SILVER s.n.c. 02.2 C008

Simbiosi srl 02.2 A049

SIMED s.r.l. 03.2 C048

SIMEX ITALIA s.r.l. 11.2 S058

Firma
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Simplex Engineering Company 02.1 E040

SinfoMed GmbH 10.2 U018

Sino-Dental 2015 International 
Health Exchange and Cooperation 
Centre, National Health

Passage 
Halle 10 
Halle 11

V006

Sino-Dentex Co., Ltd. 02.1 A059

SINOL 02.2 G040

Sinomech Singapore Pte Ltd. 02.1 A011

Sinosteel Luoyang Institute of 
Refractories Research Co. Ltd.

11.3 K089

SIRIO DENTAL SRL 10.1 C049

Sirona Dental Systems GmbH 10.2
10.2
10.2

10.2

P009
U008
O010 
P029
N010 
O019

SISCON MEDICAL GmbH 04.1 F059

sisma S.p.A 03.1 J048 
K049

SisoMM bvba 04.1 C071

Sistem Dental Medikal
San. Tic. Ltd. Sti

02.2 E021

Sistema INP de Implantes
Nacionais Ltda.

11.3 C058

Six Month Smiles GmbH 02.2 F049

Skydent, Inc. 04.2 L065

SLM Solutions GmbH 10.2 U046

Slovadent, s.r.o. 02.2 B009

smart optics
Sensortechnik GmbH

04.2 L030 
M031

SMD Saglik Malzemeleri
Dagitim San Ve Tic.Ltd.Sti

03.2 D081

SMI AG 11.3 J079

Smile 4 Fair International
Dentale Handelsgesellschaft
mbh & Co. KG

03.2 A020 
C029

smile dental
Handelsgesellschaft mbH

10.1 C040 
D049

Smile Line SA 10.2 V016

SmileMe 03.2 A041

SMYLIST GmbH 02.1 D021

SOADCO S.L. 04.1 B031

Sobytek Instruments Co. 02.2 F034

SOCO Precision
Instrument Co., Ltd.

03.2 E055

Sofic 11.2 L010 
M011

SOGEVA S.r.l. 04.1 E011

SOLTEC S.r.l. 10.2 T051

solutio GmbH zahnärztliche Soft-
ware + Praxismanagement

11.2

11.2

R020 
S021
R010 
S019

Song Young International Co. 11.3 F040

SOREDEX 11.2

10.1

N050 
O051
J010 
K019

SOS Surgical Co. 02.1 D048

Southern Implants 03.2 G040

SPEED DENTAL Co., Ltd. 02.1 B051

SPEIKO – Dr. Speier GmbH 10.2 U010

SPIDENT CO., LTD. 03.2 A060 
B061

SpiralTech Superior Dental 
Implants LLC

02.2 E050 
F051

SPIRO d.o.o. (Limited) 02.2 C040

Spitta Verlag GmbH & Co. KG 11.2 P020

SPLAT-COSMETICA Ltd. 11.3 G060 
H061

Spring Health Products, Inc. 04.2 H056

Springer Medizin Springer-Verlag 
GmbH

10.1 G054

Sri Trang Agro-Industry PLC 02.2 E065

S.S. White Burs, Inc. 04.2 L098

STABYL SAS 03.2 F020
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StaiNo, LLC 04.2 H058 
J059

STAMIL 11.3 D066

Star Dental® 04.2 H050 
J051

starMed Bodenburg, Rimmele 
und Haid GbR

10.2 U028

steco-system-technik
GmbH & Co. KG

11.1 D008

STEELCO S.p.A. 10.1 D058 
E059

STEIN SRL 04.1 E011

Stelco Surgial Industries 02.1 E049

Steri-Shield 10.1 J050 
K059

STERN WEBER 11.2 R038 
S039

Sterngold Dental, LLC 02.2 G053

Stiftung Hilfswerk Deutscher 
Zahnärzte für Lepra- u.
Notgebiete (HDZ)

11.2 O050 
P059

Stoddard Manufacturing
Company Limited

10.2 U061

Stoma Dentalsysteme
GmbH & Co. KG

10.2 U011

Storz am Mark GmbH 10.2 U011

Stratasys GmbH 10.2
03.2

R020
D040 
E041

Straumann GmbH 04.2 G080 
K089

STRAUSS & CO. Industrial 
Diamonds Ltd.

10.2 R031

StudiMed GmbH 11.1 A049

Sturdy Industrial Co., Ltd. 03.1 J078

STYL FRIGO S.N.C.
Di Manias Giorgio E.C.

11.3 E060 
F061

Suki Dental 03.2 G068

Sulzer Mixpac AG 03.2 A040 
B041

SDS Summit Dental Systems 11.1 C008 
D009

SUN Oberflächentechnik GmbH 04.1 E018 
F019

Suni Medical Imaging Inc. 04.2 K060 
L061

SUNLIKE INDUSTRIES 02.2 F048

SunMax Biotechnology Co., Ltd. 04.1 D013

Sunstar Europe S.A. 11.3 K030 
L039

Sunstar Deutschland GmbH 11.3 K030 
L039

Supermax Healthcare Inc.
Aurelia Gloves

04.2 J078 
K079

SUPPORT DESIGN AB 10.2 V021

SUPRA Solutions 02.2 F009

Surcam Medical Devices And 
Developments Ltd.

02.1 D030

SURE DENT CORPORATION 03.2 E079

SURGICRAFTS 03.1 K038

Surgitel Deutschland 10.1 E062

SurgiTEL/ Scientific Corporation 04.2 K059

Suvison SRL 04.2 K062

SUZ-Dent (India) Pvt. Ltd. 02.1 F049

Suzhou Huarui Medical
Equipment Co., Ltd.

11.3 J080

Suzhou Shengli Medical
Equipment Co., Ltd.

11.3 L081

Swantia Medical Pvt. Limited 02.1 D090

Sweden & Martina S.p.A. 04.1 F070

Swedish Dental Supplies AB 11.1 H048

SWIDENT S.R.L. 11.1 A008

Swiss Egyptian Company for 
oralcare products

02.1 C055

SWISSDENT Cosmetics AG 11.3 H071

SwissLoupes – SandyGrendel AG 02.2 E045

Swissmeda AG 04.2 L080 
N089



See us at Hall 4.2, Stand L060/M061 
in the US Pavilion.

BIOLASE Live Presentations at IDS 2015

TUESDAY, MARCH 10TH

15:00 Dr. Gilles Chaumanet
WaterLase in Implantology

17:00 Dr. Gilles Chaumanet
EPIC: Diode Soft Tissue

WEDNESDAY, MARCH 11TH

13:00 Dr. Gilles Chaumanet
EPIC: Diode Soft Tissue

17:00 Dr. Gilles Chaumanet
WaterLase in Implantology

SATURDAY, MARCH 14TH

11:00 Dr. Ralf Borchers
WaterLase: All Tissue Laser

13:00 Dr. Rana Al-Falaki
REPaiR WaterLase Perio 

Protocol

15:00 Dr. Ralf Borchers
EPIC: Diode Soft Tissue

THURSDAY, MARCH 12TH

11:00 Dr. Gilles Chaumanet
WaterLase in 

Perioimplantitis

13:00 Dr. Rana Al-Falaki
WaterLase in Implantology

15:00 Dr. Gilles Chaumanet
WaterLase in Implantology

17:00 Dr. Rana Al-Falaki
REPaiR WaterLase Perio 

Protocol

FRIDAY, MARCH 13TH

11:00 Dr. Ralf Borchers
EPIC: Diode Soft Tissue

13:00 Dr. Rana Al-Falaki
REPaiR WaterLase Perio 

Protocol

15:00 Dr. Ralf Borchers
WaterLase: All Tissue Laser

17:00 Dr. Rana Al-Falaki
WaterLase in Perio

Dr. Guilles ChaumanetDr. Rana Al-Falaki Dr. Ralf Borchers

Practice Growth.
 Assured.

Introducing 
the New and Improved

Version 2.0

NEW
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SybronEndo 10.1 H020 
J029

SycoTec GmbH & Co. KG 10.2 T020 
U029

SYMMETRY MEDICAL S.A.S.
Parc d'Activités du Moulin

04.2 M029

SyncVision Technology
Corporation

04.1 D014

Syneron Medical Ltd. 04.2 N048

synMedico GmbH 11.1 B020 
C029

Systhex 11.3 D054

T

T-MED 11.3 D064

T-Plus Implant Tech. Co., Ltd. 03.1 J060 
K061

UFIT IMPLANT 02.1 D070

T.F.I. System srl 03.2 D068

Taiwan CareTech Corp. 04.1 C018

Taiwan Implant Technology Co. 04.1 D009

Takara Belmont Corporation 11.2 Q010 
R019

TALLADIUM, Inc. 10.2 S061

Asami Tanaka Dental
Enterprises Europe GmbH

10.2 U034

TANDEX A/S 11.3 H030 
J031

Task, Inc. 04.1 C064

Tata Surgical (Pvt) Ltd. 02.1 C038

TAU STERIL DI BIANCHI
G. E C. SNC

10.1 G044

Taub Products/Perfectone Molds 04.2 J058

TAV Dental Ltd. 04.2 G038

TAVOM S.r.l. 10.1 G051

TBF Tissue Engineering 02.1 F061

TBR IMPLANTS GROUP 04.1 A058

TBS Medical LLC. 02.1 F060

Trade Development Authority of 
Pakistan (TDAP)

02.2 F038 
G039

TDS Biotechnology Co., Ltd. 04.1 D012

TDV Dental Ltda. 04.1 B059

teamwork media Verlags GmbH 11.1 E008 
F009

teamwork media srl 11.1 D063

Tecniche Nuove SpA 02.2 D039

TECNO-GAZ Industries 11.2 M018 
N019

Tecnodent S.A.

TECNODENT SRL 10.2 T068 
U069

TECNOFAR S.p.A. 11.2 Q048

Tecnomed Italia s.r.l. 04.1 B021

Tecnoss Dental S.r.l. 04.2 N021 
M020

Tehnodent 02.1 E063

TEHNODENT d.o.o. 11.1 A039

TEKMEDIC (m) SDN BHD 03.2 F062

Tekmetal San. ve Tic. Ltd. Sti. 03.2 F010 
G011

TEKMIL TIBBI ARAC VE GERECLER 
TIC. VE SAN. LTD. STI.

11.1 A011

TEKNE DENTAL s.r.l. 11.2 Q034 
R035

TEKNO-MEDICAL Optik-
Chirurgie GmbH

02.1 B010

TEKNOSERVICE Dental Design 11.2 S038

Tekscan, Inc. 04.2 N051 
M050

TeleDenta GmbH 02.2 E049

Teledyne DALSA 02.2 B059

TELESYSTEMS Co., Ltd. 02.1 E054

TempOff-Dental Ltd. 10.1 A051

Temrex Corporation 04.2 L069

TEOXANE LABORATORIES 
GENEVA

11.1 F061
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TePe Mundhygieneprodukte 
Vertriebs-GmbH

11.3 G040 
H049

Terrats Medical S.L. 02.2 G010

TEX YEAR INDUSTRIES INC. -equs 03.1 L071

TGA GmbH 10.1 E068

The Dental Solution, Inc. 02.2 A081

theratecc GmbH & Co KG 10.2 U038 
V039

TCS, Incorporated 11.2 R060

Thermo-Star GmbH 11.1 D060

THEZONWORLD/AQUAPICK 03.2 A078

Georg Thieme Verlag KG 11.1 F011

THIENEL Dental e.K. 10.1 B068

Thomas Dentalgeräte GmbH 10.2 N044

Ti-oss 04.1 A008

Tian Shwu Co., Ltd. 03.1 K069

TIP TOP TIPS Sàrl 10.2 M056

Titanex GmbH 03.1 H060

Titanium Component 04.1 F016

Titaniumfix 11.3 A056

TITANMED S.R.L. 04.1 C065

TOKMET-TK LTD. 03.1 L035

Tokuyama Dental Corporation 10.1
10.1

A039
A038 
B039

Tokuyama Dental
Deutschland GmbH

10.1 A038 
B039

Tonsor Medical
Instrument Co., Ltd

02.2 E059

Top Glove Sdn. Bhd. 11.1 B051

Top Implants ltd 10.1 A052

Topdental Products Ltd. 10.2 T055

TOR VM 11.3 D060

TOROS DENTAL ITH. IHR. INS. 
SAN. TIC. LTD. STI.

11.2 S057

TOSI FOSHAN MEDICAL
EQUIPMENT CO., LTD

02.2 D071

toutenkamion s.a. 02.2 A066

Towne Brothers (Pvt) Ltd. 11.2 S060

TPC Advanced Technology, Inc. 04.2 G058 
H059

Transcodent GmbH & Co. KG 10.2 U071

Transverse Industries Co. Ltd. 04.1 C012

TRATE AG 02.1 D010 
E011

Tre T SRL 10.2 S069

Tree-Oss 11.2 L059

Binder Dental GmbH Trendgold 03.1 H011

Trent Dent Products Ltd. 02.1 C010

Tressis Italia srl 02.2 B019

TRI Dental Implants Int. AG 04.2 J039

Tri Hawk S.A. 04.2 G050 
H051

Tribest Dental Products Co., Ltd. 11.3 K081

TRIDENT S.R.L. 11.3 H080

TRIGEMA Inh. W. Grupp e. K. 02.2 A078

TRINON Titanium GmbH 04.1 C080 
D081

Trollhätteplast AB 11.1 F021

Trudent International 02.2 B054

Tuttnauer Europe b.v. 10.2 N050 
O051

Quintessenz TV-Warte-
zimmer GmbH & Co.KG
Niederlassung Freising

11.3 A041

Twinklers Ltd. 11.3 L069

U

U&I adens dental clinic 02.1 C079

U-TOOTH ALIGNER COMPANY 03.2 C063

U.S. Commercial Service 04.2 N064

Ubgen S.r.l. 03.2 E048 
F049
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UFSK-International OSYS GmbH 11.1 D039

UGIN' DENTAIRE SAS 03.1 H056

Ultradent Products, Inc. USA 11.3
11.3

L009
K010 
L019

ULTRADENT Dental-Medizinische 
Geräte GmbH & Co. KG

10.2
10.2

S030
R030 
S031

Ultradent Products GmbH 11.3 K010 
L019

Ulucenk Dis Deposu LTD. STI. 02.2 F060

Unicorp Instruments Inc. 03.2 E065

Unident group of companies 02.1 G020

UNIDENT S.A. 10.1 F061

UNIDI 10.1 J061

Union Dental S.A. 10.2 M033

Unique cadcam Sascha
Memeti&Reiner Rosin GbR

03.1 M079

UNIQUE DENTAL Co. 11.2 R052

Unitech Sarl 11.2 R051

Universitat Internacional de 
Catalunya

11.3 J035

Univet s.r.l. 04.2 J021

Upcera Co., Ltd. 11.1 H060

US Orthodontic Products 04.2 L051

Ushio Europe B.V. 02.1 B058

USTOMED INSTRUMENTE
Ulrich Storz GmbH & Co. KG 
Hersteller von Chirurgie

10.1 A040 
B041

Umg Uysal Uysal Medikal Disçilik 
ve Gida Ürünleri San. Tic. Ltd. Sti.

02.1 E050

V

V&KL Dental Rotor D.o.o. 10.2 T025

V.C.G. VENTURA CERAMIC & 
GRAPHITE SRL

11.1 G039

VALL-CER d.o.o. 02.1 A058

Valplast International Corp. 10.2 L058 
M059

VANETTI SA 03.2 E011

Vaniman Manufacturing, Inc. 11.1 B050

VANNINI DENTAL INDUSTRY s.r.l. 03.2 G028

Varenkor – CDIR SL Centro de 
Distribution de Instrumentos 
Rotatorios SL

11.1 F014

VATECH Global Co., Ltd. 04.1
04.1

F090
D090 
F099

VATECH Global Co., Ltd. 11.2 M040 
N049

VDDI e.V. (Verband der Deutschen 
Dental-Industrie e.V.)

Passage 
Halle 10 
Halle 11

V003

VDW GmbH 10.1 B050 
C051

VDZI – Verband Deutscher Zahn-
techniker-Innungen Geschäfts-
stelle Frankfurt

11.2
11.2

S010
S012

VEDEFAR N.V. 10.2 T017

Veden Dental Labs Inc. 03.2 A011

Vela A/S 02.1 E038

Veradenta Dental Mobilya ve 
Ekipmanlari Imalat San ve Tic.
LTD.STI.

02.1 F080

Verdent Ltd. 02.2 F028 
G029

Verein für Zahnhygiene e.V. 11.2 O050 
P059

VERICOM CO., LTD. 03.2 A050 
B051

Verifresh Ltd. 10.1 A054

Verlag Neuer Merkur GmbH 10.1 B008 
C009

vhf camfacture AG 10.1 E040

VIA LONDRA S.A.

VICTOR DENTAL EQUIPMENT 11.2 S024

VieSiD Vienna School of
Interdisciplinary Dentistry e.V.

04.2 G051
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Vigilant Biosciences, Inc. 04.2 N049

VILLA SISTEMI MEDICALI S.P.A. 11.1 F039

VIPI Produtos Odontologicos LTDA 11.2 M028 
N029

Visiomed Sp. z.o.o. 02.1 C018

Vision Dentech Medical
Corporation

02.1 F081

Vision Engineering Ltd. 10.1 G049

Vision Instrument Co. 02.2 F046

VisionmaxX GmbH 11.3 A008 
C009

Thomas Monitor Systems 02.2 B008

Vista Dental Products 11.3 H038 
J039

VITA COMPLEX S.r.l. 02.2 D055

VITA Zahnfabrik H. Rauter
GmbH & Co. KG

10.1

10.1

D010 
E019
E009

VITALI srl 10.2 T058 
U059

Vitro Laser Solutions UG 11.1 J032

VIVAX 11.3 G078

VladMiVa 11.3 D068

VOCO GmbH 10.2
10.2

P010
R008 
S009

VoitAir Germany GmbH 10.1 A047

VOP LTD. 03.2 F034

W

W&H Sterilization Srl. 10.1 C010 
D011

W&H Dentalwerk Bürmoos GmbH 10.1 C010 
D011

W&H Deutschland GmbH 10.1 C018 
D019

W.R. Rayson Export, Ltd. 04.2 L047

Wachendorff-Chemie 10.1 A059

Wagner Dental GmbH & Co. KG 10.1 H069

Waldmann – Engineer of Light 
Herbert Waldmann GmbH & 
Co. KG

10.2 P059

Dr. Walser Dental GmbH 03.1 J040

WAM 10.1

03.2

J050 
K059
D060

Wassermann Dental-
Maschinen GmbH

10.1 D028 
E029

Water Pik, INC. 11.3 J040 
K049

Weihai WEGO Jericom
Biomaterials Co., Ltd.

02.2 C074

Wilhelm Weisweiler
GmbH & Co. KG

11.3 K068

Johannes Weithas KG 10.2 L058 
M059

Weldenz limited (Europe) 02.1 E061

wellCAMdent 02.1 C049

Wellmed International Co Ltd. 11.3 K080

WERTHER INTERNATIONAL S.p.A. 11.2 Q049

Wha-Tai Dental Clinic 03.1 K068

Whip Mix Europe GmbH 11.1 B050

white digital dental e.K. 11.1 J008

Whitepeaks Dental Solutions 
GmbH & Co. KG

11.1 A059

WHITEsmile GmbH 11.3 F010 
G011

WhiteWash Laboratories Ltd. 11.3 K060 
L061

WIEDENT General Partnership 11.2 Q035

Wiegelmann Dental GmbH 11.2 P018

Wieland Dental + Technik
GmbH & Co. KG

10.1
10.1

F018
F020 
G029

Dr. Wild & Co. AG 11.3 L049

Willemin-Macodel SA 03.1 L028 
M029

Willmann & Pein GmbH 03.2 A020 
C029
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WINUS TECHNOLOGY CO., LTD. 03.1 M061

Wipak Oy 02.1 D065

WISSNER Gesellschaft für
Maschinenbau mbH

03.1 H020

Wittex GmbH 11.3 F070

Wittex International 02.1 E067

WOHLWEND AG 10.2 S020 
T021

Dr. August Wolff GmbH & Co. KG 11.3 F020 
G029

Woodpecker Medical
Instrument Co., Ltd.

11.3 D079

World Bio Tech Co., Ltd. 03.2 C061

WORLD WORK SRL 04.1 B070

Woson Medical
Instrument Co., Ltd.

03.1 L078

Wright Health Group 04.2 J069

WRP Asia Pacific Sdn. Bhd. 02.1 F050

Wuhan Biomone Medical
Technology Co., LTD.

11.3 L082

Wuhan Gigaa Optronics
Technology Co., Ltd.

02.2 C072

Wuhan Jinguang Electronic 
Appliance Co., Ltd.

02.2 C070

Wykle Research 11.1 F010

X

Xcelsitas AG 10.2 V047

Xdent 11.3 D058

Xiusolution Co., LTD. 03.2 D067

XO CARE A/S 10.2 T008

Xpedent UK Ltd. 02.1 C028

Y

YAMAHACHI DENTAL MFG., CO. 04.1 E019

Yamamoto Precious
Metal Co., Ltd.

04.1 D071 
C070

Yangzhou Dentp Import &
Export Co., Ltd.

02.2 D075

YANGZHOU STAR
TOOTHBRUSH CO., LTD.

02.2 G079

YARSONS INTERNATIONAL 02.2 E072

Yates Motloid 02.2 G058

YDM CORPORATION 04.1 D079 
C078

yd² young dentists GbR Passage 
Halle 10 
Halle 11

V001

Yena Makina San. Ve Tic. A.S. 03.1 H071

YESON MEDICAL DEVICE LTD 02.2 G077

Yeti Dentalprodukte GmbH 04.1 A020

The Yoshida Dental MFG. Co. Ltd. 04.1 C060 
D061

Young Dental Manufacturing 11.3 H040 
J049

YTY INDUSTRY Sdn Bhd 02.1 G029

YUELONG Tech Limited 03.1 L048

Yuwei Dental Material Co., Ltd. 02.1 F041

Z

Z-Systems GmbH 04.1 D041

ZA-Zahnärztliche Abrechnungs- 
genossenschaft eG

11.1 F060

ZA Zahnärztliche Abrechnungs-
gesellschaft AG

11.1 F060

Zahn Dental 04.2 K070 
L079

Zahnärztliche Mitteilungen 11.2 O050 
P059

Zahnärztlicher Fach-Verlag GmbH 11.2 N048 
O049

Aktion zahnfreundlich e.V. 11.2 O050 
P059

Zahnkönige Galerie der Dental-
Design GmbH

02.1 B070

Zantomed GmbH 11.2 Q029

Zapp Precision Metals Gmbh 
MEDICAL ALLOYS

02.1 B029

ZDA – Zirconia Development & 
Applications SAS

04.1 D039
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zebris Medical GmbH 04.2 L102

Zecha Hartmetall-
Werkzeugfabrikation GmbH

02.1 E021

Zeiser Dentalgeräte GmbH 11.2 P030 
Q033

ZEISING Germany GmbH 10.1 G020 
H021

Carl Zeiss Meditec AG 10.1 J031

ZENIUM SAS 11.1 D051

Helmut Zepf
Medizintechnik GmbH

10.1 C041

Zest Anchors, LLC 04.2
03.2

K050
G040

Zeyco 04.2 K048

Zfx GmbH 03.1 H040 
J049

ZfX GmbH 03.2 A030 
C039

Zhejiang Getidy Medical
Instrument Co., Ltd.

11.3 L079

Zhermack GmbH Deutschland 11.3

11.3

E008 
F009
E010 
F011

Firma
Company

Halle
Hall

Stand
Booth

Zhuhai Graceful Dental
Technology Co., Ltd.

02.1 F058

ZIL FOR S.R.L. 10.1 C049

Zimmer GmbH 03.1 H040 
J049

INDUSTRIA ZINGARDI
SRL Zeta – Zeus

10.1 F048

Zirc Dental products Inc. 10.1 J050 
K059

Zircone-Tech SARL 03.1 K045

ZIRKONZAHN GmbH 04.2 G010 
J019

Ziveco Group Srl 04.1 B092a

ZL Microdent-Attachment
GmbH & Co. KG

11.2 P040 
Q041

ZOLAR Technology & Mfg Co. Inc 02.1 A060

Zoll-Dental 04.2 J056

Zongyan Dental Material Co. Ltd. 02.1 B060 
C061

Zoppas Industries Heating
Element Technologies – RICA

02.1 D061

Zubler Gerätebau GmbH 10.2
10.2

L065
L060 

M061

Zumax Medical Co., Ltd 02.1 F068

Zyrkon Medical, S.L. 02.2 C018 
E019

AD
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Vom ersten mechanischen Hand-
und Winkelstück Europas bis zum
ers ten 5-fach Ring LED in einer steri-
lisierbaren Turbine, vom ersten kom-
binierten Reinigungs- und Pflegesys-
tem am Markt bis zum ersten Klasse

B-Sterilisator: Seit 125 Jahren orien-
tiert sich die Forschungs- und Ent-
wicklungstätigkeit von W&H an den
Wünschen und Bedürfnissen von
Anwender und Patient. Ein Konzept,
das seit Jahrzehnten überzeugt. Stets

den maximalen Nutzen für die mo-
derne Zahnheilkunde im Fokus, ste-
hen W&H-Lösungen für Qualität, In-
novation und Sicherheit. Als Experte
für verschiedene Anwendungsseg-
mente gelingt es W&H seit jeher

nicht nur, den medizinischen Alltag
seiner Kunden bestmöglich zu unter-
stützen, sondern darüber hinaus den
Fortschritt im Bereich der modernen
Zahnheilkunde mit kontinuier-
lichen Innovationen nachhaltig zu
prägen.

Feiern Sie mit uns 125 Jahre im
Dienst von Anwender und Patient:
werfen Sie einen Blick auf unsere ak-
tuellen Lösungen – jetzt in Halle 10.1,
Stand C010–D011. 

From the first mechanical hand-
piece and contra-angle handpiece in
Europe to the first 5-fold ring LED in a
sterilizable turbine, from the first
combined cleaning and care system
on the market to the first class B ster-
ilizer: the research and development
work at W&H has focused on the re-
quests and requirements of users and
patients for 125 years. It is a concept
which has been successful for
decades. Focusing on the maximum
benefit for advanced dentistry, W&H

solutions stand for quality, innova-
tion and safety.

As an expert for different application
segments, W&H has not only been sup-
porting customers in their daily activ-
ities to the best but also consistently
setting trends in the field of advanced
dentistry with continuous innova-
tions.

Join us to celebrate 125 years of ser -
vice to our users and patients: have a
look at our current solutions—now in
Hall 10.1, Aisle C/D 10-11.

Sonderausgabe IDS 2015, 10.–14. März

Die wichtigsten Innovationen 
chronologisch im Überblick:

Erster Hersteller von mechanischen Hand- und Winkelstücken 
in Europa
Patentiertes Universalhandstück mit 
verstellbarer Kopfneigung
Erstes Endo-Winkelstück mit reziproker Bewegung
Erstes Druckknopf-Winkelstück
Erstes Druckknopf-Spannsystem für FG-Bohrer bei Turbinen
Erste 360°-Kupplung für Turbinen
Stärkstes und kleinstes Chirurgiegerät 
(Elcomed, 1. Generation)
Einhand-Spannsystem für Chirurgie-Instrumente
Erstes kombiniertes Reinigungs- und Pflegegerät 
(Assistina, 1. Generation)
Erster Klasse B-Sterilisator
Erste sterilisierbare LED-Turbine
Erstes Winkelstück mit selbstgeneriertem LED
Kratzfeste Oberfläche für Winkelstücke und Turbinen
Erste sterilisierbare Turbine mit 5-fach Ring LED zur schattenfreien
Ausleuchtung des Behandlungsareals

A timeline of the most 
important innovations:

First European Manufacturer of Handpieces 
Patented Universal Instrument with adjustable head 
First Endo Contra-angle “Cursor” with reciproce 
movement 
First press-button contra-angle
First press-button chucking system for FG burs
First 360° coupling for turbines
Smallest and most powerful  Surgical Unit 
(Elcomed, 1st Generation)
One-hand chucking System for Surgical Instruments
First combined Cleaning- and Maintenance-Unit 
(Assistina, 1st Generation)
First Class B-Sterilizer
First sterilizable LED turbine
First contra-angle with integrated, self-generated LED light
Scratch-resistent surface for Turbines and 
Contra-angles
First sterilizable turbine with 5-fold Ring LED for shadeless 
illumination of the treatment area

Restauration und Prothetik
Synea Vision sorgt mit 5-fach Ring LED für eine perfekte,
schattenlose Ausleuchtung der Behandlungsstelle mit
höchster Präzision.

» Seite 4

Restoration and Prosthetics
With a 5-fold Ring LED Synea Vision ensures a perfect
shadeless illumination of the treatment area with highest
precision.

» page 4

Moderne Ultraschalltechnologie
Piezomed ermöglicht hochpräzise Schnitte und sorgt für ein
nahezu blutfreies Operationsfeld und beste Sicht auf die Be-
handlungsstelle.

» Seite 4

Advanced ultrasound technology
Piezomed allows high-precision cutting and ensures an 
almost blood-free surgical site and ideal view of the treat-
ment area.

» page 4

Feiern Sie mit uns 125 Jahre Innovation!
Celebrate with us 125 Years of Innovation!



Revolutionär:
Der weltweit einzige
sterilisierbare 
Ring LED+!

NEU

Synea Vision LED-Turbine 

100 % schattenfreie
Ausleuchtung der
Behandlungsstelle

AKTION

1x
kostenlos... 1 Prophy-

Instrument

Bis € 382 ssparen!

Beim Kauf von

2 Instrumenten 
Synea 
Vision / Fusion*

erhalten SSie kkostenlos ...

2+1 Prophylaxe-Instrument

Proxeo – die Zahnprophylaxe 
für ein strahlendes Lächeln.

WP-64 M

HP-44 M

* Turbinen oder Winkelstücke

oder

Synea Vision Winkelstücke

Short Edition
> 7 %% lleichter –– 110 %% kkürzer
> perfekte Balance und Ergonomie

des Gesamtsystems
> innovative, kratzfeste Oberfläche

für umfassenden Schutz und 
Hygiene

> nur für Mikromotoren mit einer 
ISO Kupplungslänge von 23 mm
oder weniger

Short Edition im Vergleich

Gängiges W&H Winkelstück

NEU

... ein 
4. Instrument

Ihrer Wahl* 3 Instrumente 
aus dem Synea 

Turbinen- bzw. Winkelstück-
Programm kaufen  und 

Sie erhalten ein 4. Instrument 
Ihrer Wahl kostenlos*.

Bis € 1.269 ssparen!

Beim Kauf von

3 Instrumenten 
Synea 
Vision / Fusion
erhalten SSie kkostenlos ...

3 +1 Instrumenten-Aktion

AKTION

1x
kostenlos

* das Günstigste im Paket

2 Young-Systeme
> Proxeo-Winkelstück 4:1 für alle gängigen

Young Screw-in Kelche und Bürsten.
> Proxeo Handstück 4:1 für Young Einweg-

winkelstücke.

Prophylaxe
Hand- und Winkelstücke – mit Young Einsätzen

Young

Winkelstück

Herkömmliches 

Winkelstück

Beim Kauf von

1 WP-64 M 
erhalten SSie kkostenlos ... ... 144 Stk. 

Polierkelche
(€ 52) 

... 200 Stk.
Einweg-

Winkelstücke
mit Polierkelchen

(€ 169) 

Beim Kauf von

2 HP-44 M 
erhalten SSie 
kostenlos ...

Bis € 169 ssparen! AKTION

144x
kostenlos

200x
kostenlos

oder

Bis € 342,60 ssparen!

Piezo 
Ultraschall Scaler

> Temperierte Flüssigkeit 
schafft mehr Wohlbefinden 

beim Patienten

AKTION

inkl. 88 SSpitzen

125 Jahre Innova
das W&H 

1

2

3

4



Chirurgische 
Instrumente
> mit Mini-LED+
> zerlegbar für eine gründliche Reinigung

Implantmed
für oralchirurgische Eingriffe in den Bereichen 
Implantologie, Mund-, Kiefer- und Gesichts-
chirurgie – exakt, stark und unkompliziert.

20 %% ssparen!

Beim gleichzeitigen Kauf von

1 Implantmed 
und chirurgischen Instrumenten erhalten SSie ....

AKTION

... 20 % 
Rabatt auf
jedes chir. 

Instrument

Beim Kauf von

1 Implantmed
erhalten Sie im Package

20 %% RRabatt
auf jedes chirurgische

Instrument

Assistina 3x3 Lisa Sterilisator

Reinigen, pflegen und 
sterilisieren in Rekordzeit.
In 20 Minuten stehen die Instrumente wieder zur Verfügung. 
Gereinigt, gepflegt und sterilisiert.

= 20 min14 min6 min +

10 %% ssparen!

Beim Kauf von

1 Assistina 3x3
erhalten SSie kkostenlos ...

... 2 Adapter 
(bis € 324)

Beim Kauf von

1 Lisa 517
erhalten SSie ....

10 % 
Rabatt 
auf das 
Gerät

AKTION

Beim Kauf von

1 Assistina 3x3
2 AAdapter kkostenlos

Beim Kauf von

1 Lisa 517 
10 %% RRabatt

€ 590 ssparen!

Piezomed
Minimal invasiv, maximal stark – 
mit innovativer Ultraschalltechnologie

Die neue Kraft in der Knochenchirurgie
> Extrem hohe Schneidleistung – 

Zeitersparnis
> Effiziente Kühlung – nahe am Arbeitsbereich
> Innovativer LED-Ring

Automatische 
Instrumenten erkennung

AKTION

1 SSinusset
im Wert von 

€ 590

kostenlos!

Freddy ist im Liebesglück – 
doch wem gilt die holde Liebelei?

Geben Sie uns einen Tipp und holen Sie
sich den neuen Schlüsselanhänger
„Freddy in Love“: 
Jetzt in Halle 10.1, C/D 10-11!

Freddy 
jetzt im 
Liebesglück!  

ation – 
Special für Deutschland!

5 7

6 8

W&H Aktions-Produkte jetzt zum persönlichen Bestpreis beim teilnehmenden Fachhandel! Aktion gültig bis 15.05.2015, Preise lt. Liste in Euro zzgl. gesetzl. MwSt., nicht mit anderen Aktionen kombinierbar.

Package-Angebot



» produkte products Sonderausgabe04

Sterilisierbare Turbinen mit
5-fach Ring LED – die Synea 
Vision Turbinen wurden schon
2013 vorgestellt und überzeu-
gen seitdem Anwender aus al-
ler Welt. Der Grund: eine per-
fekte, schattenlose Ausleuch-
tung der Behandlungsstelle, ge-
bündelt mit höchster Präzision.
Zusätzlich sind sämtliche Tur-
binen, Hand- und Winkelstü-
cke der Synea Vision-Reihe zur

Verhinderung von Gebrauchs-
spuren mit einer speziellen
kratzfesten Oberfläche ausge-
stattet. 

Sterilizable turbines with 5-fold
Ring LED—the Synea Vision turbines
were already presented in 2013 and
have been convincing dentists since
then. The reason: the perfect shade-
less illumination of the treatment area
combined with highest precision. In
addition, all turbines, handpieces and
contra-angle handpieces of the Synea
Vision series are equipped with a 
special scratch-resistant surface to
avoid signs of wear. 

Kurze und leichte Winkelstücke er-
leichtern den Behandlungsablauf
deutlich. Die Winkelstücke der Synea
Vision Short Edition können auf
Mikromotoren mit einer ISO Kupp -
lungslänge von 23 mm oder weniger
verwendet werden. 

Short and light contra-angle hand-
pieces enable comfortable treatment.
The contra-angle handpieces of the
Synea Vision Short Edition can be used

on micromotors with an ISO coupling
length of 23 mm or less. 

Restauration und Prothetik/Restoration and Prosthetics

Oralchirurgie und Implantologie/Oral Surgery and Implantology Hygiene und Pflege/Hygiene and Maintenance

Synea Vision Short Edition
Synea Vision Short Edition

Durch höchste Präzision und Leis-
tung minimalinvasiv aber maximal 
effektiv, unterstützt Piezomed mittler-
weile eine Reihe von führenden Im-
plantologen bei ihrer täglichen 
Arbeit. Piezomed arbeitet mit moder-

ner Ultraschalltechnologie. Hochfre-
quente Mikro vibrationen ermög-
lichen dabei hochpräzise Schnitte und
sorgen durch den sogenannten Kavi-
tationseffekt für ein nahezu blutfreies
Operationsfeld und beste Sicht auf die
Behandlungsstelle. W&H bietet mit
der patentierten automatischen In-
strumentenerkennung höchste Si-
cherheit in der Bedienung. 

High in precision and performance,
thereby minimally invasive and yet

maximally efficient, Piezomed is 
now supporting a number of leading
implant implantologists in their daily
work. Piezomed works with advanced
ultrasound technology. High-fre-
quency microvibrations allow high-
precision cutting and ensure an almost
blood-free surgical site and ideal view
of the treatment area due to the so-
called “cavitation effect”. With its
patented automatic instrument recog-
nition W&H offers maximum safety in
the handling.

Das ideale Duo für eine rasche, 
validierte Aufbereitung von Instru-
menten.  Der Reinigungsprozess der
Assistina 3x3 in Kombination mit
dem Lisa Schnellzyklus verkürzt die
gesamte Aufbereitungszeit. Nach nur
20 Minuten stehen die Instrumente
wieder zur Verfügung. Aber auch ein-
zeln überzeugen die beiden Geräte
durch eine große Anzahl von Vortei-
len. Jetzt am W&H Stand! 

The ideal duo for a quick, vali -
dated processing of instruments. The
Assistina 3x3 cleaning process, in
combination with the Lisa rapid cy-
cle, reduces the overall preparation
time. The instruments are available
for use again after just 20 minutes.
But the two devices are also impres-
sive on an individual basis, with a
wide range of advantages. Now on the
W&H booth! 

Im Jahr 2013 ein Presse-Highlight
auf der IDS, seit damals ein Highlight
in der Praxis: Das chirurgische 45°-
Winkelstück von W&H – oder anders
gesagt: die perfekte Kombination von
Hand- und Winkelstück.  Entwickelt
für schwer zugängliche Bereiche, las-
sen sich mit dem WS-91 (wahlweise
mit oder ohne LED) verlagerte Zähne
jetzt überall trennen – auch weit api-
kal hinter dem letzten Molar.  

2013 saw a press highlight at the IDS,
which has been a highlight in dental
practice for some time: The surgical 45°
contra-angle handpiece from W&H—
or in other words: the perfect combina-
tion of straight and contra-angle hand-
piece. Developed for difficult-to-access
areas, the WS-91 (with or without LED)
can now be used to separate displaced
teeth at any point—even apically behind
the maxillary molar.

Effizient und ergonomisch für den
Anwender, sanft zum Patienten: 
Tigon+, der High-End-Piezoscaler,
verwöhnt mit fünf vor eingestellten
Programmen (Prophylaxe, Parodon-
tologie, Endodontie, Restauration
und ein frei wählbares Programm),
drei Power-Modi und 5-fach LED-
Ring im Handstück (für taghelle Aus-
leuchtung des Behandlungsareals).
Eine deutliche Erleichterung für den
Patienten: das temperierte Flüssig-
keitsmanagement. Selbst empfind -
liche Zähne und Zahnfleisch werden
dadurch nicht mehr zusätzlich ge-

reizt. Insgesamt kann zwischen 
drei Temperaturstufen gewählt wer-
den. 

Efficient and ergonomic for the den-
tist, gentle for the patient: Tigon+, the
high-end piezo scaler provides with
five preset programmes (Prophy-
laxis, Periodontology, Endodontics,
Restoration and a freely selectable
programme), three power modes and
handpiece with 5-fold ring LED (for
perfect illumination of the treated
area). The best for the patient: the tem-
perature-controlled fluid. From now

on, even sensitive teeth and gums are
no longer irritated. Three tempera-
ture settings are available for selec-
tion.

Temperierbares Flüssigkeitsmanagement
Temperature-controlled fluid

Vom Donnerstag 12.03.
bis Samstag 14.03. bietet
Babette McLaren-Thom-
son am W&H Messestand
Beratung vom Profi für
den Profi: Babette McLa-
ren-Thomson ist seit über 15
Jahren als Zahnmedizinische
Fachhelferin (ZMF) im Bereich der
zahnärztlichen Prophylaxe tätig. Ihre
Aufgabe liegt in der Behandlung von
Prophylaxe-Patienten. Sie behandelt
alle Altersklassen, zusätzlich führt sie
diffizile Behandlungen am Parodonti-
tis-Patienten durch. 

From Thursday, 12 March
to Saturday, 14 March, 
Babette McLaren-Thom-
son offers advice at the
W&H booth from profes-

sional to professional: 
Babette McLaren-Thomson

has been a Dental Assistant
(Zahnmedizinische Fachhelferin,

ZMF) in the area of dental prophylaxis
for more than 15 years. Her job is to
treat prophylaxis patients. She treats
patients of all ages and also performs
complex treatments on patients with
periodontitis.

Von Profi zu Profi
Professional to professional

Starkes Doppel
Perfect Duo

Chirurgisches 45°-Winkelstück
The 45° contra-angle handpiece

Modernste Piezotechnologie 
Piezomed

Prophylaxe und Parodontologie/Prophylaxis and Periodontology

Synea Vision Ring LED 
Synea Vision Ring LED


